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Uni-Cat

The new UNI-CAT is the smartest and most “UNI-VERSATILE" rewinder/unwinder in the Labelmate
product range ! With various core sizes, label widths, roll diameters and options to choose from,
there is a rewinder/unwinder to fit any job you may have.

GENERAL CONTENT OF THE PACKAGING

+ User Manual (this document)

+ UNI-CAT Drive Unit

+ Power Supply: INPUT 100-240V- 50-60Hz, Output 15V DC-4,33A
+ Tension Arm with setscrew and Shaft Screw

- BRACKET GUIDE KIT

MODEL SPECIFIC CONTENT OF THE PACKAGING

+ Model -“Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck, with inner flange

- Model-"Standard” Shaft with three (3) metal Vanes installed, with inner flange
+ Model-"10-INCHES” Shaft with six (6) metal Vanes installed, with inner flange
- Model-"1-INCH" Shaft with one (1) metal Vane installed, with inner flange

- Model-"ACH": Adjustable Core Holder, fully assembled

MANUAL VALID FOR FOLLOWING PRODUCTS:

MODEL DESCRIPTION

MAX ROLL MAX
DIAM WEIGHT

MAX LABEL WIDTH

Standard for 76mm cores
LMR042 (38/40/44/50/70/100mm available) 155 mm 300 mm 8 KG

UNI-CAT-
STANDARD W x D x H:300 x 350 x 320 mm
UNI-CAT- Adjustable Core Holder for using any
LMR043 ACH core diameter between 25 & 107 mm. 155 mm 280 mm 7 KG
W x D x H:280 x 310 x 310 mm

Easy-Loading Quick-Chuck for 76mm

LMRO44 gﬁ'ug/f cores (38/40/44/70/100mm available) 1702”;8“&(2%‘)’”8' 300mm  10KG
W x D x H:300 x 385 x 320 mm
UNI-CAT- Standard for 76mm cores
LMR045 10-INCHES (388/40/44/50/70/100mm available) 255 mm 300 mm 10 KG
W x D x H:300 x 455 x 320 mm
For 25,4mm cores
LMRO46 UNI-CAT-T- W x D x H:220 x 350 x 280 mm 155 mm 290 mm 8KG

INCH

IMPORTANT INFORMATION / SAFETY INSTRUCTIONS

- this product is a label rewinder/unwinder. It is only to be used to rewind or unwind labels of the recommended dimen-
sions and weight in an indoor, dry environment

+ unplug the device before any manipulation

- use on a flat surface and/or fix the device using the holes in the base plate

- do not leave the power cable in a passageway and ensure sufficient ambient light in the working area
+ the rewinder can be used in ambient temperatures of +2°C to 40°C

- connection of the machine to the power source must respect local legislations
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STEP 1: INSTALL THE BRACKET GUIDE

+ The Bracket Guide(BG) is mounted on the Right side for labels with a path going from Right to Left (FIG.11)
+ The Bracket Guide is mounted on the Left side for labels with a path going from Left to Right (FIG.10)

- Loosen (but leaving in the chassis to avoid loss) the 3 upper screws on the chassis and slide the BG in between the
screws and chassis as shown in FIG.1 and FIG.2

« Install the black shaft and glide the media guide over the shaft (FIG.3)

STEP 2: INSTALL THE TENSION ARM

+ The Tension Arm can be mounted right or left, depending on the printer position (FIG.4 & FIG.5), but always on the
same side as the Bracket Guide

- Remove and keep the large Screw from the end of the Tension Arm Shaft (Shaft below the main Motor Shaft).

+ Loosen the Set Screw at the end of the Tension Arm and position the Arm with the Set Screw facing the flat on the
Tension/Control Arm Shaft.

- Tighten the Set Screw facing the flat on the Shaft (FIG.6)
+ Re-insert and tighten the Tension Arm Shaft Screw into the Tension Arm Shaft.

STEP 3: INSTALL THE TAKE-UP SHAFT

+ STANDARD, 1-INCH AND 10-INCH(FIG.7): Slide the Flange Plate onto the hollow end of the Rewind Shaft. For maxi-
mum width, the Flange face should be flush with the end of the Shaft. Tighten the screw in the Hub.

+ CHUCK (FIG.8): Mount the inner Flange onto the Quick-Chuck with two screws provided.

+ Slide the Shaft and Flange Assembly onto the UNI-CAT Motor Shaft allowing for clearance to the Chassis and Motor
Screws. Tighten the Allen Screw onto the flat part of the Motor Shaft until it is tight.

+ ACH (FIG.9): Slide the Hub of the ACH over the motor Shaft of the UNI-CAT. Position the Hub so there is a gap be-
tween the ACH Hub and the Rewinder Drive Unit case. Tighten the Allen Screw onto the flat part of the Motor Shaft
until it is tight.

- Set the UNI-CAT in place near the label exit slot of the printer
+ Plug the Power Supply in a suitable power outlet and connect the UNI-CAT which is now ready for use

USING THE ACH (FIG.9)

- Loosen the three (A) Lock Levers on the back of the ACH Flange Plate (B)
- Grasp the front Flange Plate (C) with one hand and the rear Flange Plate (B) with the other.

+ Rotate the Plates in opposite directions until the three Core Fingers (D) move to the center of the ACH next to
each other.

+ Slide an empty cardboard core only partway over the Fingers (D) leave about 50mm between the flange and the core.

+ Now rotate the Flange plates in opposite directions to expand the Fingers against the inside of the cardboard core.
While you hold the Flanges so the Fingers are against the inside of the core, rotate one of the Locking Levers clock-
wise until it is fixed. DO NOT OVER TIGHTEN.

+ Move the other two (2) Locking Levers to the LOCK position. DO NOT OVER TIGHTEN.

+ Now slide the core all the way on up against the inside Flange. If the core is too tight, loosen the Lock Levers and try
again sliding the core a little further over the Fingers to yield less tightness.
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REWINDING LABELS

- Switch the power off

- Slide an empty label core over the Quick-Chuck or Vanes on the shaft until the core is against the inner Flange Plate. On
the Quick-Chuck, tighten the Lock Knob (for the ACH please read instructions above)

LABELS EXTERNAL

- Feed the label web from the printer over the black shaft, go under the Tension Arm and secure it to the take-up roll
core with tape. Rotate the take-up reel a couple of turns. FIG.13 and FIG.16 show the paper path for standard rewinding,
labels external. This paper path will provide the best and most tight finished label rolls.

+ Depending on your printer type (height of the ouput) it might be more suitable to guide the paper first under the Tension
Arm and then over the black shaft as shown in FIG.11 and FIG.14

+ The UNI-CAT will select standard the correct, right direction arrow based on the position from the Tension Arm. Do not
change the direction.

+ Push the START/STOP button. The UNI-CAT will now go automatically to its AUTO-START position. LED INDICATOR
START/STOP should be active together with 1 of the direction LED INDICATORS

LABELS INTERNAL

+ Feed the label web from the printer over the black shaft, go under the Tension Arm and secure it to the take-up roll core
with tape. Rotate the take-up reel a couple of turns. FIG.10 and FIG.15 show the paper path for rewinding, labels internal.

- Depending on your printer type, it might be more suitable to guide the paper first under the Tension Arm and then over
the black shaft as shown in FIG.12 and FIG.17

- IMPORTANT: Now change to the opposite direction arrow as the one that is activated standard and push the START/
STOP button. The UNI-CAT will now go automatically to its AUTO-START position. LED INDICATOR START/STOP
should be active together with 1 of the direction LED INDICATORS.

UNWINDING LABELS

- Operate the UNI-CAT in the same way as described above for rewinding.

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



' AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY. THE
FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR SAFE-

TY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be thor-
oughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the equip-
ment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating, inspecting,
servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety. BEFORE operating this
equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

+ Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

+ Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

+ Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

+ Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts. Entan-
glement can cause death or severe injury.

+ For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

+ Use the equipment only for its intended purpose.

- Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

+ Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safe-
ty features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

+ Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

+ Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the oper-
ating area.

- Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy. An
appropriate lifting device should be used.
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN INFORMA-
TIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG VON
LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinensttck kann bei unsachgemafer Bedienung oder schlechter Wartung fur das Personal gefahrlich
werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-Gerate bedienen und warten, sollten mit deren Bedienung vertraut sein und
grindlich geschult und in Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten Unfalle sind durch Sicherheitsbewusst-
sein vermeidbar. Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um die Sicherheit bei der Konstruktion von Label-
mate-Geraten gemal den von ANSI und anderen, die nach Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch geschutzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind fur
den Bediener sichtbar und befinden sich in der Néhe potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen, dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie die
Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener werden. Alle
Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen, inspizieren, warten oder reinigen, mussen in Betrieb und Maschinensicherheit
geschult sein. Lesen Sie vor dem Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies
schliel3t elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um spezielle Betriebsanweisungen fur jedes Gerat
zu erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fir die auszufiihrende Arbeit geeignete personliche Schutzausristung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an oder um alle Gerate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen Krawatten, Gurteln, Schals oder Gegenstanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen konnen. Halten Sie alle Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrick-
ungen konnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen flhren.

Uberprifen Sie bei neuen Geréaten die Anlagenspannung mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
Elektrische Daten fur Ihr Gerat ist auf dem Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine ordnungs-
gemal} geerdete Steckdose ist erforderlich fur einen sicheren Betrieb unabhangig von den Spannungsan-
forderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die dazu fuhren konnen, dass eine Person stolpert oder
auf eine Bedienmaschine fallt. Halten Sie Finger, Hande oder Korperteile von der Maschine fern und von
beweglichen Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.

Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich sein,
unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale sie enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar,
wahrend Sie das Gerat bedienen oder warten. Achten Sie auf Operationen und Personal in Ihrer Umgebung.
Achten Sie auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen und / oder Bildschirme der Bedienober-
flache und wissen Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mude, emotional belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich. Halten Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie nie-
mals Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fur
schwere Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrich-
tung verwendet werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung

Der neue UNI-CAT ist der intelligenteste und ,UNI-VERSA-
TILE" Aufwickler / Abwickler in der Labelmate-Produkt-
palette | Mit verschiedenen Kerngrofien, Etikettenbreiten,
Rollendurchmessern und Optionen zur Auswahl steht ein
Aufwickler / Abwickler fir jeden Auftrag zur Verfligung.

MODELLSPEZIFISCHER INHALT DER VERPACKUNG
Modell - ,Quick-Chuck” ™ Schnellverschluss-Kernfutter mit
Innenflansch

Modell - Standardwelle mit drei (3) Metallfligeln installiert,
mit Innenflansch

Modell - 10-ZOLL Welle mit sechs (6) Metallfliigeln instal-
liert, mit Innenflansch

Modell - ACH: Verstellbarer Kernhalter, fertig montiert
Modell-1-Zoll-Welle mit einer (1) installierten Metallschaufel
und Innenflansch

WICHTIGE INFORMATIONEN / SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Produkt ist ein Etikettenaufwickler / -aufwickler. Es
darf nur zum Zurlck- oder Abwickeln von Etiketten mit den
empfohlenen Abmessungen und dem empfohlenen Ge-
wicht in einer trockenen Innenumgebung verwendet werden
Ziehen Sie vor jeder Manipulation den Netzstecker aus der
Steckdose

Verwenden Sie es auf einer ebenen Flache und / oder be-
festigen Sie das Gerat mit den Lochern in der Grundplatte
Lassen Sie das Netzkabel nicht in einem Durchgang und
sorgen Sie fur ausreichend Umgebungslicht im Arbeitsbere-
ich

Der Aufwickler kann bei Umgebungstemperaturen von + 2 °
C bis 40 ° C eingesetzt werden

Der Anschluss der Maschine an die Stromquelle muss den
ortlichen Gesetzen entsprechen

SCHRITT 1: INSTALLIEREN SIE DEN HALTERUNGSHAND
BUCH

Die Halterungsfiihrung (BG) befindet sich auf der rechten
Seite fUr Etiketten mit einem Pfad von rechts nach links und
gegenuber flr Etiketten von links nach rechts.

Der TENSION ARM ist auf der gleichen Seite wie der BG zu
montieren.

Lésen Sie die 3 oberen Schrauben am Chassis (lassen Sie
jedoch im Chassis, um einen Verlust zu vermeiden) und
schieben Sie den Hintergrund zwischen die Schrauben und
das Chassis, wie in ABB. 1 und BILD 2 gezeigt.

Installieren Sie die schwarze Welle und schieben Sie die Me-
dienflihrung Uber die Welle (ABB. 3)

SCHRITT 2: INSTALLIEREN SIE DEN SPANNARM

Der Spannarm kann je nach Druckerposition rechts oder
links montiert werden (Abb. 4 und Abb. 5).

Entfernen und halten Sie die grofRe Schraube vom Ende der
Spannarmwelle (Welle unter der Hauptmotorwelle).

Losen Sie die Stellschraube am Ende des Spannarms und
positionieren Sie den Arm so, dass die Stellschraube zur

Ebene auf der Spann-/ Querlenkerwelle zeigt.

Ziehen Sie die Stellschraube an, die zur Abflachung der
Welle zeigt (ABB. 6).

Setzen Sie die Schraube der Spannarmwelle wieder in die
Spannarmwelle ein und ziehen Sie sie fest.

SCHRITT 3: INSTALLIEREN SIE DIE AUFWICKELWELLE

STANDARD, 1 ZOLL UND 10 ZOLL (ABB. 7): Schieben Sie
die Flanschplatte auf das hohle Ende der Riicklaufwelle. Fir
eine maximale Breite sollte die Flanschflache biindig mit
dem Ende der Welle sein. Ziehen Sie die Schraube in der
Nabe an.

CHUCK (ABB. 8): Befestigen Sie den inneren Flansch mit
zwei mitgelieferten Schrauben am Quick-Chuck.

Schieben Sie die Wellen- und Flanschbaugruppe auf die
UNI-CAT-Motorwelle, um den Abstand zu den Chassis-
und Motorschrauben zu gewahrleisten. Ziehen Sie die In-
busschraube am flachen Teil der Motorwelle fest, bis sie
fest sitzt.

ACH (ABB.9): Schieben Sie die Nabe des ACH (ber die Mo-
torwelle des UNI-CAT. Positionieren Sie den Hub so, dass
zwischen dem ACH Hub und dem Gehause der Rewinder
Drive Unit ein Spalt besteht. Ziehen Sie die Inbusschraube
am flachen Teil der Motorwelle fest, bis sie fest sitzt.
Stellen Sie den UNI-CAT in der Nahe des Etikettenausgangs
des Druckers auf

Schliellen Sie das Netzteil an eine geeignete Steckdose an
und schlieBen Sie den jetzt betriebsbereiten UNI-CAT an

VERWENDUNG DES ACH (ABB. 6)

Losen Sie die drei (A) Verriegelungshebel auf der Rickseite
der ACH-Flanschplatte (B).

Fassen Sie die vordere Flanschplatte (C) mit einer Hand und
die hintere Flanschplatte (B) mit der anderen.

Drehen Sie die Platten in entgegengesetzte Richtungen, bis
sich die drei Kernfinger (D) nebeneinander in die Mitte des
ACH bewegen .

Schieben Sie einen leeren Kartonkern nur teilweise Uber die
Finger (D) und lassen Sie zwischen Flansch und Kern einen
Abstand von ca. 50 mm

Drehen Sie nun die Flanschplatten in entgegengesetzte
Richtungen, um die Finger gegen die Innenseite des Kar-
tonkerns zu strecken. Wahrend Sie die Flansche so halten,
dass die Finger an der Innenseite des Kerns anliegen , dre-
hen Sie einen der Verriegelungshebel im Uhrzeigersinn, bis
er fest sitzt. NICHT UBERDREHEN.

Bewegen Sie die beiden anderen (2) Verriegelungshebel in
die Position LOCK. NICHT UBERDREHEN.

Schieben Sie nun den Kern ganz gegen den inneren Flansch.
Wenn der Kern zu fest ist, I6sen Sie die Verriegelungshebel
und versuchen Sie erneut, den Kern etwas weiter Uber die
Finger zu schieben, um eine geringere Dichtheit zu erzielen.
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ETIKETTEN ZURUCKSPULEN

Schalten Sie die Stromversorgung aus

Schieben Sie einen leeren Etikettenkern Uber das Schnell-
spannfutter oder die Flligel auf der Welle, bis der Kern an der
inneren Flanschplatte anliegt. Ziehen Sie am Quick-Chuck
den Verriegelungsknopf fest (fiir den ACH lesen Sie bitte die
obigen Anweisungen).

ETIKETTEN EXTERN, EMPFOHLEN

Flhren Sie die Etikettenbahn vom Drucker Uber die schwarze
Welle, gehen Sie unter den Spannarm und befestigen Sie
sie mit Klebeband am Aufwickelrollenkern. Drehen Sie die
Aufwickelspule einige Umdrehungen. Fig. 13 und Fig. 16 zei-
gen den Papierpfad fir das Standardriickspulen, Etiketten
extern. Dieser Papierpfad bietet die besten und dichtesten
Etikettenrollen.

Abhangig von lhrem Druckertyp ist es moglicherweise
besser geeignet, das Papier zuerst unter dem Spannarm
und dann dber die schwarze Welle zu fihren, wie in Abb. 11
und Abb. 14 gezeigt. Dieser Papierpfad bietet weniger dicht
fertige Etikettenrollen.

| WICHTIG: Der UNI-CAT wahlt standardmallig den richtigen
Pfeil nach rechts basierend auf der Position vom Spannarm
aus. Andern Sie nicht die Richtung.

Dricken Sie die START / STOP-Taste. Der UNI-CAT wech-
selt nun automatisch in die Position AUTO-START. LED-AN-
ZEIGE START / STOP sollte zusammen mit 1 der Rich-
tungs-LED-ANZEIGEN aktiv sein.

ETIKETTEN INTERN

Flhren Sie die Etikettenbahn vom Drucker Uber die schwarze
Welle, gehen Sie unter den Spannarm und befestigen Sie sie
mit Klebeband am Aufwickelrollenkern. Drehen Sie die Auf-
wickelspule einige Umdrehungen. Fig. 10 und Fig. 15 zeigen
den Papierweg zum Zurlckspulen, Etiketten intern.
Abhangig von lhrem Druckertyp ist es moglicherweise
besser geeignet, das Papier zuerst unter dem Spannarm
und dann dber die schwarze Welle zu fihren, wie in Abb. 12
und Abb. 17 gezeigt

WICHTIG: Wechseln Sie nun in den entgegengesetzten
Richtungspfeil als den standardmaRig aktivierten und
dricken Sie die START / STOP-Taste. Der UNI-CAT wech-
selt nun automatisch in die Position AUTO-START. LED-AN-
ZEIGE START / STOP sollte zusammen mit 1 der Rich-
tungs-LED-ANZEIGEN aktiv sein.

ETIKETTEN ABWICKELN
Betreiben Sie den UNI-CAT wie oben beschrieben zum Zu-
rickspulen.
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN. LES INFORMA-
TIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS DE L'UTILISA-
TION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse pour le personnel lorsqu'elle est mal utilisée ou mal entretenue.
Tous les employés qui utilisent et entretiennent 'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son fonctionne-
ment et doivent étre parfaitement formés et informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent étre évités grace
a la sensibilisation a la sécurité. Tous les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la conception de I'équipe-
ment Labelmate conformément aux normes établies par 'ANSI et d'autres qui s'appliquent si nécessaire. Les zones de
danger potentiel sont protégées mecaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de sécurité et les autocollants
d'instructions sont visibles par l'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement partici-
pe a des sessions de formation et d'instruction et devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant, inspectant,
entretenant ou nettoyant cet équipement doit étre correctement formeé au fonctionnement et a la sécurité de la ma-
chine. AVANT d'utiliser cet équipement, lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela comprend
I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes les instructions opérationnelles spéciales pour chaque piece d'équipe-
ment. Le manuel du produit Labelmate est inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouveé sur le site Web www.
labelmate.com Connaitre le fonctionnement de I'équipement et comprendre les processus d'exploitation. Savoir com-
ment arréter I'équipement. Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements. Porter I'€quipement de protection
individuelle approprié pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants, chaussures de sécurité, etc.). As-
surez-vous que rien de ce que vous portez ne peut se coincer dans les machines. Lorsque vous travaillez sur ou autour
de tout équipement, évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des cheveux longs non retenus ou des attaches,
ceintures, écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités
éloignées des pieces mobiles. L'enchevétrement peut entrainer la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques pour
votre appareil sont imprimeés sur I'étiquette du numeéro de série de I'appareil. Une prise électrique correctement mise a la
terre est requise pour un fonctionnement sdr indépendamment des exigences de tension. Utilisez I'équipement unique-
ment aux fins pour lesquelles il a été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte d'obstacles qui pourraient faire
trébucher ou tomber une personne vers une machine en fonctionnement. Gardez les doigts, les mains ou toute partie
du corps hors de la machine et a I'écart des pieces mobiles lorsque la machine est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des composants €lectriques peut étre potentiellement dangereuse quel
que soit le nombre de dispositifs de sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez clairement lors de l'utilisa-
tion ou de I'entretien de I'¢quipement. Soyez conscient des opérations et du personnel dans votre environnement. Soyez
attentif aux voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur affichés sur la machine et sachez comment réa-
gir. N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES PREMIERS SECOURS. Les piéces rotatives et mobiles sont dan-
gereuses. Restez a I'écart de la zone d'opération. N'introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de travail. Utilisez
des dispositifs de levage et de transport appropriés pour I'équipement lourd. Certains types d'équipement peuvent étre
extrémement lourds. Un appareil de levage approprié doit étre utilisé.
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Traduction des instructions originales

Le nouvel UNI-CAT est I'enrouleur / dérouleur le plus intelli-
gent et le plus «<UNI-VERSATILE» ! Avec différentes tailles de
mandrins, de laizes, de diametres de rouleau et options au
choix, il y a un en-rouleur / dérouleur pour s'adapter a tous
les travaux d'impression que vous pourriez avoir.

CONTENU SPECIFIQUE AU MODELE DANS LEMBALLAGE
Mandrin a serrage rapide «Quick-Chuck» ™, avec flasque in-
térieure

Modele Standard Axe avec trois (3) ailettes métalliques in-
stallées, avec flasque intérieure

Modele-10-POUCES Axe avec six (6) ailettes métalliques in-
stallées, avec flasque intérieure

Modeéle —ACH: Mandrin variable, entierement assemblé
Modele 1 pouce axe avec une (1) ailettes installée, avec
flasque intérieure

INFORMATIONS
SECURITE

ce produit est un enrouleur / dérouleur d'étiquette. Il ne doit
étre utilisé que pour rembobiner ou dérouler des éti-quettes
aux dimensions et poids recommandés dans un environne-
ment intérieur et sec

débranchez l'appareil avant toute manipulation

utilisez sur une surface plane et / ou fixer 'appareil a l'aide
des trous dans la plaque de base

ne laissez pas le cable dalimentation dans un passage et
assurez une lumiére ambiante suffisante dans la zone de
travail

I'enrouleur peut étre utilisé a des températures ambiantes
de+2°Ca40°C

le raccordement de la machine a la source d'alimentation
doit respecter les Iégislations locales

IMPORTANTES / INSTRUCTIONS DE

ETAPE 1: INSTALLER LE “BRACKET GUIDE"

Le Bracket Guide (BG) doit étre installé du méme coté que
le bras de tension

Desserrez, sans les démonter, les 3 vis supérieures qui
maintiennent le moteur

Insérez le BG entre les vis et le chassis, resserrer les vis fer-
mement. (FIG 1 & 2)

Installez I'axe noir et glisser le guide (FIG 3)

ETAPE 2: INSTALLER LE BRAS DE TENSION

Le bras de tension peut étre monté a droite ou a gauche,
selon la position de Iimprimante (FIG.4 & FIG.5)

Retirez et gardez la grande vis de I'extrémité de I'axe du bras
de tension (axe sous I'arbre moteur principal).

Deserrez la vis de serrage a I'extrémité du bras de tensin et
positionnez le bras avec la vis de serrage orientée vers le
meéplat de I'axe du bras de tension.

Serrez la vis de serrage sur le méplat de I'axe (FIG.6)
Réinsérez et serrez la vis de I'axe du bras de tension dans
ce méme axe.

ETAPE 3: INSTALLEZ 'AXE D’ENROULEUR/DEROULEUR
STANDARD, 1 POUCE ET 10 POUCES (FIG.7): Faites glisser
la flasque du coté de I'extréemité creuse de I'axe d'enrou-le-
ment . Serrez la vis de I'axe d'enroulement sur le méplat de
I'arbre moteur, puis serrez la vis du moyeu blanc sur l'axe
d’enroulement Pour une largeur maximale, la face de la
flasque doit affleurer I'extrémité de I'axe sans toucher le
bras de tension.

Quick-Chuck (FIG.8): Montez la flasque intérieure sur le
Quick-Chuck (QC) avec les deux vis fournies. Faites gliss-
er 'ensemble, QC et flasque, sur I'arbre du moteur UNI-CAT
en laissant un espace entre la flasque et les vis du moteur.
Serrez la vis de pression sur le méplat de I'arbre du moteur
jusgua ce qu'elle soit bien serrée.

ACH (FIG.9): Faites glisser le moyeu de 'ACH sur l'arbre du
moteur de I'UNI-CAT. Serrez la vis de pression sur le méplat
de I'arbre du moteur jusqu’a ce qu'elle soit bien serrée.
Positionnez I'UNI-CAT en alignant la flasque avec la sortie
des étiquettes de I'imprimante

Branchez I'alimentation dans une prise de courant appro-
priée et connectez 'UNI-CAT qui est maintenant prét a l'em-
ploi.

UTILISATION DE LACH (FIG.6)

Desserrez les trois leviers (A) de verrouillage a l'arriére du
disque gris

Saisissez le disque gris (C) d'une main et le disque noir ar-
riere (B) de l'autre.

Faites pivoter les disques en direction opposée jusqu'a ce
que les trois tiges moletées (D) soient au centre de 'ACH
Faites glisser un mandrin en carton vide jusqu'au deux tiers
des tiges (D), laissez environ 50 mm entre le disque et le
moyeu

Maintenant, tournez les disques de fagons opposée afin
décarter les 3 tiges jusquau serrage du mandarin en
car-ton. Maintenez les deux disques d’'une main et resser-
rez les 3 leviers NE PAS TROP SERRER.

Faites maintenant glisser le mandrin contre le disque. Si le
mandrin est trop difficile a pousser, déserrez les leviers de
verrouillage et essayez a nouveau de faire glisser le mandrin
un peu plus loin sur les tiges afin d'avoir moins de résistance

REMBOBINER DES ETIQUETTES

Coupez I'alimentation

Faites glisser un mandarin en carton vide sur le I'axe d'en-
roulement jusqua ce que le mandrin soit contre la flasque.
Sur le Quick-Chuck, serrez le bouton de verrouillage (pour
I'ACH, veuillez lire les instructions ci-dessus)

ENROULEMENT EXTERIEUR

Faites passer la bande d'étiquettes de I'imprimante sur I'axe
noir, passez sous le bras de tension et fixez la au mandrin
avec du ruban adhésif. Faites tourner la bobine réceptrice
de quelques tours. Les FIG.13 et FIG.16 montrent le chemin
du papier pour le rembobinage standard, étiquettes ex-
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térieure. Ce chemin de papier fournira le meilleur résultat en
terme de serrage

En fonction de votre type d'imprimante, il peut étre plus ap-
proprié de passer d'abord le papier sous le bras de tension
avant de la passer sur I'axe noir comme illustré sur la FIG.11
et FIG.14

IMPORTANT: appuyez sur le bouton ON/OFF, LUNI-CAT
sélectionne par défaut le sens de rotation inverse par rap-
port a la position du bras de tension. Ne changez pas de
direction pour un enroulement extérieur

appuyez sur START / STOP. LUNI-CAT passe maintenant
automatiquement a sa position AUTO-START. LES INDICA--
TEURS LED START / STOP et une fleche doivent étre actifs.

ENROULEMENT INTERIEUR

Faites passer la bande d'étiquettes de I'imprimante sur I'axe
noir, passez sous le bras de tension et fixez la au man-drin
avec du ruban adhésif. Faites tourner la bobine réceptrice
de quelques tours. La FIG.10 et la FIG.15 montrent le che-
min de papier pour le rembobinage étiquettes intérieur. Ce
chemin de papier fournira le meilleur résultat en terme de
serrage

Selon votre type d'imprimante, il peut étre plus approprié de
guider le papier d'abord sous le bras de tension, puis sur
['axe noir, comme illustré a la FIG.12 et FIG.17

IMPORTANT : appuyez sur le bouton ON/OFF, LUNI-CAT
sélectionne par défaut le sens de rotation inverse par rap-
port a la position du bras de tension. Changez de direction
pour un enroulement intérieur

appuyez sur START / STOP. LUNI-CAT passe maintenant
automatiquement a sa position AUTO-START. LES INDICA--
TEURS LED START / STOP et une fleche doivent étre actifs.

DEROULER DES ETIQUETTES
Méme mode opératoire que pour I'enroulement d'étiquettes
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DUTCH

BIJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BlJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-APPARAT-
UUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt onder-
houden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met de werking
ervan en moeten grondig zijn opgeleid en geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen zijn te voorkomen door
veiligheidsbewustzijn. Er is alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het ontwerp van Labelmate-apparatuur vol-
gens de normen die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones
zijn mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat het
de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan trainings- en instructiesessies en opgeleide operators wordt. Al
het personeel dat deze apparatuur bedient, inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn opgeleid in bediening en
machineveiligheid. Lees voordat u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief elektrische
stroom. Lees de handleiding voor eventuele speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De Labelmate-pro-
ducthandleiding zit in de productverpakking en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit te voeren
klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen, veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u draagt, in de ma-
chine terecht kan komen. Wanneer u aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan geen loszittende kleding,
sieraden, lang haar zonder beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of artikelen die kunnen worden gegrepen
door bewegende delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of
ernstig letsel veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage van de installatie met het voltage dat op de ma-
chine is aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine is afgedrukt op het serienummerlabel van de machine.
Een goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige werking ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een persoon kan struikelen of vallen op een draaiende machine.

Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de buurt van de machine en uit de buurt van bewegende onderdelen
als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn, ongeacht het
aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of onderhoudt. Wees u be-
wust van handelingen en personeel in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de schermen van de operatorint-
erface die op de machine worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.

Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.

Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde voor-
werpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem zwaar
zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden gebruikt.
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Vertaling van originele instructies

De nieuwe UNI-CAT is de slimste en meest “UNI-VEELZIJ-
DIGE” rewinder / unwinder in het Labelmate- assortiment!
Met verschillende kernmaten, labelbreedtes, roldiameters
en opties om uit te kiezen, is er een rewinder / unwinder die
bij elke klus past.

MODEL SPECIFIEKE INHOUD VAN DE VERPAKKING

Model - “ Quick -Chuck” ™ Snelspanboorkop, met binnen-
flens

Model - Standaardas met drie (3) metalen schoepen gein-
stalleerd, met binnenflens

Model-10-INCHES as met zes (6) metalen schoepen gein-
stalleerd, met binnenflens

Model —ACH: verstelbare kernhouder, volledig gemonteerd
Model - 1-INCH as met één ( 1) metalen schoep geinstal-
leerd, met binnenflens

BELANGRIJKE INFORMATIE / VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
dit product is een labelopwikkelaar / afwikkelaar. Hij kan al-
leen worden gebruikt om labels met de aanbevolen afmet-
ingen en het gewicht in een droge omgeving binnenshuis op
te winden of af te wikkelen

koppel het apparaat los voor elke manipulatie

gebruik het apparaat op een vlakke ondergrond en / of
bevestig met behulp van de gaten in de basisplaat

laat de stroomkabel niet in een doorgang liggen en zorg
voor voldoende omgevingslicht in de werkruimte

de rewinder kan worden gebruikt bij omgevingstempera-
turenvan+2°Ctot40°C

De aansluiting van de machine op de stroombron moet vol-
doen aan de lokale wetgeving

STAP 1: INSTALLEER DE BEUGELGIDS

De bracket guide (BG) wordt aan de rechterkant geplaatst
voor labels met een pad van rechts naar links en tegenoverg-
esteld voor labels die van links naar rechts gaan.

De TENSION ARM wordt aan dezelfde kant gemonteerd als
de BG

Maak de 3 bovenste schroeven op het chassis los (maar
laat ze in het chassis om verlies te voorkomen) en schuif
de BG tussen de schroeven en het chassis zoals getoond in
FIG TenFIG 2.

Installeer de zwarte as en schuif de mediageleider over de
as (FIG.3)

STAP 2: INSTALLEER DE TENSION ARM

De tension arm kan rechts of links worden gemonteerd, af-
hankelijk van de positie van de printer (FIG. 4 en FIG. 5)
Verwijder en bewaar de grote schroef van het uiteinde van
de tension armas (as onder de hoofdmotoras).

Draai de stelschroef aan het uiteinde van de tension arm los
en plaats de arm met de stelschroef naar de vlakte gericht
op de tension- / regelarmas.

Draai de stelschroef vast in de richting van de viakte op de
as (FIG.6)

Plaats de schroef van de tension mas opnieuw en draai
deze vast in de as van de tension arm.
STAP 3: INSTALLEER DE TAKE-UPAS

STANDAARD, 1 INCH EN 10 INCH (FIG. 7): Schuif de flen-
splaat op het holle uiteinde van de terugspoelas. Voor
maximale breedte moet het flensviak gelijk liggen met het
uiteinde van de as. Draai de schroef in de hub vast.

CHUCK (FIG. 8): Monteer de binnenflens op de Quick-Chuck
met twee meegeleverde schroeven.

Schuif de as en flensconstructie op de UNI-CAT-motoras en
laat ruimte voor het chassis en de motorschroeven. Draai de
inbusbout vast op het platte deel van de motoras.

ACH (FIG.9): Schuif de Hub van de ACH over de motoras van
de UNI-CAT. Plaats de Hub zo dat er een opening is tussen
de ACH Hub en de behuizing van de Rewinder-aandrijfeen-
heid. Draai de inbusbout vast op het platte deel van de mo-
toras.

Zet de UNI-CAT op zijn plaats in de buurt van de labeluit-
gang van de printer

Sluit de voeding aan op een geschikt stopcontact en sluit de
UNI-CAT aan die nu klaar is voor gebruik

DE ACH GEBRUIKEN (FIG.6)

Draai de drie (A) vergrendelingshendels aan de achterkant
van de ACH-flensplaat (B) los

Pak de voorste flensplaat (C) met één hand vast en de ach-
terste flensplaat (B) met de andere hand.

Draai de platen in tegengestelde richting totdat de drie kern-
staven (D) naast elkaar van de ACH bewegen.

Schuif een lege kartonnen kern slechts gedeeltelijk over de
staven (D) en laat ongeveer 50 mm tussen de flens en de
kern

Draai nu de flensplaten in tegengestelde richting om de
staven tegen de binnenkant van de kartonnen kern uit te
zetten. Terwijl je de flenzen vasthoudt zodat de staven te-
gen de binnenkant van de kern komen, draai je een van de
vergrendelingshendels met de klok mee totdat deze vastzit.
NIET TE VAST AANDRAAIEN.

Verplaats de andere twee (2) vergrendelingshendels naar de
LOCK-positie. NIET TE VAST AANDRAAIEN.

Schuif nu de kern helemaal omhoog tegen de binnenflens.
Als de kern te strak is, draai dan de vergrendelingshendels
los en probeer opnieuw de kern iets verder over de staven te
schuiven om minder strakheid te verkrijgen.

LABELS TERUGSPOELEN

Schakel de stroom uit

Schuif een lege labelkern over de Quick-Chuck of Vanes op
de as totdat de kern tegen de binnenste flensplaat aanligt.
Draai de vergrendelingsknop op de Quick-Chuck vast (lees
de bovenstaande instructies voor de ACH)

EXTERNE ETIKETTEN, AANBEVOLEN
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Voer de labelbaan van de printer over de zwarte as, ga onder
de tension arm door en bevestig deze met tape aan de
take-upkern. Draai de opwikkelspoel een paar slagen. FIG.
13 en FIG. 16 tonen het papierpad voor standaard terugs-
poelen, labels naar buiten. Dit papierpad levert de beste en
meest strakke afgewerkte labelrollen.

Afhankelijk van uw printertype is het wellicht geschikter om
het papier eerst onder de tension arm en dan over de zwarte
as te leiden, zoals weergegeven in FIG. 11 en FIG. 14. Dit pa-
pierpad levert minder strak afgewerkte labelrollen op.
BELANGRIJKE: De UNI-CAT selecteert standaard de juiste
pijl naar rechts op basis van de positie van de tension arm.
Verander de richting niet.

druk op de START / STOP-knop. De UNI-CAT gaat nu au-
tomatisch naar de AUTO-START-positie. LED INDICATOR
START / STOP moet actief zijn samen met 1 van de richting
LED INDICATORS

LABELS INTERN

Voer de labelbaan van de printer over de zwarte as, ga onder
de spanarm door en bevestig deze met tape aan de opwik-
kelrolkern. Draai de opwikkelspoel een paar slagen. FIG.
10 en FIG. 15 tonen de papierbaan voor het terugspoelen,
etiketten intern.

Afhankelijk van uw printertype is het wellicht geschikter om
het papier eerst onder de tension arm en vervolgens over
de zwarte as te geleiden, zoals weergegeven in FIG. 12 en
FIG17

BELANGRIJK: Verander nu naar de tegenovergestelde richt-
ingpijl als degene die standaard geactiveerd is en druk op de
START / STOP-knop. De UNI-CAT gaat nu automatisch naar
de AUTO-START-positie. LED INDICATOR START / STOP
moet actief zijn samen met 1 van de richting LED INDICA-
TORS.

LABELS AFWIKKELEN
Bedien de UNI-CAT op dezelfde manier als hierboven bes-
chreven voor het terugspoelen.
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO. LA SIGUI-
ENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR EQUIPOS
LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa para el personal si se maneja de manera incorrecta o si se
mantiene deficientemente. Todos los empleados que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate deben estar
familiarizados con su operacion y deben estar completamente capacitados e instruidos sobre seguridad. La mayoria
de los accidentes se pueden prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se ha hecho todo lo posible para
incorporar la seguridad en el disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas establecidas por ANSI y otras
que se aplican segun sea necesario. Las areas de peligro potencial estan protegidas mecanicay / o eléctricamente. Las
etiquetas de seguridad y las calcomanias con instrucciones son visibles para el operador y estan ubicadas cerca de
cualquier peligro potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el personal que se espera que opere 0 mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo debe estar debidamente capacitado en el funcionamientoy la
seguridad de la maquina. ANTES de operar este equipo, lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto incluye
energia eléctrica. Lea el manual para conocer las instrucciones operativas especiales de cada equipo. El manual del
producto Labelmate se incluye en el embalaje del producto y se puede encontrar en el sitio web www.labelmate.com
Conocer el funcionamiento del equipo y comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el equipo. Entender
las etiquetas de seguridad del equipo Use el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo a realizar (Ej: pro-
teccion para los ojos, guantes, zapatos de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve puesto pueda quedar
atrapado en la maquinaria. Cuando trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa suelta, joyas, cabello largo
suelto o cualquier lazo, cinturon, bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en las partes moviles. Mantenga
todas las extremidades alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones eléctri-
cas para su maquina estan impresos en la etiqueta del nimero de serie de la maquina. Se requiere un receptaculo eléc-
trico debidamente conectado a tierra para un funcionamiento seguro independientemente de los requisitos de voltaje.
Utilice el equipo solo para el propdsito para el que fue disefiado. Mantenga la zona de operacién libre de obstaculos que
puedan hacer que una persona tropiece o caiga hacia una maquina en funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas mdviles cuando
la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin importar
cudntas caracteristicas de seguridad contenga. Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera o da servicio al
equipo. Esté atento a las operaciones y al personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras y / o las pantallas
de la interfaz del operador que se muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice maquinaria si esta fatiga-
do, angustiado emocionalmente o bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y méviles son
peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion. Nunca coloque ningun objeto extrafio en el area de operacion.
Utilice dispositivos de elevacion y transporte adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos pueden ser
extremadamente pesados. Se debe utilizar un dispositivo de elevacion adecuado.
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Traduccion de instrucciones originales

El nuevo UNI-CAT es el rebobinador / desbobinador mas
inteligente y "UNI-VERSATIL" de la gama de productos La-
belmate . Con varios tamafios de nucleo, anchos de etique-
ta, diametros de rollo y opciones para elegir, hay un rebo-
binador / desbobinador que se adapta a cualquier trabajo
que pueda tener.

CONTENIDO ESPECIFICO DEL MODELO DEL EMBALAJE
Modelo - Mandril central de bloqueo rapido “ Quick -Chuck”
™ con brida interior

Modelo - Eje estéandar con tres (3) paletas de metal instala-
das, con brida interior

Eje modelo de 10 PULGADAS con seis (6) paletas de metal
instaladas, con brida interior

Modelo —ACH: Soporte central ajustable, completamente
ensamblado

Modelo - Eje de 1 PULGADA con una ( 1) paleta de metal
instalada, con brida interior

INFORMACION IMPORTANTE / INSTRUCCIONES DE SE-
GURIDAD

este producto es un rebobinador / desbobinador de etique-
tas. Solo debe usarse para rebobinar o desenrollar etique-
tas de las dimensiones y el peso recomendados en un am-
biente interior seco.

desenchufe el dispositivo antes de cualquier manipulacion
utilizar sobre una superficie plana y / o fijar el dispositivo
mediante los orificios de la placa base

no deje el cable de alimentacion en un pasillo y asegurese
de que haya suficiente luz ambiental en el drea de trabajo
la rebobinadora se puede utilizar en temperaturas ambiente
de+2°Ca40°C

La conexion de la maquina a la fuente de alimentacién debe
respetar las legislaciones locales.

PASO 1: INSTALE LA GUIA DEL SOPORTE

La guia de soporte (BG) se coloca en el lado derecho para
las etiquetas con una ruta que va de derecha a izquierda y
opuesta para las etiquetas que van de izquierda a derecha.
El BRAZO DE TENSION debe montarse en el mismo lado
que el BG

Afloje (pero dejando en el chasis para evitar pérdidas) los
3 tornillos superiores en el chasis y deslice el BG entre los
tornillos y el chasis como se muestraen la FIG 1y la FIG 2.
Instale el eje negro y deslice la guia del material sobre el eje
(FIG.3)

PASO 2: INSTALE EL BRAZO TENSOR

El brazo de tension se puede montar a la derecha o la izqui-
erda, segun la posicion de la impresora (FIG.4 y FIG.5)
Retire y mantenga el tornillo grande del extremo del eje del
brazo de tension (eje debajo del eje del motor principal).
Afloje el tornillo de fijacion en el extremo del brazo de ten-
sién y coloque el brazo con el tornillo de fijacién mirando
hacia la parte plana en el eje del brazo de tension / control.

Apriete el tornillo de fijacién mirando hacia la parte plana
del eje (FIG.6)

Vuelva a insertary apriete el tornillo del eje del brazo de ten-
sion en el eje del brazo de tension.

PASO 3: INSTALE EL EJE DE RECOGIDA

ESTANDAR, DE 1 PULGADA Y 10 PULGADAS (FIG.7): De-
slice la placa de la brida en el extremo hueco del eje de re-
bobinado. Para un ancho maximo, la cara de la brida debe
estar al ras con el extremo del eje. Apriete el tornillo en el
Hub.

PORTABROCAS (FIG.8): Monte la brida interior en el porta-
brocas rapido con los dos tornillos incluidos.

Deslice el conjunto de eje y brida en el eje del motor UNI-
CAT, dejando espacio para el chasis y los tornillos del motor.
Apriete el tornillo Allen en la parte plana del eje del motor
hasta que esté apretado.

ACH (FIG.9): Deslice el cubo del ACH sobre el eje del motor
del UNI-CAT. Coloque el concentrador de manera que quede
un espacio entre el concentrador ACH y la caja de la unidad
de transmision del rebobinador. Apriete el tornillo Allen en la
parte plana del eje del motor hasta que esté apretado.
Coloque el UNI-CAT en su lugar cerca de la ranura de salida
de etiquetas de la impresora

Enchufe la fuente de alimentacion en una toma de corriente
adecuada y conecte el UNI-CAT que ahora esta listo para
usar

USO DEL ACH (FIG.6)

Afloje las tres (A) palancas de bloqueo en la parte posterior
de la placa de brida ACH (B)

Sujete la placa de la brida delantera (C) con una mano vy la
placa de la brida trasera (B) con la otra.

Gire las placas en direcciones opuestas hasta que las tres
varillas del nucleo (D) se muevan hacia el centro del ACH
una al lado de la otra.

Deslice un nucleo de carton vacio solo parcialmente sobre
las varillas (D), deje unos 50 mm entre la brida y el ntcleo
Ahora gire las placas de la brida en direcciones opuestas
para expandir las varillas contra el interior del ndcleo de
carton. Mientras sostiene las bridas para que las varillas
queden contra el interior del nucleo, gire una de las palan-
cas de blogueo en el sentido de las agujas del reloj hasta
que quede fija. NO APRIETE DEMASIADO.

Mueva las otras dos (2) palancas de blogueo a la posicion
LOCK. NO APRIETE DEMASIADO.

Ahora deslice el ndcleo hasta el final contra la brida interior.
Sielnucleo estd demasiado apretado, afloje las palancas de
bloqueo y vuelva a intentar deslizar el nucleo un poco mas
sobre las varillas para reducir la tension.

REBOBINADO DE ETIQUETAS

Apague la energia

Deslice un nucleo de etiqueta vacio sobre el portabrocas
rapido o las paletas en el eje hasta que el nucleo esté contra
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la placa de brida interior. En el Quick-Chuck, apriete la perilla
de blogueo (para el ACH, lea las instrucciones anteriores)
ETIQUETAS EXTERNAS, RECOMENDADO

Alimente la banda de etiquetas de la impresora sobre el gje
negro, pase por debajo del brazo de tension y asegurelo al
nucleo del rollo de recogida con cinta. Gire el carrete de rec-
ogida un par de vueltas. La FIG.13 y la FIG.16 muestran la
ruta del papel para el rebobinado estandar, etiquetas exter-
nas. Esta ruta de papel proporcionara los mejores y mas
ajustados rollos de etiquetas con acabado.

Dependiendo de su tipo de impresora, podria ser mas ade-
cuado guiar el papel primero debajo del brazo de tension
y luego sobre el eje negro como se muestra en la FIG11 y
FIG.14 Esta ruta del papel proporciona rollos de etiquetas
con un acabado menos apretado.

IMPORTANTE: El UNI-CAT seleccionara como estandar
la flecha de direccion derecha correcta en funcién de la
posicion del brazo de tensiéon. No cambie la direccion.
presione el boton START / STOP. EI UNI-CAT ahora ira au-
tométicamente a su posicion de INICIO AUTOMATICO. El
INDICADOR LED START / STOP debe estar activo junto con
1 de los INDICADORES LED de direccion

ETIQUETAS INTERNAS

Alimente la banda de etiquetas de la impresora sobre el gje
negro, pase por debajo del brazo de tension y asegurelo al
nucleo del rollo de recogida con cinta. Gire el carrete de rec-
ogida un par de vueltas. La FIG.10 y la FIG.15 muestran la
ruta del papel para rebobinar, etiquetas internas.
Dependiendo de su tipo de impresora, podria ser mas ade-
cuado guiar el papel primero debajo del brazo de tension
y luego sobre el eje negro como se muestra en la FIG12 y
FIG.17

IMPORTANTE: Ahora cambie a la flecha de direccién
opuesta a la que esta activada estandar y presione el boton
START / STOP. EI UNI-CAT ahora iréa automaticamente a su
posicion de AUTO-START. El INDICADOR LED DE ARRAN-
QUE / PARO debe estar activo junto con 1 de los INDICA-
DORES LED de direccion.

DESENROLLAR ETIQUETAS

Opere el UNI-CAT de la misma manera que se describi¢ an-
teriormente para rebobinar.
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENT!I
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso per il personale se utilizzato in modo improprio o con scarsa
manutenzione. Tutti i dipendenti che operano e effettuano la manutenzione delle apparecchiature Labelmate devono
avere familiarita con il suo funzionamento e devono essere accuratamente formati e istruiti sulla sicurezza. La maggior
parte degli incidenti & prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza. E stato fatto ogni sforzo per progettare
la sicurezza nella progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo gli standard stabiliti da ANSI e altri che si
applicano secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono protette meccanicamente e / o elettricamente. Le
etichette di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili alloperatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura partecipi
a sessioni di formazione e istruzione e diventi operatore qualificato. Tutto il personale che opera, ispeziona, effettua

la manutenzione o pulisce questa apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al funzionamento e alla
sicurezza della macchina. PRIMA di utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente quando la macchina non € in uso. Cio include 'energia elettri-
ca.Leggere il manuale per eventuali istruzioni operative speciali per ciascuna apparecchiatura. Il manuale del prodotto
Labelmate e incluso nella confezione del prodotto e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.com

Conoscere come funzionano le apparecchiature e comprendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle apparecchiature

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cio che indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature, evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli lunghi non
trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in movimento. Tenere
tutte le estremita lontane dalle parti in movimento. 'aggrovigliamento puod causare la morte o gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione dell'impianto con la tensione specificata sulla macchina. Specifiche
elettriche per la macchina sono stampate sull'etichetta del numero di serie della macchina. E necessaria una presa
elettrica adeguatamente messa a terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai requisiti di tensione.
Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto. Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che potrebbero far
inciampare o cadere una persona verso una macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori dalla macchina e lontano dalle parti in movimento quando la
macchina e operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / 0 componenti elettrici puo essere potenzialmente pericolosa indipen-
dentemente dal numero di dispositivi di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare chiaramente durante il
funzionamento o la manutenzione dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e al personale nelle vici-
nanze. Prestare attenzione alle spie luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore visualizzate sulla macchina
e sapere come reagire. Non utilizzare macchinari se si € affaticati, emotivamente angosciati o sotto I'influenza di droghe
o alcol. Sapere dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi lontani dall’area operativa. Non mettere mai alcun oggetto es-
traneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature pesanti. Alcuni tipi
di apparecchiature possono essere estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di sollevamento appropriato.
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Traduzione delle istruzioni originali

Il nuovo UNI-CAT e il riavvolgitore / svolgitore piu intelligente
e "UNI-VERSATILE" di tutta la gamma Labelmate!

Creato per adattarsi a differenti dimensioni di anima, lar-
ghezza etichetta, diametro dei rotoli e, avendo differenti
opzioni tra cui scegliere, il nuovo UNI-CAT puo adattarsi
facilmente a qualsiasi lavoro.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE SPECIFICO IN FUNZI-
ONE AL MODELLO

Mandrino con anima a bloccaggio rapido “Quick-Chuck” ™,
con flangia interna

Albero standard con tre (3) palette metalliche installate, con
flangia interna

Albero modello 10 POLLICI con sei (6) palette metalliche in-
stallate, con flangia interna

Modello —ACH: supporto nucleo regolabile, completamente
assemblato

Albero modello 1 pollice con una (1) paletta metallica instal-
lata, con flangia interna

INFORMAZIONI IMPORTANTI / ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Questo prodotto e un riavvolgitore/svolgitore di etichette.
Deve essere utilizzato solo per i processi indicati, utilizzan-
do rotoli di etichette delle dimensioni e del peso indicate, in
ambienti chiusi ed asciutti.

Il dispositivo deve essere rigorosamente scollegato prima di
ogni manipolazione.

Utilizzare il dispositivo su una superfice piana o fissare il
dispositivo utilizzando i fori presenti sulla piastra base.

Non lasciare passare il cavo di alimentazione in un passag-
gio pedonale.

Le temperature di lavoro del dispositivo vanno da +2°C a
40°C.

Il collegamento del dispositivo alla rete elettrica deve rispet-
tare le normative locali ed europee vigenti.

FASE 1: INSTALLARE LA GUIDA DELLA STAFFA

La guida della staffa & posizionata sul lato destro per le
etichette con un percorso che va da destra a sinistra. (FIG
1)

La guida della staffa & posizionata sul lato sinistro per le
etichette con un percorso che va da sinistra a destra. (FIG
10)

Allentare (ma lasciandole nel telaio per evitare perdite) le 3
viti superiori sul telaio e far scorrere la guida della staffa tra
le viti e il telaio come mostrato in FIG 1 e FIG 2.

Installare I'albero nero e far scorrere la guida del supporto
sull'albero (FIG 3)

FASE 2: INSTALLARE IL BRACCIO DI TENSIONE

Il braccio di tensione puo essere montato a destra o a sinis-
tra, a seconda della posizione della stampante (FIG.4 e
FIG.5) ma sempre sullo stesso lato della guida della staffa.
Rimuovere e conservare la vite grande dall'estremita dell'al-
bero del braccio di tensione (Braccio posto sotto I'albero

motore principale)

Allentare la vite di fermo all'estremita del braccio di tensione
e posizionare il braccio sull'albero di comando del braccio di
tensione (FIG.6).

Stringere la vite di fermo rivolta verso la parte piatta sull'al-
bero (FIG.6)

Reinserire e serrare la vite dell'albero del braccio di tensione
per fissare definitivamente il braccio di tensione all’albero di
controllo.

FASE 3: INSTALLARE ALBERO DI SUPPORTO

STANDARD, 1 POLLICE E 10 POLLICI (FIG.7): far scorrere
la piastra della flangia sull'estremita cava dell'albero di riav-
volgimento.

Per ottenere la massima larghezza, la faccia della flangia
deve essere a filo con I'estremita dell'albero.

Infine stringere la vite nell'hub.

QUICK-CHUCK (FIG.8): Montare la flangia interna sul Quick-
Chuck con le due viti fornite.

Far scorrere il gruppo albero e flangia sull'albero motore
UNI-CAT lasciando spazio libero al telaio e alle viti del
motore. Infine stringere la vite a brugola sulla parte piatta
dell'albero motore finché non & ben stretta.

ACH (FIG.9): Far scorrere il mozzo dell’lACH sull'albero mo-
tore dell'UNI-CAT. Posizionare I'hub in modo che vi sia uno
spazio tra I'hub ACH e la custodia dell'unita di azionamento
del riavvolgitore. Stringere la vite a brugola sulla parte piatta
dell'albero motore finché non é stretto.

Posizionare UNI-CAT vicino alla fessura di uscita delle
etichette della stampante

Inserire I'alimentatore in una presa di corrente adeguata e
collegare I'UNI-CAT; ora l'unita e pronta per l'uso.

UTILIZZO DELL'SUPPORTO NUCLEO REGOLABILE (ACH)
(FIG.6)

Allentare le tre (A) leve di bloccaggio sul retro della piastra
della flangia (B).

Afferrare la piastra della flangia anteriore (C) con una mano
e la piastra della flangia posteriore (B) con laltra.

Ruotare le piastre in direzioni opposte fino a quando le tre
dita centrali (D) si spostano al centro del supporto l'una ac-
canto all‘altra.

Far scorrere un‘anima di cartone vuota solo parzialmente
sulle dita (D), lasciando circa 50 mm tra la flangia e I'anima.
Ora ruotare le piastre della flangia in direzioni opposte per
espandere le dita (D) contro l'interno dell'anima di cartone.
Mentre si tiengono le flange in modo che le dita siano con-
tro l'interno dell'anima, ruotare una delle leve di bloccaggio
(A) in senso orario finché non & fissata. NON STRINGERE
ECCESSIVAMENTE.

Spostare le altre due (2) leve di bloccaggio (A) in posizione
LOCK. NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE.

Ora fai scorrere I'anima in cartone fino in fondo contro la
flangia interna. Se I'anima in cartone & troppo stretta, allen-
tare le leve di blocco (A) e ripetere nuovamente la procedu-
ra, lasciando I'anima piu distante.
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RIAVVOLGIMENTO ETICHETTE

Disinserire l'alimentazione.

Far scorrere un‘anima di cartone vuota sopra il supporto
scelto finché 'anima non si trova contro la piastra/flangia
interna.

Nella soluzione con l'utilizzo del Quick-Chuck, stringere la
manopola di bloccaggio. (Per ACH leggere le istruzioni so-

pra).

RIAVVOLGIMENTO ETICHETTE CON PASSAGGIO CARTA
ESTERNO

Alimentare il nastro di etichette dalla stampante sull'albero
di plastica nera, passare sotto il braccio di tensione e fissar-
lo all'anima del rotolo di avvolgimento con del nastro. Ruota
la bobina di riavvolgimento di un paio di giri.

Le figure FIG.13 e FIG.16 mostrano il percorso corretto della
carta per il riavvolgimento standard delle etichette.

Questa tipologia di passaggio carta favorisce la realizzazi-
one di rotoli di etichette migliori e maggiormente stretti.

A seconda del tipo di stampante (altezza dell'uscita), potreb-
be essere piu adatto guidare la carta prima sotto il braccio di
tensione e poi sopra l'albero di plastica nera come mostrato
in FIG11 e FIG.14.

IMPORTANTE: IL BRACCIO DI TENSIONE DEVE ESSERE
COMPLETAMENTE APPOGGIATO SUL PIANO DI LAVORO
E NON IN TENSIONE. Il UNI-CAT selezionera in automatico
il corretto tensionamento in funzione al posizionamento del
braccio.  Non cambiare la direzione.

Premere il pulsante START / STOP. LUNI-CAT andra ora au-
tomaticamente alla sua posizione AUTO-START.

LINDICATORE LED START / STOP deve essere attivo in-
sieme a uno degli INDICATORI LED di direzione.

Se i tre led lampeggiano insieme, il braccio di tensione non
era posizionato sul tavolo prima dell'avvio.

Riavviare il dispositivo, appoggiare il braccio di tensione sul
tavolo e premere il pulsante di avvio.

RIAVVOLGIMENTO ETICHETTE CON PASSAGGIO CARTA
INTERNO

Alimentare il nastro di etichette dalla stampante sull'albero
di plastica nera, passare sotto il braccio di tensione e fis-
sarlo allanima del rotolo di avvolgimento con del nastro.
Ruotare la bobina di riavvolgimento di un paio di giri.

Le figure FIG.10 e FIG.15 mostrano il percorso della carta
per il riavvolgimento mediante il passaggio all'interno dell'al-
bero in plastica nero.

A seconda del tipo di stampante, potrebbe essere piu adatto
guidare la carta prima sotto il braccio di tensione e poi sopra
I'albero di plastica nera come mostrato in FIG.12 e FIG.17.

IMPORTANTE: IL BRACCIO DI TENSIONE DEVE ESSERE
COMPLETAMENTE APPOGGIATO SUL PIANO DI LAVORO.
Ora selezionare la freccia di direzione opposta a quella at-
tivata di serie, e premere il pulsante START / STOP. L'UNI-
CAT andra ora automaticamente alla sua posizione di AU-

TO-START.

LINDICATORE LED AVVIO / ARRESTO dovrebbe essere atti-
vo insieme a uno degli INDICATORI LED di direzione.

Se i tre led lampeggiano insieme, il braccio di tensione non
era posizionato sul tavolo prima dell'avvio.

Riavviare il dispositivo, appoggiare il braccio di tensione sul
tavolo e premere il pulsante di avvio

SVOLGIMENTO ETICHETTE

Azionare UNI-CAT nello stesso modo sopra indicato per il
riavvolgimento.
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BULGARIAN

B ETUKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWNAT NMPNOPUTET HOMEP EAHO. CAEABALLLATA
NMHOOPMALUWNA NPEAOCTABA HACOKWM 3A BE3OTMACHOCT MNMPUN N3MOA3BAHE HA
OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcska MallvMHa MOxe [la CTaHe onacHa 3a nepcoHasa npu HenpaBuiHa ekcrioaTauus Ui nola noAapbxKKa.
BCUUKM cny>uTenu, KonTo ekcnnoaTnpaT u noaabpykaT o6opyasaHeTo Ha Labelmate, Tpsa6ea fa ca 3ano3HaTw ¢
pa6oTaTa My 1 Aa 6bAaT fo6pe 06yYeHM U MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHocTTa. [1oBeYeTo MHUMAEHTM MoraT fa
6bAaT NpeAoTBpaTEHN Ypes MHMOPMMPaHOCT 3a 6e30MacHoOCTTa.

MonaraT ce BCUYKM yCUNNS 3a NPOEKTUpaHe Ha 6e30nacHOCTTa Npu NpoeKTUpaHeTo Ha obopyaBaHeTo Labelmate

B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTUTe, onpeaenedn oT ANSI n agpyru, KOUTO ce npunarat Npu Heo6XoAMMOCT. 30HUTE C
noTeHUManHa onacHOCT ca MEXaHWYHO U / UK eNeKTpUYeckm 3alnuTeHn. ETukeTuTe 3a 6e30nacHOCT U TabenknTe
C MHCTPYKLIMK Ca BUAMMM 3a ornepaTopa 1 ce HammpaT 6130 A0 BCAKa NOTeHLKanHa onacHoCT.

OBbYYEHUE U UHCTPYKL NN

OTroBOPHOCT Ha KJIMEHTa € [la rapaHTMpa, Ye LeNUST NepcoHan, OT KOroTo ce o4akBa Aa paboTu Un Noaabp»XKa
060pYyABAHETO, Lie y4acTBa B CECUM 3@ 0OYUEHME 1 0BYYeHMe 1 Liie CTaHe 0ByYeH onepaTop. LlenuaT nepcoHan,
KOWTO eKcnnoaTupa, MHCMEeKTMpa, 06Cy»Ba Un NoYMcTBa TOBa 060pyABaHe, Tp6Ba Aa 6blle NOAXOAAL0 00yYeH
3a paboTa 1 6e3onacHocT Ha MalumHaTa. MNPEV na pa6oTuTe Cc ToBa 060pyaBaHe, NpoYeTeTe MHCTPYKLUMNTE 3a
eKcrnioataums B pbKOBOACTBOTO.

OBLLA BE3OMNACHOCT

YBepeTe ce, 4e BCUUKM U3TOYHMULIM Ha 3axXpaHBaHe ca U3KJIIOYEHK, KOraTo MalliMHaTa He ce U3MnossBa. ToBa
BKJ/ItOYBA efleKTpuyecka MOUIHOCT. [podeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a CMelmnanHm MHCTPYKLUMM 3a eKernoaTaumsa Ha
BCSIKO 060pyaBaHe. PbKoBOACTBOTO 3a NpoaykTa Labelmate e BkntoueHo B onakoBkaTa Ha MPoAYyKTa 1 MOXe
[la 6bjle HaMepeHo Ha yebcainTa www.labelmate.com 3HaeTe Kak byHKLUMOHMPa 060pyABaHeTO 1 pasbupate
onepaLmMoHHNTE NpoLeck. 3HaeTe Kak [1a U3Kto4nTe 060pYyABaHETO.

PasbepeTe eTnkeTUTe 3a 6€30MaCHOCT Ha 060pyABaHeTO HoceTe NoAxoAsLIMTeE NMNYHM NPeAnasHu cCpeacTBa 3a
paboTaTa, KoaTo e ce nanbiHasa (NMPYUMEP: npeanasHu o4vna, pbKaeBuumW, NpeanasHn o6yBxku 1 Ap.). YeepeTe
Ce, Ye HULLO, KOETO HOCKTE, He MOXe Aa NonagHe B MalumHaTa. KoraTo paboTute Bbpxy Uan OKOMIO LUAN0TO
obopyaBaHe, n36AreanTe ja HoCKUTE LUMPOKN Apexu, BUXKYTa, HeorpaHnyeHa Abra Koca Uam KakBuTo 1 Aa 6uno
CcBOOOAHM BPaTOBPB3KMK, KOMaHW, WanoBe 1an npeamMeTu, KOMTo MoraT Aa 6bAaT yoBeHW B ABMXKELLM Ce YacTu.
[pbXXTe BCUYKM KpaHNLUM Aaney OT ABUXKELLM Ce YacTu. 3aninTaHeTo MOXe Aa NPUYUHN CMBPT MW TEXKN
HapaHsiBaHKSA. 3a HOBO 060PyABaHE MPOBEpeTe HANPEXEHNETO Ha MHCTanaumsaTa ¢ HanpeXKeHneTo, MOCOYEHO
Ha MalwwuHaTa. EnekTpuyecku cneumdrkalmm 3a Ballata MallHa ce OTnevyaTBa Bbpxy eTUKeTa CbC CEPURHUA
HOMep Ha MallumHaTa. MI3nckBa ce NpaBMIHO 3a3eMeH efleKTPUYeCcKM Cb 3a 6e3onacHa paboTa, He3aBUCKUMO OT
M3NCKBAHWUATA 3a HanpexeHue.

M3nonseanTe 060pynBaHeETO caMo Mo nNpegHasHaveHune. MNaseTe paboTHaTa 30Ha 6e3 NPEenATCTBUA, KOMTO MoraT
Jla HakapaT YoBeK Jja ce NpenbHe un fa nagHe KbM padoTella MalunHa. [Nasete NpbeTUTe, PbLETE UK KOATO U Aa
€4acCT OT TANOTO U3BbH MallMHaTa v faned OT ABWKELLM Ce YacTu, Korato MallnHaTa epaboTeLl.

Bcsaka MallvHa ¢ ABMxKeln ce YacTtu u / nnm €JIEKTPUNHECKN KOMMOHEHTKN MOXXE Aa 6'b}:le noTeHumasiHO ornacHa,
HE3aBNCKMO KOJTKO beHKLI,VIl/I 3a 6e3onacHocCT CbAbp>Ka. bbaete HaLpeK N MMUCeTe ACHO, OKaTO pa6OTI/ITe
nnn O6Cﬂy>KBaTe O60py,£l,BaHeTO. bbaeTte HadACHO ¢ onepaunnTe n nepcoHasla BbB BaLLETO O6Kpb)KeHVIe. bbaete
BHMMATENIHN KbM CBETJIMHHNTE NHOAVMKATOPU N / nnv €KpaHnTe Ha onepaTtopCcKnd VIHTepCbeVIC, MnoKa3aHm Ha
MalluHaTa, U 3HanTe Kak aa pearvparte.

He paboTeTe C MalLWHKW, aKo CTe YMOPEHU, EMOLIMOHAIHO Pa3CTPOEHW UM NOJ Bb3AENCTBMETO HA HAPKOTULIM

nnn ankoxon. 3Hante kbae ce Hammpa CTAHUNATA 3A TTHbPBA NMOMOLL,. BbpTawmTe ce 1 ABMXKELLM Ce YacTu

ca onacHu. Na3seTe ce oT paboTHaTa 30Ha. HyKora He NocTaBsANnTe YyXX AW NpeMeTH B 30HaTa Ha paboTa.
anonsBariTe NOAXOAALM NOBAUIALLM U TPAHCMOPTHM YCTPOMCTBA 3a TEXKO 06opyABaHe. HAkoun BUgoBe
obopyaBaHe MoraT fa 6bAaT U3KIYUTENTHO TeXKW. TpsibBa [a ce 13non3ea NoAxoAsLL0 NoBAMUralllo yCTPOMCTRO.
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[1peBoA Ha OPUTMHAMHN UHCTPYKLWK

HosuaTt UNI-CAT e Hait-yMHUAT 1 Hair-"UNI-VERSATILE”
npeHaBMBady / pasamMoTaBay B MpoAyKToBaTa rama Ha La-
belmate | C pasnunyHm paamepu Ha CbpLEBMHATA, LUMPUHN
Ha eTUKETUTE, ANAMETPU Ha POSIKUTE 1 OMuUMM, OT KOUTO
MOXeTe fla usbupaTe, Ma HaBMBad / pasamoTay, KOMTo
0TroBaps Ha Bcska paboTa, KoATo nmaTe.

CbObPXAHNE HA OMAKOBKATA, CMELUNOUYHO 3A
MOZJEJTA

Mogen - “ Quick -Chuck” ™
NaTPOHHWK C BbTpelleH bnaHel
Mogen - cTaHAapTeH Ban ¢ MOHTUpaHU Tpw (3) MeTanHu
nonaTku, ¢ BbTpelleH dhnaHel

Model-10-INCHES LaxTa ¢ MOHTMpaHu wecT (6) MeTanHu
nonaTku, ¢ BbTpelleH dhnaHel

Mopen —ACH: Perynupyem [abpxad Ha CbpLEBUHA,
Hanb/HO crnobeH

Mogen - 1-INCH Ban ¢ uHctanupara egHa (1) MeTanHa
nonaTka, C BbTpelleH GnaHel|

bbp3o 3akntouBall ce

BAXHA NHOOPMALINA / YKABAHWA 3A BESOMACHOCT
TO3M MPOAYKT € HaBmBaTes / pasMoTaTesl Ha eTUKeTW.
N3nonsea ce camMoO 3a HaBMBaHe WM pa3BMBaHE Ha
eTUKETU C NpenopbYaHnTe pa3Mepu 1 Terno B 3aKpuTa,
cyxacpeja

N3KJKOYeTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa npeaw KakBaTto u
[a e MaHunynayua

N3MON3BaNTe BbBPXY PpaBHa MNOBBPXHOCT W / wnn
(vKcMpanTe yCTPOMNCTBOTO, KaTO M3Mof3BaTe OTBOPUTE
B OCHOBHaTa njioya

He oOcCTaBAWTe 3axpaHBalusa kaben B npoxoda MW
ocurypeTte AOCTaTb4yHO OKOJSHa CBeT/IMHa B paboTHaTa
30Ha

HaBMBaLLOTO YCTPOMCTBO MOXe Ja Ce W3Mon3ea npu
OKOJNHa TemnepatypaoT+2°Cao40°C

CBbP3BAHETO  Ha  MaluMHaTa  KbM  M3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe TpsibBa fAa Crnasea  MECTHOTO
3aKOHOATENCTBO

CTBMKA 1. MHCTANMMPAWMTE PBKOBOZCTBOTO 3A
CKOHE

T Toi Bracket Guide (BG) ce nocTtaBa OT pfscHaTa
CTpaHa Ha eTWKeTW C NbT BOAELL OT AACHO Ha NABO U
NPOTUBOMOSIOXKHA Ha ETUKETN KaTO Ce 3arnoyHe OT NIABO
Ha AACHO.

B PbKATA HAMPEXEHWE e na ce MoHTUPa Ha efHa U
Chbllla CTpaHa, KakTo Ha bl

PasxnabeTe (HO ocTaBeTe B LIAcUTO, 3a Aa M3berHete
3ary6a) 3-Te roOpHW BMHTA Ha WAcCUTO M nnb3HeTe BG
MexX [y BUHTOBETE W LWACKTO, KakTO € nokasaHo Ha OUT.
Tnour 2.

WHCTanupanTe 4YepHUs Basl U MIb3HETe Bofdadya Ha
HocuTens Bbpxy Bana (PUM3)

CTBIMKA 2: UHCTATTIMPAHE HA HATATALLINA PB4

HaTarawioTo pamMo Moxe fla Ce MOHTUpa HaAsiCHO UK
HansBo, B 3aBUCMMOCT OT N03nLMsiTa Ha npuHTepa (P4
u OUM5)

OTcTpaHeTe W 3afpbXKTe rofemMua BUHT OT Kpasd Ha
Bafa Ha OMbBalloTo pamo (Ban Mo rnaBHUS Ban Ha
asuratensq).

PasxnabeTe GuKCUpaLIMa BUHT B Kpasd Ha OMbBaLloTO
paMo W MocTaBeTe PamMoTO C PETYIMpPaliMs BUHT KbM
NM0CKWSA Bas Ha ONbBaLLOTO / yNpaBnasaLioTo pamo.
3aTerHeTe perynnpalusa BUHT, 06bpHAT KbM MockaTa
YacT Ha Bana (PUT.6)

MocTaBeTe OTHOBO M 3aTerHeTe BMHTA Ha Bana Ha
ONbBalloTO PaMo B Bafla Ha ONbBalloTO Pamo.

CTBMKA 3: MUHCTAJIMPANTE MOMMTbLUALLATA LUAXTA
CTAHOAPTEH, 1- INCH 1 10-uH4yoB (bur.7): MnbaHeTe
dnaHey Plate Bbpxy Kyxus Kpas Ha Rewind Ban. 3a
MaKCcUMasHa LUMprHa NoBBbPXHOCTTa Ha hnaHela TpsabBa
[la e V3paBHeHa C Kpas Ha Bajla. 3aTerHete BMHTA B
rnaBuHaTa.

KPAH (®UM. 8): MoHTMpaiiTe BbTpelHus GnaHel Bbpxy
Quick-Chuck c aBa npefjocTaBeHW BMHTA.

Mnb3HeTe Bana n GnaHUuoBUA Bb3en Bbpxy UNI-CAT
MOTOPHMS Basj, KOeTO MOo3BOMsfABa OCBOOOXAaBaHe
Ha LlacuTo W BWHTOBETE Ha [ABuraTtend. 3arverHere
LUECTOCTEHHUA BUHT BbPXY MJIOCKaTa 4acT Ha MOTOPHWSA
BaJl, JOKaTO Ce 3aTerHe.

ACH (®UI9): Mnb3HeTe rnaBuHata Ha ACH Hapj Bana Ha
nsuratensa Ha UNI-CAT. lNocTaBeTe rnaBuHaTa, Taka ye aa
MMa NpasHuHa Mexay KoHueHTpatopa ACH 1 kopnyca Ha
3a1BMXKBALLOTO YCTPOMCTBO. 3aTerHeTe LeCTOCTEHHNMSA
BWHT BBPXY MJIOCKaTa 4acT Ha MOTOPHMA Bas, LOKATO
3aTerHe.

MocTtaBeTe UNI-CAT Ha MACTO 6/1M30 A0 U3XOLHUSA CIOT
3a eTUKETW Ha NpuHTepa

BktoyeTe 3axpaHBaHETO B MOAXOASALL, KOHTaKT M
cebpkeTe UNI-CAT, KOiTO BeYe e roToB 3a ynoTtpeba

N3MONM3BAHE HA ACH (DUTI.6)

PasxnabeTe TpuTe (A) 3aktOYBaLLM S10CTa Ha repba Ha
naHeyHaTa nnova ACH (B)

XBaHeTe npeaHaTta dnaruyosa nnova (C) c egHaTa pbKka, a
3apHaTa dnaHuoBa nnoda (B) ¢ apyraTa.

3aBbpTeTE NI0YNTE B MPOTUBOMONOXHM MOCOKM, JOKATO
TpuTe npbTa Ha cbpueBuHata (D) ce npemecTsT B
LueHTbpa Ha ACH eaunH oo apyr.

Mnb3HeTe npas3Ha KapTOHeHa CbpLeBMHaA CcaMo Mo
cpenata Hag npbTuTe (D), ocTaBeTe 0Koo 50 MM Mexay
(hnaHela 1 cbpLeBnHaTa

CerasaBbpTeTe nio4nTe Ha GnaHeLa B MpOTUBOMONOXKHM
NMOCOKMW, 3a a PaslnpuTe NPbTUTE CPeLLy BbTPELIHOCTTa
Ha KapToHeHaTa CcbpueBMHa. [okaTo  AbpxwuTe
(naHunTe, Taka Ye NpbTUTE fa ca CpeLly BbTPellHoCTTa
Ha cbpueBMHaTa, 3aBbpTeTe eAWH OT 3ak/ryBalluTe
JIOCTOBE MO NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesika, JoKaTo
ce pukenpa. HE HAJBPXBAWTE.

MpemecTeTe ApyrvTe ABe (2) 3akJoyBallM IOCTOBE B
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nonoxexne LOCK. HE HAZIbP)XBAMNTE.

Cera nnb3HeTe CbpLeBMHATA AOKpPal KbM BbTPELLHUS
dnaHel. AKO CbpueBMHATa e MnpekaneHo cTerHaTta,
pasxabeTe 3aK/IHOYBALLMTE NIOCTOBE N ONUTaNTE OTHOBO
[a NNb3HeTe CbpLEBMHATA MasIko MO-Ha4 NpbTUTE, 3a Aa
Ce NoJy4M N0-Manko MIbTHOCT.

MPEHABVMBAHE HA ETUKETA

MN3kntoyeTe 3axpaHBaHETO

Mnb3HeTe NpasHa CbpLEBMHa Ha eTuKeTa Bbpxy Quick-
Chuck nnu nonaTkuTe Ha Bana, AOKaTO CbpLUEBUHATa €
cpelly BbTpelwHata dnaHuoBa nno4va. Ha Quick-Chuck
3aTerHeTe KOMYeTo 3a 3akstoysaHe (3a ACH npoueTeTe
WHCTPYKLUMNUTE NO-rope)

ETUKETW BbHLUHW, MPEMOPBYMTESTHO

MocTaBeTe neHTaTa 3a €TUKETU OT MPUHTEpPa BbBPXY
4YepHUA Ban, OTUAETE MOA PaMOTO 3a OMbBaHe U ro
3aKpeneTe KbM CbpLEBMHATaA Ha 3axBaljaujaTa posika
C neHTa. 3aBbpTeTEe MakapaTa 3a 3axBalllaHe C HAKOKO
3aBbpTaHus. P13 n GUIMN16 nokaseaT NbTA Ha xapTusaTa
3a CTaHAapPTHO NPeHaBMBaHeE, ETUKETU BbHLLHW. TO3U MbT
Ha xapTusaTa Lle OCUrypu Hain-gobpute M Hal-NABTHA
3aBbPLUEHN POSIKM C ETUKETH.

B 3aBMCKMMOCT OT TUNa Ha BalMa MPUHTEP MOXe Aa
€ MO-MOAXOAALIO [a Haco4BaTe xapTuaTa MbpBO MOA
paMOoTO 3a OMbBaHe, a C1ef TOBa Ha YepHMA BaJsl, KakKTo
e nokasaHo Ha OUI1T n G4 Tosm NbT Ha xapTusaTa
ocurypsiBa Mo-MasKko CTerHaTu 3aBbplUeHu POsKU C
eTUKETH.

A3 AXKHN: HATTPEXXEHWE ARM Tpa6Ba fa 6baaT HanbJ/IHO
Ha MacaTa B To31 MoMeHT, HE Bucu Ha eTukeTtute . UNI-
CAT we mn3bepe cTaHOaApTHO MpaBuiHaTa cTpesika 3a
[AsiCHa MOCOKa Bb3 OCHOBa Ha Mo3uumnsaTa OT pamMoTo 3a
HanpexeHue. He npoMeHsaiiTe nocokaTa.

HaTucHeTe 6yToHa CTAPT / CTOIM. UNI-CAT Beuve e
npemrHe aBToMaTUYHO B cBoATa nosnuymsg AUTO-START.
LED MHOMKATOP CTAPT / CTOlN Tpsi6Ba Aa e akTuBEH
3aegHo ¢ 1 ot nocoyvenunte LED MHOANKATOPU

AKO 3-Te cBeTOAMOAA 3aMoYHaT Aa MUraT anTepHaTMBHO
no BpemMe Ha BKJO4YBaHe, TOBa O3HadaBa, Ye pamMoTo
33 HamnpexeHune He e 6U0 HaMb/IHO Ha MacaTa, KakTo e
Heo6X0AMMO 3a NPaBWUIHOTO MYHKLIMOHMPaHe.

ETUKETW BbTPELLIHN

MocTaBeTe neHTaTa 3a €TUKETU OT MPUHTEpPa BbBPXY
4YepHUA Ban, OTMAETE MOA PaMOTO 3a OMbBaHe U ro
3aKpeneTe KbM CbpLEBMHATaA Ha 3axBaljaujaTa posika
C neHTa. 3aBbpTeTE MakapaTa 3a 3axBalllaHe C HAKOKO
3aBbpTaHus. U100 n GUIMT5 nokaseaT NbTA Ha xapTusaTa
3a NpeHaBMBaHe, BbTPELIHUTE ETUKETW.

B 3aBMCMMOCT OT TuNa Ha BalMa MPUHTEP MOXe Aa
€ MO-MOAXOAALIO [a Haco4BaTe xapTuaTa MbpBO MOA
paMOTO 3a OMbBaHe, a C1efl TOBa Ha YepHMA BaJsl, KakKTo
e nokasaHo Ha OUI12 n GUT17

BAXHO: HAIMbHATA PbKA B 1031 MmomMeHT TPABBA 1A E
HA MACATA ! Cera npemMuHeTe KbM CTpenkaTa B o6paTHa
MOCOKa KaTO TasW, KOATO Ce akTMBMpa CTaHAApTHO K
HaTucHeTe 6yToHa CTAPT / CTOIM. UNI-CAT Beuve e
npeMunHe aBTOMaTM4YHO B cBOATa noauunsg AUTO-START.
LED NMHOWKATOP CTAPT / CTOTI1 TpsibBa fla € aKkTUBEH
3aefHo ¢ 1 oT nocoyeHute LED MHOMNKATOPW.

AKO 3-Te CBETOAMOAA 3anoyvHaT fja MuraT anTepHaTUBHO
No BpemMe Ha BKJ/IHOYBaHe, TOBa O3Ha4yaBa, Ye pPamMoTo
3a HampexkeHne He e 6U10 HaNb/IHO Ha MacaTa, KakTo e
Heob6xoAMMO 3a NPaBUIHOTO BYHKLIMOHMPAHE.

OTBMBAHE HAETUKETW

Pa6oTteTte ¢ UNI-CAT no CbLUMs HAaYMH, KaKTO € OnmcaHo
no-rope 3a npeHaBnBaHe.
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU SM-
JERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu trebaju biti upoznati s nac¢inom njenog rada i biti obuceni za
rad na siguran nacin. Vecina nesre¢a moze se sprijeCiti kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/ili elek-
tricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje potenci-
jalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u obukama
i podukama te tako postane osposobljeno za rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili ¢isti opremu
mora biti pravilno obuceno za rad na siguran nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu u priru¢niku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne koristi. To ukljuCuje elektricnu energiju.

ProcCitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela opreme u prirucniku. Priru¢nik za proizvode Labelmate nalazi se u
transportnoj ambalazi i moZe se naci na web stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako oprema funkcionira i
razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prema poslu koji se izvodi (npr. zastita za o¢i, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se niSta $to imate na sebi ne moze biti zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte koristenje
kravata, remena, Salova ili predmeta koji se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve ekstremitete podalje od
pokretnih dijelova. Zaplitanje moze prouzrociti smrt ili teske ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identic¢an naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je pravilno
uzemljena elektricna uti¢nica. Opremu koristite samo za ono za $to je namijenjena. Osigurajte radnu zonu bez prepre-
ka koje bi mogle dovesti do toga da se osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. Drzite prste, ruke ili bilo koji dio tijela
izvan stroja i podalje od pokretnih dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim dijelovima i/ili elektricnim
komponentama moze biti potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih mehanizama sadrzi. Budite oprezni
i jasno razmisljajte dok rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjet-
losne dojave uredaja i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.

Znajte gdje se nalazi najbliZi ormari¢ s materijalom za PRVU POMOC. Rotirajudi i pokretni dijelovi su opasni. Drzite se
podalje od operativnog podruc¢ja. Nikada ne stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti izuzetno teski. U
tom slucaju reba koristiti odgovarajuci uredaj za podizanje ili transport.
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Prijevod originalnih uputa

Novi UNI-CAT je ,najpametniji“ i ,najsvestraniji* namatac /
odmatacC u asortimanu proizvoda Labelmate! Sa Sirokim
izborom raznih dimenzija kartonskih jezgri, Sirina naljep-
nica, promjera rola i opcijama koje mozete odabrati, ovaj
odmatac/namatac Ce izvrsiti svaki posao koji imate.

SADRZAJ PAKIRANJA PREMA POJEDINOM MODELU
Model - “Quick-Chuck” ™ Quick-Lock jezgra, s unutarnjim
grani¢nikom

Model - Standardna osovina s tri (3) metalne lopatice , s un-
utarnjim grani¢nikom

Model - 10-INCHES s osovinom sa Sest (6) metalnih lopati-
ca, s unutarnjim grani¢nikom

Model - ACH: prema zelji podesivi promijeri jezgri, u potpuno-
sti tvornicki sastavljen

Model - 1-INCH s osovinom s jednom (1) metalnom lopati-
com, s unutarnjim granic¢nikom

VAZNE INFORMACIJE / SIGURNOSNE UPUTE

ovaj proizvod sluzi za namotavanje / odmotavanje naljepni-
ca. Koristi se samo za namotavanije ili odmotavanje naljep-
nica preporucenih dimenzija i tezine u zatvorenom i suhom
okruzenju.

prije rukovanja iskopcajte uredaj iz napajanja

koristite na ravnoj povrsini i/ili uCvrstite uredaj pomocu rupa
u podloznoj ploci

ne ostavljajte strujni kabel na prolazu i osigurajte dovoljnu
okolnu svjetlost u radnom podrucju

uredaj se smije koristiti na sobnoj temperaturiod +2 ° C do
40°C

strujni prikljucak mora biti izveden u skladu s lokalnim prop-
isima

KORAK 1: UGRADNJA VODILICE MEDIJA

Vodilica medija (BG) se postavlja s desne strane uredaja za
putanju naljepnica s desna na lijevo ili na suprotnu stranu
ukoliko putanja naljepnica ide s lijeva na desno.

Poluga za kontrolu napetosti mora se nalaziti na istoj strani
gdje je i vodilica medija.

Otpustite tri vijka (ali ih ostavite djelomi¢no zavrnute u
kucistu kako ih ne bi izgubili) i nataknite profil vodilice medi-
ja BG izmedu vijaka i kucista, kao $to je prikazano na slici 1
i slici 2. Dotegnite vijke.

Prigradite crnu osovinu i gurnite granicnik medija preko oso-
vine (slika 3)

KORAK 2: UGRADITE POLUGU ZA KONTROLU NAPETOSTI
Poluga za kontrolu napetosti se moze montirati na lijevu
ili desnu stranu uredaja, ovisno o poloZaju pisaca (slika 4
i slika 5)

Uklonite i pohranite veliki vijak s kraja osovine poluge (osovi-
na ispod glavne osovine motora).

Otpustite vijak za fiksiranje poluge i postavite polugu na
nacin da vijak za fiksiranje gleda prema ravnom dijelu oso-
vine poluge za kontrolu napetosti.

Pritegnite vijak za fiksiranje koji je okrenut prema ravnini na
osovini (slika 6)

Ponovno umetnite i zategnite veliki vijak na kraj osovine
poluge kako bi osigurali polugu od ispadanja.

KORAK 3: UGRADITE OSOVINU NAMATACA

STANDARD, 1-in¢ni i 10-in¢ni modeli (slika 7): Navucite
grani¢nik na suplji dio osovine. Za najvecu Sirinu, lice
grani¢nika treba se poravnati s krajem osovine. Zategnite
vijak na granicniku.

CHUCK modeli (slika 8): Montirajte unutarnji grani¢nik na
Quick-Chuck pomocu dva prilozena vijka.

Sklop grani¢nika i osovine navucite na osovinu UNI-CAT
motora pazeci da ne dodiruju kuciste uredaja i vijke moto-
ra. Cvrsto zategnite Allen (imbus) vijak na ravni dio osovine
motora.

ACH modeli (slika 9): Navucite ACH sklop na osovinu UNI-
CAT motora. Osigurajte da ACH sklop ne dodiruje kuciste
uredaja. Cvrsto zategnite Allen (imbus) vijak na ravni dio
osovine UNI-CAT motora.

Postavite UNI-CAT uredaj u blizini izlaznog dijela pisaca
Ukljucite napajanje u odgovarajucu uticnicu. UNI-CAT je
sada spreman za upotrebu

PODESAVANJE SIRINE JEZGRE PRI KORISTENJU ACH
MODULA (SLIKA 6)

Otpustite tri (A) rucice za zakljucavanje na straznjoj strani
ACH grani¢nika/diska (B)

Jednom rukom uhvatite prednji disk(C), a drugom straznji
disk (B).

Zakrecite diskove u suprotnim smijerovima dok se sve tri
Sipke (D) ne spoje u sredini.

Praznu kartonsku jezgru navucite djelomi¢no na tri oSip-
ke (D), ostavljajuc¢i oko 50 mm razmaka izmedu kartonske
jezgre i vanjskog diska granicnika.

Zakrecite diskove kako bi se Sipke rasirile i dosle do unutarn-
jeg dijela kartonske jezgre. Pridrzavajuci oba diska zakren-
ite jednu rucCicu za zaklju¢avanje u polozaj zakljucavanja.
NEMOJTE KORISTITI PRETJERANU SILU.

Zakrenite preostale dvije rucice u polozaj zaklju¢avanja.
NEMOJTE KORISTITI PRETJERANU SILU.

Sada gurnite jezgru prema prema unutarnjem granicni-
ku. Ako jezgra tesko ide prema disku grani¢nika, otpustite
ruCice za zakljuCavanje i pokusSajte ponovo podesiti ¢vr-
stocu na nacin da jezgru prije zakljuCavanja pomaknete
malo blize unutarnjem disku.

NAMATANJE NALJEPNICA

Iskljucite napajanje

Postavite praznu jezgru za naljepnice preko Quick-Chuck
modula ili na lopatice na osovini sve dok jezgra nije naslon-
jena na unutarnji disk granic¢nika. Na Quick-Chuck sklopu
zategnite gumb za zaklju¢avanje (za ACH, molimo procitajte
upute u ranijem poglavlju)

ETIKETE MOTANE IZVANA, PREPORUCLJIV NACIN NA-
MATANJA
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Medij iz pisaCa prebacite preko crne osovine, ispod poluge
za kontrolu napetosti i zalijepite ga na kartonsku jezgru.
Rukom namotajte nekoliko okretaja. Slike 13 i 16 prikazuju
putanju etiketa za standardno namatanije etiketa pri kojemu
su etikete motane izvana. Ovakav nacin namatanja dati ¢e
najbolje i najcvrs¢e namotane role.

Ovisno o vrsti vaseg pisaca, moguce je medij prvo provesti
ispod poluge za kontrolu napetosti, a tek onda preko crne
osovine. Ovakav nacin, prikazan na slikama 11 i 14 daje
slabiju napetost namotane role.

VAZNO: NAKON POSTAVLJANJA MEDIJA, POLUGA ZA
KONTROLU NAPETOSTI MORA BITI POTPUNO OPUSTENA
| SLOBODNO LEZATI NA STOLU. POLUGA NE SMIJE VISI-
TI'NA NALJEPNICAMA. UNI-CAT ¢e sam odabrati ispravan
smjer namatanja temeljemo na polozaju poluge za kontrolu
napetosti. Ne mijenjajte smjer namatanja.

pritisnite tipku START / STOP. UNI-CAT ce se sada au-
tomatski prebaciti u polozaj AUTO-START. LED indikator
START / STOP mora biti aktivan zajedno s LED indikatorom
smijera namatanja.

Ukoliko poluga za kontrolu napetosti nije opustena i ne lezi
slobodno na stolu, prilikom ukljucivanja ¢e naizmjeni¢no
treptati tri LE-diode.

ETIKETE MOTANE IZNUTRA

Medij iz pisaCa prebacite preko crne osovine, ispod poluge
za kontrolu napetosti i zalijepite ga na kartonsku jezgru. Ru-
kom napotajte nekoliko okretaja. Slike 10 i 15 prikazuju pu-
tanju etiketa kada zelite etikete motane iznutra.

Ovisno o vrsti vaseg pisaca, moguce je medij prvo provesti
ispod poluge za kontrolu napetosti, a tek onda preko crne
osovine. Ovakav nacin, prikazan na slikama 12 17.

VAZNO: NAKON POSTAVLJANJA MEDIJA, POLUGA ZA
KONTROLU NAPETOSTI MORA BITI POTPUNO OPUSTENA
| SLOBODNO LEZATI NA STOLU. POLUGA NE SMIJE VISI-
TI NA NALJEPNICAMA. Sada pritisnite strelicu suprotnog
smjera od one koja je aktivirana i pritisnite tipku START /
STOP. UNI-CAT c¢e se sada automatski prebaciti u polozaj
AUTO-START. LED indikator START / STOP mora bitiaktivan
zajedno s LED indikatorom smjera namatanja.

Ukoliko poluga za kontrolu napetosti nije opustena i ne lezi
slobodno na stolu, prilikom ukljucivanja ¢e naizmjeni¢no
treptati tri LE-diode.

ODMATANJE NALJEPNICA

Koristite UNI-CAT na isti nacin kao Sto je opisano u poglavlju
rada za namatanje naljepnica.
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CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASI PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJICi INFOR-
MACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZAR{ZENI LABELMATE.

Pri nesprdvném provozu nebo $patné udrzbé se mize kazdy stroj stéat nebezpeénym pro personadl. Vsichni zaméstnanci
obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate by méli byt obezndmeni s jeho provozem a méli by byt ddkladné proskoleni a
pouceni o bezpecnosti. Vétsiné nehod Ize pfedchazet prostfednictvim povedomi o bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré
Usili k zavedeni bezpe€nosti do navrhu zafizeni Labelmate podle norem stanovenych ANSI a dalsimi, které se podle
potfeby pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna mechanicky a / nebo elektricky. Bezpe¢nostni stitky
a Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v blizkosti potencialniho nebezpedi.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zéakaznika zajistit, aby se veskery personal, od kterého se oc¢ekava, Ze bude zafizeni obsluhovat nebo
udrzovat, zucastnil Skoleni a instruktazi a stal se proskolenym operatorem. VeSkery personal obsluhuijici, kontrolujici,
provadéjici udrzbu nebo &isténi tohoto zafizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a bezpe&nosti stroje. PRED uvedenim
tohoto zafizeni do provozu si prec¢téte provozni pokyny v prirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii. Prectéte
si v priruCce veskeré specialni provozni pokyny pro kazdé zarizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je soucasti baleni
produktu a je k dispozici na webovych strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zafizeni funguje, a pochopte provozni
procesy. Zjistéte, jak vypnout zarizeni. Pochopte bezpecnostni Stitky zarizeni

PFi provadeéni prace noste vhodné osobni ochranné prostfedky (EX: ochrana oci, rukavice, bezpeénostni obuv atd.).
Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co mate na sobé. Pfi praci na veSkerém vybaveni nebo v jeho okoli se
vyvarujte volného odévu, Sperk(, nevazanych dlouhych vlast nebo volnych kravat, opaskd, $atkd nebo predméta, které
by se mohly zachytit v pohyblivych ¢astech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti.
Zapleteni m(ze zpUsobit smrt nebo vazné zranéni. U nového zafizeni zkontrolujte napéti zafizeni s napétim uvedenym
na stroji. Elektrické specifikace pro vase zafizeni je vytiSténo na stitku se sériovym ¢islem zafizeni. Je vyzadovana rad-
ne uzemnéna elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na pozadavky na napéti.

Zafizeni pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. UdrZujte provozni zénu bez prekazek, které by mohly zplsobit zakopnuti
nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji. Pokud je stroj v provozu, udrzujte prsty, ruce nebo jakoukoli ¢ast téla mimo
stroj a v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi sou¢astmi miZze byt potencidlné nebezpecny bez ohledu na
to, kolik bezpec¢nostnich prvkd obsahuje. Pfi provozu nebo Udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete jasné. Budte si
védomi provozu a personalu ve vasem okoli. Davejte pozor na kontrolky a / nebo obrazovky rozhrani obsluhy zobrazené
na stroji a vézte, jak reagovat. Neobsluhujte stroje, pokud jste unaveni, emocionalné vycerpani nebo pod vlivem drog
nebo alkoholu. Zjistéte, kde se nachézi BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte

zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna zvedaci a pfepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou byt
extrémné tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci zafizeni.
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Preklad originalniho navodu

Novy UNI-CAT je nejchytrejsi a nejvice ,UNI-VERSATILE"
previje¢ / odvije¢ z Fady produktl Labelmate ! Diky rliznym
velikostem jadra, Sitkam §titkd, primeérdm roli a moznos-
tem vybéru existuje previjeC / odvijec, ktery se hodi pro jak-
oukoli praci, kterou mizete mit.

SPECIFICKY MODEL OBSAH BALENI

Model - Rychloupinaci sklicidlo , Quick -Chuck” ™ s vnitfni
prirubou

Model - standardni hridel s nainstalovanymi tfemi (3)
kovovymi lopatkami, s vnitini pfirubou

Model-10-INCHES Hridel s Sesti (6) kovovymi lopatkami, s
vnitrni pfirubou

Model —ACH: Nastavitelny drzak jadra, zcela smontovany
Model - 1-INCH hfidel s nainstalovanou jednou ( 1) kovovou
lopatkou, s vnitini pfirubou

DULEZITE INFORMACE / BEZPECNOSTNI POKYNY

tento produkt je navije¢ / odvije¢ Stitkd. Pouziva se pouze
k previjeni nebo odvijeni stitkd doporuc¢enych rozmért a
hmotnosti ve vnitfinim suchém prostredi

pred manipulaci odpojte zarizeni

pouziti na rovném povrchu a / nebo upevnéni zafizeni po-
moci otvorl v zakladni desce

Nenechavejte napdjeci kabel v prlichodu a zajistéte do-
state¢né okolni osvétleni v pracovni oblasti

previjec Ize pouzit pri okolnich teplotachod+2°Cdo40°C
pripojeni stroje ke zdroji energie musi respektovat mistni
legislativu

KROK 1: INSTALUJTE PRIRUCKU BRACKET

T on Konzola Guide (BG) je umisténa na pravé strané pro
Stitky s cestou jit zprava doleva a naproti na etikety jdou zle-
va doprava.

Napinaci rameno je tfeba namontovat na stejné strané jako
BG

Povolte (ale ponechte v $asi, abyste predesli ztraté) 3 horni
Srouby na Sasi a zasunte BG mezi Srouby a Sasi, jak je
znazornéno na obr. 1 a obr. 2.

Namontujte Cerny hridel a posunte voditko média pres
hridel (obr. 3).

KROK 2: NAINSTALUJTE NAPINACI MECHANISMUS
Napinaci rameno muZe byt namontovano vpravo nebo vle-
VO, v zavislosti na poloze tiskdrny (obr. 4 a obr. 5)

Odstrante a udrzujte velky sroub z konce hridele napinaciho
ramene (hfidel pod hlavnim hfidelem motoru).

Povolte stavéci Sroub na konci napinaciho ramene a
umistéte rameno tak, aby stavéci Sroub sméroval k plose
na hridele napinaciho / ovladaciho ramene.

Utdhnéte stavéci Sroub smérem k plose na hrideli (OBR. 6)
Znovu nasadte a utahnéte Sroub hridele napinaciho ramene
do hridele napinaciho ramene.

KROK 3: NAMONTUJTE NASAVACI HRIDEL

STANDARDNI, 1- palcovy a 10-palcovy (obr. 7): Nasunte
prirubovou desku na duty konec hridele previjeni. Pro max-
imalni sirku by méla byt Celni plocha pfiruby zarovnana s
koncem hfidele. Utahnéte Sroub v naboji.

CHUCK (OBR. 8): Namontujte vnitfni pfirubu na Quick-
Chuck pomoci dvou dodanych sroub.

Na hridel motoru UNI-CAT nasadte sestavu hridele a priru-
by, aby byl zajistén volny prostor pro Srouby podvozku a
motoru. Utahnéte imbusovy Sroub na rovnou ¢ast hridele
motoru, dokud neni pevné utazen.

ACH (obr.9): Posurite ndboj ACH pres hfidel motoru UNI-
CAT. Umistéte naboj tak, aby byla mezera mezi nabojem
ACH a skfini jednotky previjeni. Utahnéte imbusovy Sroub
na rovnou ¢ast hridele motoru, dokud neni pevné utazen.
Umistéte UNI-CAT na misto pobliz vystupniho otvoru pro
tiskarnu

Pripojte napajeci zdroj do vhodné elektrické zasuvky a
pripojte UNI-CAT, ktery je nyni pfipraven k pouziti

POUZITI ACH (OBR.6)

Uvolnéte tfi zajistovaci packy (A) na zadni strané prirubové
desky ACH (B)

Jednou rukou uchopte predni pfirubovou desku (C) a druhou
prirubovou desku (B) druhou rukou.

Otacejte destickami v opacnych smeérech, dokud se ftfi
jadrové tyce (D) nepohybuji do stfedu ACH vedle sebe.
Prazdné jadro z kartonu posurite pouze castecné pres tyCe
(D), ponechte mezi prirubou a jadrem asi 50 mm

Nyni otoCte prirubové desky v opacnych smerech, aby se
tyCe rozsifily proti vnitfnimu jadru kartonu. Zatimco drzite
priruby tak, aby pruty byly proti vnitfni strané jadra, otacejte
jednou ze zajistovacich pdk ve sméru hodinovych rucicek,
dokud nebude zaji$téna. NEUTAHUJTE PRILIS SILNE.
Presunte zbyvajici dvé (2) blokovaci paky do polohy LOCK.

NEUTAHUJTE PRILIS SILNE.

Nyni posunte jadro az na vnitfni prirubu. Pokud je jadro pfilis
tésné, uvolnéte blokovaci paky a zkuste znovu posunout
jadro o néco dale pres tyce, abyste dosahli mensi tésnosti.

PREVIJENI STITKU

Vypnéte napajeni

Zasunte prazdné jadro §titk( pres Quick Chuck nebo Vanes
na hrideli, dokud jadro neni proti vnitfni pfirubové desce. Na
Quick-Chucku utéhnéte pojistny knoflik (pro ACH si prosim
prectéte vySe uvedené pokyny

OZNACEN{ VNEJSI, DOPORUCENO

VlozZte pas stitkd z tiskdrny pfes Cerny hridel, jdéte pod
napinaci rameno a pripevnéte jej k jadru navijeci role pask-
ou. OtocCte navijeci civku o nékolik otacek. 13 a obr. 16 uka-
zuji drahu papiru pro standardni previjeni, vnejsi etikety.
Tato draha papiru poskytne nejlepsi a nejpevnéjsi hotove
role &titkd.

V zavislosti na typu tiskarny maze byt vhodnéjsi vést papir
nejprve pod napinacim ramenem a poté pres cerny hridel,
jak je znazornéno na obr. 11 a obr. 14. Tato dréha papiru
poskytuje méne tésné hotoveé role se Stitky.
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I DULEZITE: TENSION ARM MUSI byt v tuto chvili PLNE NA
TABULCE , NE visi na Stitcich . UNI-CAT vybere standard-
né spravnou, pravou smerovou Sipku na zakladé polohy z
napinaciho ramene. Nemerite smer.

stisknéte tlacitko START / STOP. UNI-CAT se nyni auto-
maticky pfepne do polohy AUTO-START. LED INDIKATOR
LED START / STOP by mél byt aktivni spolecné s 1
smérovymi LED INDIKATORY

Pokud 3 LED diody za¢nou béhem zapnuti stfidavé blikat,
znamena to, ze napinaci rameno nebylo Uplné na stole, jak
je potfeba pro spravnou funkci.

LABELS INTERNAL

VloZte pas Stitkd z tiskarny pfes Cerny hridel, jdéte pod
napinaci rameno a pfipevnéte jej k jadru navijeci role pask-
ou. Otocte navijeci civku o nekolik otacek. Na obr. 10 a na
obr. 15 je znazornéna draha papiru pro previjeni, vnitfni stit-
ky.

V zavislosti na typu vasi tiskdrny mdze byt vhodnéjsi vést
papir nejprve pod napinacim ramenem a poté pres cerny
hridel, jak je znazornéno na obr. 12 a obr. 17.

DULEZITE: TENSION ARM MUSI byt v tuto chvili na
TABULCE ! Nyni prepnéte na Sipku opacného sméru jako ta,
ktera je standardné aktivovana, a stisknéte tlacitko START /
STOP. UNI-CAT se nyni automaticky prepne do polohy AU-
TO-START. LED INDIKATOR LED START / STOP by mél byt
aktivni spole¢né s 1 smérovymi LED INDIKATORY.

Pokud 3 LED diody za¢nou béhem zapnuti stfidavé blikat,
znamena to, Ze napinaci rameno nebylo Uplné na stole, jak
je potfeba pro spravnou funkci.

ODVIJENI STITKU
Pro previjeni pouzijte UNI-CAT stejnym zpUsobem, jak je
popsano vyse.
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HOJESTE PRIORITET. FOLGENDE INFORMA-
TION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar det anvendes forkert eller dérligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og b@r vaere grun-
digt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder, der er
angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov. Omréder med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk beskyttet.
Sikkerhedsmaerkater og instruktionsmaerkater er synlige for operatgren og ligger i nserheden af enhver potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i traenings-
og instruktionssessioner og bliver uddannede operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer eller rengor
dette udstyr, skal vaere uddannet korrekt i drift og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du lzese betjen-
ingsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, ndr maskinen ikke er i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Laes vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet i pro-
duktemballagen og kan findes pa webstedet www.labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta driftspro-
cesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta udstyrets sikkerhedsmaerkater

Beer passende personlige vaernemidler til det arbejde, der skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har p&, kan blive fanget i maskinen.

Undga at beere Igst tgj, smykker, uhaemmet langt har eller Igse band, beelter, tgrklaeder eller genstande, der kan sidde
fast i bevaegelige dele, nar du arbejder pa eller omkring alt udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele. For-
vikling kan fordrsage dad eller alvorlig personskade.

For nyt udstyr skal du kontrollere anlaeegsspaendingen med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er pakraevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer, der
kan fa en person til at snuble eller falde mod en betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af maskinen og vaek fra bevaegelige dele, nar maskinen er

i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller elektriske komponenter kan vaere potentielt farlig, uanset hvor
mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer opmaerksom og teenk klart, mens du betjener eller servicerer ud-
styret. Vaer opmaerksom pa operationer og personale i dine omgivelser. Vaer opmaerksom pé indikatorlamper og / eller
brugergraensefladesskaerme, der vises pad maskinen, og ved, hvordan du skal reagere. Brug ikke maskiner, hvis du er
treet, fglelsesmaessig ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved, hvor FGRSTEHJALPSSIKKERHEDSSTA-
TIONEN er placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold fri for driftsomradet. Saet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Ifte- og transportudstyr til tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan vaere ekstremt tunge. Der
skal anvendes et passende Igfteudstyr.
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Overseettelse af originale instruktioner

Den nye UNI-CAT er den smarteste og mest “UNI-VERSA-
TILE" spole / spole i Labelmate-produktprogrammet ! Med
forskellige kernestgrrelser, etiketbredder, rullediametre og
muligheder at veelge imellem, er der en spole / spole, der
passer til ethvert job, du métte have.

MODELSPECIFIKT INDHOLD AF EMBALLAGEN

Model - “ Quick -Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck med
indvendig flange

Model - Standard skaft med tre (3) metalskovle installeret
med indvendig flange

Model-10-INCHES Skaft med seks (6) metalskovle monter-
et, med indvendig flange

Model —ACH: Justerbar kerneholder, fuldt samlet

Model - 1-INCH skaft med en ( 1) metalfane installeret, med
indvendig flange

VIGTIGE OPLYSNINGER / SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
dette produkt er en etiketwinder / afspoler. Det skal kun
bruges til at spole eller afpakke etiketter med de anbefalede
dimensioner og veegt i et indenders, tgrt miljg

Tag stikket ud af enheden, inden der manipuleres

brug pé en plan overflade og / eller fastger enheden ved
hjeelp af hullerne i bundpladen

Lad ikke strgmkablet veere i en passage og s@rg for tilstraek-
keligt omgivelseslys i arbejdsomradet

spolen kan bruges i omgivelsestemperaturer fra + 2 ° C til
40°C

tilslutning af maskinen til strgmkilden skal respektere lokale
lovgivninger

TRIN 1: INSTALLER BRACKET GUIDE

T Bracket Guide (BG) er placeret pa hgjre side for etiketter
med en sti, der gar fra hgjre til venstre og modsat for etiket-
ter, der gar fra venstre til hgjre.

Den STRAMNING ARM er skal monteres pa den samme
side som BG

Lgsn (men forlad i chassiset for at undga tab) de 3 gverste
skruer pad chassiset, og skub BG ind mellem skruerne og
chassiset somvist i fig. 1 og fig. 2.

Installer den sorte skaft, og skub mediestyret over skaftet

(fig. 3)

TRIN 2: INSTALLER SPANDINGSARMEN

Spaendearmen kan monteres hgjre eller venstre afhaengigt
af printerpositionen (fig. 4 og fig. 5)

Fjern og hold den store skrue fra enden af spaendearmak-
slen (skaft under hovedmotorakslen).

Lasn seetskruen ved enden af spaendearmen, og placer
armen med seetskruen vendt mod fladet pa speendings- /
kontrolarmen.

Speaend seetskruen, der vender mod fladen pa akslen (fig. 6)
Indseet og spaend spaendearmskaftets skrue i spaendear-
makslen igen.

TRIN 3: INSTALLER STARTAKSLEN

STANDARD, 1- TOM OG 10-TOM (fig. 7): Skub flangeplad-
en pa den hule ende af spoleakslen. For maksimal bredde
skal flangefladen veere i flugt med enden af skaftet. Spaend
skruen i navet.

CHUCK (fig. 8): Monter den indre flange pa Quick-Chuck
med to medfglgende skruer.

Skub aksel og flangeenhed hen p& UNI-CAT motoraksel,
hvilket giver plads til chassiset og motorskruerne. Spaend
unbrakoskruen pa den flade del af motorakslen, indtil den
erteet.

ACH (fig.9): Skub ACH-navet over UNI-CAT's motoraksel.
Placer huben, sa der er et mellemrum mellem ACH hub og
omspandingsdrevsenhedskabinettet. Spaend unbrakoskru-
en pa den flade del af motorakslen, indtil den er teet.

Seet UNI-CAT pé& plads i neerheden af printerens
etiketudgangsstik

Seet stremforsyningen i en passende stikkontakt, og tilslut
UNI-CAT, som nu er klar til brug

ANVENDELSE AF ACH (FIG. 6)

Lgsn de tre (A) lasestag pa bagsiden af ACH-flangepladen
B)

Tag fat i den forreste flangeplade (C) med den ene hand og
den bageste flangeplade (B) med den anden.

Drej pladernei modsatte retninger, indtil de tre kernestaenger
(D) beveeger sig til midten af ACH ved siden af hinanden.
Skub en tom papkerne kun delvis over steengerne (D), og lad
ca. 50 mm ligge mellem flangen og kernen

Drej nu flangepladerne i modsatte retninger for at udvide
steengerne mod indersiden af papkernen. Mens du holder
flangerne, s staengerne er mod indersiden af kernen, skal
du dreje en af ldsehandtagene med uret, indtil den er fastg-
jort. TRAN IKKE TIL.

Flyt de to andre (2) ldsehandtag til LOCK-position. TRAN
IKKE TIL.

Skub nu kernen helt op mod den indvendige flange. Hvis
kernen er for stram, Igsnes lasestifterne og forsgg igen at
glide kernen lidt leengere over staengerne for at give mindre
teethed.

SPOLE ETIKETTER TILBAGE

Sluk for strgmmen

Skub en tom etiketkjerne over Quick-Chuck eller vinger pa
skaftet, indtil kernen er mod den indre flangeplade. Spaend
ldseknappen pa Quick-Chuck (for ACH skal du laese instruk-
tionerne ovenfor)

MZRKER EKSTERN, ANBEFALES

For etiketbanen fra printeren over den sorte skaft, g& un-
der spaendearmen og fastggr den til optagningsrullekernen
med tape. Drej optagningsrullen et par omgange. Fig. 13
og fig. 16 viser papirstien til standard opspoling, udvendigt
etiketter. Denne papirsti giver de bedste og mest stramme
feerdige etiketruller.

Afhaengigt af din printertype kan det vaere mere passende at
fore papiret ferst under strammearmen og derefter over den
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sorte skaft, som vist i fig. 11 og fig. 14. Denne papirsti giver
mindre teette feerdige etiketruller.

JEG MPORTANT: SPENNINGSARM SKAL VARE FULLT PA
BORDEN i dette gjeblik og IKKE haenge pa etiketterne . UNI-
CAT veelger standard den rigtige pil i hgjre retning baseret
pa positionen fra spaendearmen. Skift ikke retningen.

tryk pa START / STOP-knappen. UNI-CAT gér nu automa-
tisk til sin AUTO-START-position. LED INDIKATOR START /
STOP skal veere aktiv sammen med 1 i retning LED indika-
torer

Hvis de 3 lysdioder begynder at blinke alternativt under
teendingen, betyder det, at speendearmen ikke var helt pa
bordet efter behov for korrekt funktion.

ETIKETTER INTERNE

For etiketbanen fra printeren over den sorte skaft, g& un-
der spaendearmen og fastggr den til optagningsrullekernen
med tape. Drej optagningsrullen et par omgange. Fig. 10 og
fig. 15 viser papirstien til genopvikling, interne etiketter.
Afheengig af din printertype er det maske mere passende at
fgre papiret fgrst under spaendearmen og derefter over den
sorte skaft, som vistifig. 12 og fig. 17

VIGTIGT: SPENNINGSARM SKAL VZARE PA BORDET | dette
@jeblik! Skift nu til den modsatte retning som pilen, der er
aktiveret standard, og tryk pa START / STOP-knappen. UNI-
CAT gér nu automatisk til sin AUTO-START-position. LED
INDIKATOR START / STOP skal veere aktiv sammen med 11
retning LED indikatorer.

Hvis de 3 lysdioder begynder at blinke alternativt under
teendingen, betyder det, at speendearmen ikke var helt pa
bordet efter behov for korrekt funktion.

LASETIKETTER OP
Brug UNI-CAT pa samme made som beskrevet ovenfor til
spole tilbage.



ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva hoolduse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Koik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate seadmeid, peaksid olema kursis nende t66ga ning olema pd&hjalikult kooli-
tatud ja ohutusalased juhised. Enamik dnnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.

Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud kdik endast oleneyv, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite kohaselt
oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on mehaaniliselt ja / v&i elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja juhendid on operaa-
torile nahtavad ning asuvad voimalike ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik tootajad, kes eeldatavasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid koolitustel ja
juhendamistel ning saaksid koolitatud operaatoriteks. Kogu seda seadet kaitav, kontrolliv, hooldav voi puhastav personal peab
olema néuetekohaselt koolitatud t606 ja masina ohutuse osas. ENNE selle seadme kasutamist lugege kasutusjuhendis olevaid
kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et koik toiteallikad on vaélja ldlitatud, kui masinat ei kasutata. See holmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote pakendis ja
selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com Teadke, kuidas seade to6tab, ja mdistke toOprotsesse.

Tea, kuidas seadmed valja lulitada. M&istke seadme ohutussilte

Kandke tédidetava t60 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid (NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge, et miski,
mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Kdigi seadmete peal vdi nende imber tootades valtige lahtiste roivaste, ehete, pikkade juusteta juuste voi liikuvate osade
kilge kinni jaavate sidemete, voode, sallide voi esemete kandmist. Hoidke kdiki jasemeid liikuvate osade eest. Segadus voib
pohjustada surma voi raskeid vigastusi. Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal maaratud pingega. Elektril-
ised spetsifikatsioonid

teie masin on trukitud seadme seerianumbri sildile. Vaja on korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks soltumata pingenduetest. Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke to6tsoon vaba takistustest, mis vdivad pohjustada inimese komistamise voi kukkumise toGtava masina poole.

Hoidke sdrmi, kasi v6i mdnda kehaosa masinast eemal ja liikuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga liikuvate osade ja
/ vGi elektriliste komponentidega masin voib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju turvaelemente see sisaldab.
Seadmete kaitamise voi hooldamise ajal olge tahelepanelik ja mdelge selgelt. Ole teadlik oma Umbrusko na operatsioonid-
est ja personalist. Olge tahelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja / vOi kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake
reageerida.Arge kasutage masinaid, kui olete vasinud, emotsionaalselt kannatanud véi narkootikumide voi alkoholi méju all.
Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Podrlevad ja liikuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast eemal. Arge kun-
agi pange toopiirkonda voorkehi. Kasutage raskete seadmete korralikke tdste- ja transpordivahendeid. Moni titpi varustus
voib olla vaga raske. Kasutada tuleks sobivat tGsteseadet.



Algsete juhiste tdlge

Uus UNI-CAT on targem ja kdige “UNI-VERSATILE" imberk-
erimis- / lahtirullimisseade Labelmate tootevalikus ! Erine-
vate sidamiku suuruste, siltide laiuse, rulli labimé&du ja va-
likuvoimaluste hulgast on olemas kerimis- / kerimisseade,
mis sobib mis tahes t66ga.

PAKENDI SISU KONKREETNE SISU

Mudel - “ Quick -Chuck” ™ kiirlukustatav siidamikpadrun,
sisemise aarisega

Mudel - standardvoll, millele on paigaldatud kolm (3) metal-
list tiivikut, sisemise aarisega

Mudel-10-INCHES Vall, millel on paigaldatud kuus (6) metal-
list tiivikut, sisemise aarisega

Mudel —ACH: Reguleeritav sidamikuhoidik, taielikult kokku
pandud

Mudel - 1-INCH- voll, millele on paigaldatud Uks (1) metal-
list vaas, sisemise aarisega

TAHTIS TEAVE / OHUTUSJUHISED

see toode on Umberkerimis- / lahtirullimisseade. Seda ka-
sutatakse ainult soovitatud modtmete ja raskusega siltide
kerimiseks voi kerimiseks siseruumides, kuivas keskkonnas
eemaldage seade enne mis tahes manipuleerimist pistik-
upesast

kasutage tasasel pinnal ja / voi kinnitage seade alusplaadi
aukude abil

arge jatke toitekaablit vahekaiku ja tagage toopiirkonnas pi-
isavalt Umbritsevat valgust

umberkerijat saab kasutada Umbritseva 6hu temperatuuril
+2°Ckuni40°C

masina Uhendamisel toiteallikaga tuleb jargida kohalikke
seadusi

1. SAMM: INSTALLIGE KAEVORU JUHEND

T ta sulg Guide (BG) pannakse paremal kiiljel olevat sildid
tee laheb paremalt vasakule ja vastupidi siltide laheb va-
sakult paremale.

Pingeid ARM on olla paigaldatud samal pool BG
Vabastage (kuid jattes Sassiile kaotamise valtimiseks) 3
tlemise kruvi Sassii ja nihutada BG vahele kruvid ja Sassii
nagu naidatud joonisel 1and FIG 2.

Paigaldage must voll ja libistage kandja juhik dle volli (joo-
nis 3)

2. SAMM: PAIGALDUGE PINGUTUSVARRAS
Pingutusdlme saab paigaldada paremale vdi vasakule,
sOltuvalt printeri asendist (joonised 4 ja 5).

Eemaldage suur kruvi pingutusvarda volli otsast (volli
peamise mootorivélli all) ja hoidke seda.

Vabastage pingutusvarda otsas olev kruvi ja asetage dla-
varre kruvi kruvi- / juhtvolli tasapinna poole.

Pingutage komplekti kruvi volli tasapinna poole (joonis 6)
Pange pingutusvarda voll uuesti kinni ja keerake kinni.

3. SAMM: PAIGALDAGE VOLL

STANDARDNE, 1- tolline ja 10-tolline (joonis 7): libistage
adrikplaat tagasikerimise volli ddnesotsale. Maksimaalse
laiuse saavutamiseks peaks aariku kiilg olema volli otsaga
thtlane. Pingutage rummu kruvi.

CHUCK (joonis 8): Paigaldage sisemine &arik kahe kom-
plekti kuuluva kruviga Quick-Chucki kiilge.

Libistage volli ja aariku komplekt UNI-CAT mootorivolli
kiilge, voimaldades vaba ruumi $assii ja mootorikruvide ja-
oks. Pingutage kuuskantkruvi mootori volli tasasele osale,
kuni see on tihedalt kinni.

ACH (joonis 9): libistage ACH rumm (le UNI-CATi mooto-
ri volli. Asetage rumm nii, et ACH jaoturi ja Rewingeri
ajamiiiksuse korpuse vahel oleks tihimik. Pingutage
kuuskantkruvi mootori volli tasasele osale, kuni see on ti-
hedalt kinni.

Seadke UNI-CAT printeri etiketi valjundpesa lahedusse
Uhendage toiteallikas sobivasse pistikupessa ja iihend-
age UNI-CAT, mis on niitid kasutamiseks valmis

ACH KASUTAMINE (JOONIS 6)

Vabastage kolm (A) lukustushooba ACH aarikuplaadi (B)
tagakiiljel

Haarake (ihe kdega eesmisest darikplaadist (C) ja teisega
tagumisest aarikplaadist (B).

Poorake plaate vastassuunas, kuni kolm stidamikku (D)
liiguvad ACH keskele liksteise korval.

Libistage tiihi papistidamik vaid osaliselt (ile varraste (D),
jatke aariku ja stidamiku vahele umbes 50 mm

Nild keerake &arikplaate vastassuunas, et vardad
laieneksid papistidamiku sisekiilje vastu. Kui hoiate aari-
kuid nii, et vardad on vastu stdamiku sisemust, poorake
Uhte lukustushooba paripdeva, kuni see on fikseerunud.
ARGE pingutage iile.

Viige Ulejaanud kaks (2) lukustushooba asendisse LOCK.
ARGE pingutage iile.

Libistage sidamik I6puni Ules, vastu siseaarikut. Kui stida-
mik on liiga tihe, siis keerake lukustuskangid lahti ja proov-
ige stidamikku pisut veel Ule varraste libistada, et saavutada
vahem tihedust.

SILTIDE TAGASIKERIMINE

Lilitage toide valja

Libistage tuhi sildisidamik tle volli Quick-Chucki voi labade,
kuni stidamik on vastu sisemist aarikuplaati. Pingutage
Quick-Chucki peal lukustusnuppu (ACH jaoks lugege Ulal-
toodud juhiseid)

VALISMARGISED, SOOVITATAV

Sooda etiketiprinter printerist tle musta volli, minge pingu-
tusvarre alla ja kinnitage see lindiga vastuvéturulli sidami-
ku ktilge. Poorake vastuvoturulli paar pooret. Joonised 13
ja 16 naitavad paberitee tavaliseks tagasikerimiseks, sildid
valised. See paberitee tagab parimad ja k&ige tihedamad
valmisrullid.

Soltuvalt teie printeri tdtbist vdib olla sobivam suunata
paber esmalt pingutusvarre alla ja seejarel le musta vollj,
nagu on naidatud joonistel 11 ja FIG.14. See paberitee tagab
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vahem tihedad valmis siltide rullid.

Ma TAHTIS: PINGE ARM peab olema taielikult lauale selles
hetkel ei riputamise sildid . UNI-CAT valib standardse 0ige,
parempoolse suuna noole, tuginedes positsioonile pingu-
tusvarrast. Arge muutke suunda.

Vajutage nuppu START / STOP. UNI-CAT liigub nudd au-
tomaatselt oma asendisse AUTO-START. LED-INDIKAA-
TORI START / STOP peaks olema aktiivne koos the suuna
LED-INDIKAATORIGA

Kui 3 LED-i hakkavad sisselllitamise ajal vilkuma, tahend-
ab see, et pingutusvars ei olnud korralikult laua peal, nagu
oleks vaja selle diget toimimist.

SILDID

S6oda etiketiprinter printerist Ule musta volli, minge pingu-
tusvarre alla ja kinnitage see lindiga vastuvoturulli sidamiku
kilge. Poorake vastuvoturulli paar podret. Joonised 10 ja 15
naitavad paberi kerimise teed, sildid sisemised.

Soltuvalt teie printeri tdubist voib olla sobivam suunata
paber esmalt pingutusvarre alla ja seejarel Ule musta vollj,
nagu on naidatud joonistel 12 ja 17.

TAHTIS: PINGUTUSVORG PEAB sel hetkel TABELIL olema !
NUdd muutke tavaliseks aktiveerituks vastupidise noole su-
unas ja vajutage nuppu START / STOP. UNI-CAT liigub nuud
automaatselt oma asendisse AUTO-START. LED-INDIKAA-
TORI START / STOP peaks olema aktiivne koos the suuna
LED-INDIKAATORIGA.

Kui 3 LED-i hakkavad sisselllitamise ajal vilkuma, tahend-
ab see, et pingutusvars ei olnud korralikult laua peal, nagu
oleks vaja selle diget toimimist.

SILTIDE LAHTI KERIMINE
Kasutage UNI-CAT-i samal viisil, nagu ulalpool kerimisel kir-
jeldatud.
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT TIE-
DOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA TARRALAITTE-
ITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle, jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.

Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan, heidat on
koulutettava ja opastettava turvallisuuteen. Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa turvallisuustietoisuuden avulla.
Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden tarvittaessa
soveltamien standardien mukaisesti. Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai sahkdisesti. Turvalli-
suustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto, jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta, osallistuu
koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien henkiloston on
oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttooppaasta ENNEN taman laitteen
kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta, kun konetta ei kayteta. Tama sisaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttooppaasta. Labelmate-tuotekasikirja siséltyy tuotteen pakkaukseen ja
I6ytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kéyta suoritettavaan tydhon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, kasineet, turvakengat jne.). Varmista, ettd mikaan kayttamastasi ei paase kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden ymparilla, valta |0ysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai irrallisia
siteita, voita, huiveja tai esineita, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista osista. Taker-
tuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite koneessa maaritetylla
jannitteella. Sahkon tekniset tiedot koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen. Tarvitaan oikein maadoitettu
sahkaliitanta turvalliseen kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida kayttoalue vapaa esteista, jotka voivat aiheuttaa henkilon kompas-
tumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta. Pida sormet, kadet tai mika tahansa ruumiinosa poissa koneesta ja
kaukana liikkuvista osista, kun kone on toiminnassa. Mikéa tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja / tai séhkokompo-
nentteja, voi olla vaarallinen riippumatta siita, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy valppaana ja ajattele
selkeasti laitetta kayttdessasi tai huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja henkilokunnasta. Ole tark-
kaavainen koneessa nékyviin merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttdihin ja osaa vastata. Al4 kayta koneita, jos olet
vasynyt, henkisesti ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena. Tieda missa ENSIAPUTURVALLISUU-
SASEMA sijaitsee. Pyorivat ja liikkuvat osat ovat vaarallisia. Pidé poissa toiminta-alueelta. Alé koskaan laita mitaan
vieraita esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit
voivat olla erittain raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Alkuperaisten ohjeiden kaannos

Uusi UNI-CAT on élykain ja “UNI-VERSATILE" -kelaus / ke-
laus Labelmate- tuotevalikoimasta! Eri sydankoot, etiketti-
leveydet, telan halkaisijat ja valittavissa olevat vaihtoehdot
tarjoavat kelaus- / kelauslaitteen, joka sopii mihin tahansa
tyohaosi.

PAKKAUKSEN MALLIKOHTAINEN SISALTO
Malli - “ Quick -Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck, sisalai-

palla
Malli - Vakioakseli, jossa on kolme (3) metallista siipia,
sisalaipalla

Malli-10-INCHES Akseli, johon on asennettu kuusi (6) metal-
lista siipia, sisalaipalla

Malli —ACH: Saadettava ydinpidike, kokonaan koottu

Malli - 1-tuumainen akseli, johon on asennettu yksi ( 1)
metallilaatta, sisalaipalla

TARKEITA TIETOA / TURVALLISUUSOHJEITA

tamatuote ontarrankelaus/ kelaus. Sitd on tarkoitus kayttaa
vain suositeltujen mittojen ja painon tarrojen kelaamiseen
tai kelaamiseen sisétiloissa, kuivassa ymparistossa

Irrota laite pistorasiasta ennen minkaanlaista kasittelya
kayta tasaiselle pinnalle ja / tai kiinnita laite pohjalevyn reik-
ien avulla

Ala j&té virtajohtoa kéytavalle ja varmista, ettd tyoskentely-
alueella on riittava ympariston valaistus
uudelleenkelauslaitetta voidaan kayttaa ympariston lampo-
tiloissa+2°C-40°C

Koneen kytkemisen virtalahteeseen on noudatettava pai-
kallisia lakeja

VAIHE 1: ASENNA RANNEKKEEN OPAS

T han Kannatin Guide (BG) on sijoitettu oikealle puolelle
etiketteja polun menee oikealta vasemmalle ja vastakkai-
seen etikettirainoista menee vasemmalta oikealle.
Kiristysvarren on tarkoitus asentaa samalle puolelle kuin BG
Loysaa (mutta jattamalla runkoon kadonneiden véalttamisek-
si) 3 rungon ylempaa ruuvia ja liu'uta BG ruuvien ja rungon
valiin kuvassa 1 ja kuvassa 2 esitetylla tavalla.

Asenna musta akseli ja liu'uta mediaohjain akselin yli (KUVA
3)

VAIHE 2: ASENNA KIRISTYSVARSI

Kiristysvarsi voidaan asentaa oikealle tai vasemmalle tulos-
timen asennosta riippuen (KUVA 4 ja KUVA 5)

Irrota ja pida iso ruuvi kiristysvarsiakselin padsséa (akseli
paamoottorin akselin alapuolella).

Loysaa kiinnitysruuvia kiristysvarren paassa ja aseta varsi
sarjan ruuvia kohti tasaista kiinnitys- / ohjausvarsiakselia.
Kirista settiruuvi akselin litteda péin (Kuva 6)

Asenna ja kirista kiristysvarren ruuvi takaisin kiristysvarren
akseliin.

VAIHE 3: ASENNA VETOAKSELI
NORMAALI 1- INCH 10 tuuman (Kuvio 7): Veda kiinnityslaip-

pa kiinni onttoon pdahan Rewind Shaft. Suurimman levey-
den saavuttamiseksi laippapinnan tulee olla yhdensuuntain-
en akselin kanssa. Kirista navan ruuvi.

CHUCK (KUVA 8): Asenna sisélaippa Quick-Chuckiin kahdel-
la mukana toimitetulla ruuvilla.

Liv'uta akseli ja laippayksikkdo UNI-CAT-moottorin akselille,
jotta paaset vapaasti runkoon ja moottorin ruuveihin. Kirista
kuusiokoloruuvi moottorin akselin litteaan osaan, kunnes se
on tiukassa.

ACH (KUVA 9): Liu'uta ACH: n napa UNI-CAT: n moottorin
akselin paalle. Aseta napa niin, etta ACH-navan ja Rewind-
er-kayttoyksikon kotelon valilla on rako. Kirista kuusiokolo-
ruuvi moottorin akselin litteaan osaan, kunnes se on tiukas-
sa.

Aseta UNI-CAT paikoilleen tulostimen etikettilokeroon
Kytke virtalahde sopivaan pistorasiaan ja kytke UNI-CAT,
joka on nyt kayttovalmis

ACH: N KAYTTO (KUVA 6)

Loyséaa kolme (A) lukitusvipua ACH-laippalevyn takana (B)
Tartu toiseen kateen etulaipan levyyn (C) ja toisella takalaip-
palevyyn (B).

Kierra levyja vastakkaisiin suuntiin, kunnes kolme ytimen
sauvaa (D) siirtyvat ACH: n keskelle vierekkain.

Liu'uta tyhja pahviydin vain osittain tankojen (D) yli ja jata
noin 50 mm laipan ja sydamen valiin

Kierra nyt laippalevyja vastakkaisiin suuntiin laajentaakse-
si sauvoja pahviytimen sisdosaa vasten. Kun pidat laippoja
niin, etta tangot ovat ytimen sisdpuolta vasten, kierra yhta
lukitusvipuista myotapaivaan, kunnes se kiinnittyy. ALA
KOSKAAN kirista.

Siirrd kaksi muuta (2) lukitusvipua LOCK-asentoon. ALA
KOSKAAN kirista.

Liv'uta sydan kokonaan ylospain laippaa vasten. Jos sy-
dan on liian tiukka, I0ysaa lukitusvipuja ja yrita liu'uta sydan
uudelleen hiukan edelleen tankojen yli saadaksesi vahem-
man tiiveytta.

TARROJEN KELAUS

Sammuta virta

Liu'uta tyhjaa etikettia akselin Quick-Chuckin tai siipien yli,
kunnes ydin on vasten sisempaa laippalevya. Kirista Quick-
Chuck -sovelluksen lukitusnuppi (ACH: ta varten lue ylla ole-
vat ohjeet)

ULKOMAISET MERKIT, SUOSITUS

Syota etiketti tulostimesta mustan akselin paalle, mene
kiristysvarren alle ja kiinnitéd se teipilla ottotelan ytimeen.
Kierra vastaanottokelaa pari kierrosta. Kuviot 13 ja 16 es-
ittavat paperin reittia normaaliksi kelaamiseksi, tarrat ulko-
iset. Tama paperirata tarjoaa parhaat ja tiukimmat valmiit
etiketit.

Tulostintyypistasi riippuen saattaa olla sopivampaa ohjata
paperi ensin kiristysvarren alla ja sitten mustan akselin yli,
kuten kuvioissa 11 ja 14 esitetaan. Tama paperirata tarjoaa
vahemman tiukkoja valmiita tarrarullia.

I TARKEAA: Jannitysvarren on oltava talla hetkelld taysin
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poydalla , El roikkuen tarroihin . UNI-CAT valitsee vakiona
oikean, oikean suunnan nuolen vetovarren sijainnin perust-
eella. Ala muuta suuntaa.

paina START / STOP-painiketta. UNI-CAT siirtyy nyt au-
tomaattisesti  AUTO-START-asentoon.  LED-INDIKAAT-
TORIN KAYNNISTYS / PYSAYTYS tulee olla aktiivinen yh-
dessa yhden suuntavalaisimen merkkivalon kanssa

Jos 3 LEDia alkavat vilkkua vaihtoehtoisesti kaynnistyksen
aikana, se tarkoittaa, etta vetovarsi ei ollut taysin poydalla
oikean toiminnan edellyttamalla tavalla.

SISAISET MERKIT

Syota etiketti tulostimesta mustan akselin paalle, mene
kiristysvarren alle ja kiinnita se teipilla ottotelan ytimeen.
Kierra vastaanottokelaa pari kierrosta. Kuviot 10 ja 15 esit-
tavat paperin polun kelaamista varten, tarrat sisaiset.
Tulostintyypistasi riippuen saattaa olla sopivampaa ohjata
paperi ensin kiristysvarren alla ja sitten mustan akselin yli,
kuten kuvioissa 12 ja 17 esitetaan.

TARKEAA: Jannitysvarren on oltava talla hetkelld poydallal
Vaihda nyt vastakkaiseen suuntaan nuoleksi , joka ak-
tivoidaan vakiona, ja paina START / STOP-painiketta. UNI-
CAT siirtyy nyt automaattisesti AUTO-START-asentoon.
LED-INDIKAATTORIN KAYNNISTYS / PYSAYTYS tulee olla
aktiivinen yhdessa yhden suuntavalaisimen merkkivalon
kanssa.

Jos 3 LEDia alkavat vilkkua vaihtoehtoisesti kaynnistyksen
aikana, se tarkoittaa, etta vetovarsi ei ollut taysin poydalla
oikean toiminnan edellyttamalla tavalla.

KELAA ETIKETIT
Kayta UNI-CAT: aa samalla tavalla kuin edella kelataan.
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GREEK

2TO LABELMATE, H AZ®AAEIA EINAI H NPQTH MAZ MPOTEPAIOTHTA. Ol AKOAOYOEZX
NAHPO®OPIEZ NMAPEXOYN OAHIMEZ MNMA THN AX®AAEIA KATA TH XPHXH E=ONAIZMOQOY
ETIKETQN.

OTOL0ONTIOTE KOPPATL UNXavNUATWY PTopel va yivel TIKIVOUVO yLa TO TTPOCWTILKO OTav dev AetToupyetl
owoTan dev ouvInpeital cwaoTtd. OAoL oL UTTAAANAOCL TTOL AELTOLPYOUV KAl CUVTNPOULY TOV EEOTIALONO La-
belmate mpemet va eival e€oikelwpevol pe Tn Aettoupyia Tou Kal Ba mpemet va eival KaAd exkmatdeupevol
KAl va evNPEPWYOVTAL yla TNV acpaAela. Ta mepLoooTEPA ATUXNHUATA HTIOPOLY VA TIPOANPBOOLY HECW TNG
evaloBnToMOiNONG OXETIKA PE TNV acpdAeta. KataBdAAeTtal ke duvaTr TpooTdbela yla Tn Pnxavikn
ao@AAEeLa 0TO 0XedLAOUO TOou EOTTALCHOL Labelmate cupwva pe Ta mpotuTa rou opidet n ANSI kat
AAAQ TIOL LOXVOULV avAaAoya e TIG avaykeg. OLTIEPLOXEG Pe TBavo Kivouvo ipooTatelovTal gnxavika n /
Kal NAEKTPLKA. OL ETIKETEG aoPAAEias KAl TA EKTIALOEVTIKA AUTOKOAANTA elval 0paATA OTOV XELPLOTH KAl
BplokovTal kovTd og TBavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAI OAHTI'IEX

Eival euBuvn Tou meAdTn va dlac@aiicel OTL OAO TO TIPOCWTILKO TIOL AVAPEVETAL VA XELPLOTEL 1) va
OLVTNPNOEL TOV EEOTIALOUO CUPHETEXEL O€ EKTIALOEVTIKEG KAl EKTIALOEVTIKES cuVEDPIES KaL va Yivel
ekmatdevpevoc xelplotnc. OAo To TPOCWTILKO TIoL XelpideTal, eTbewpel, cuvTnpel ) Kabapiel avTov
Tov e€OTALOUO TIPETIEL Va elval KATAAANAQ eKTIALOEVPEVO OTN AELTOUPYLA KAL TV A0PAAELQ TOU
unxaviuatoc. MPIN xelpideote avtodv Tov e€omALOPO, dlaBdoTe TIg 0dnyiec Aettovpylag oTo eyxeLpldlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBalwBelte 0TL OAEC OL INYEC TpOoPOdOGIAC elval anevepyomonPeves 0Tav To Pnxdvnua oev
xpnotgotoleital. AuTo meplAauBAvel NAEKTPLKN evepyELQ.

AlaBAocTe To eyxelpldlo yLa TuxoV eLdLKeS 0dnylec AetTtoupyiac yla KaBe KouudaTt e€omALoPoU. To
eyxelpidlo mpolévToc Labelmate meplAapuBaveTal o0Tn cuoKeELAGLA TOL TIPOLOVTOG KAl UTIOPELTE va TO
Bpeite otnv loTooEAda www.labelmate.com Mdbete e AeLToLPYEL 0 EEOTIALOUOC KAl KATAVONOTE TIC
oladlkaoiecg Aettovpylac. MdBete Twe va KAeloeTe TOV EEOTIALOUO.

KatavonoTe TI¢ ETIKETEC aopaAeiag Tou eEOTIALOPOL POPECTE TOV KATAAANAO EEOTIALOUO ATOULKNG
TpooTAciag yla Tnv epyacia mov Ba ekteAeotel (M.X . mpooTacia patiwy, yavTia, manovTola aceaAeiag
K.ATL). BeBalwBeite OTL dev popdTe TIMOTA TIOU POoPATE 0TA Unxaviuata. OTav epyddeoTe TIAvw N
yUPW arod OAO Tov EEOTALOHO, ATIOPUYETE VA POPATE XAAAPA POUXA, KOOUNKATA, HAKPLA HAAALA XWPIG
TIEPLOPLOPOUG I TUXOV XaAapd ypapBaTa, {Wwveg, KAOKOA 1 avTiKelgeva Tov pmopel va macTouy oe
KlvoLpeva pepn. Kpatnote OAa Ta akpa Pakpld amno kivovpeva pepn. O eUTTAOKN UTIopEel va TTpOKAAETEL
Bavato r coBapd TPALUATIOHO.

a veo e€OTTALOUO, EAEYETE TNV TACN TNC EYKATACTAONC We TNV TAon oL KabopideTal oTo Pnxdavnua.
HAEKTPLKES TIPOSLAYPAPEC YLA TO PNXAVNHUA 0AG EKTUTILWVETAL OTNV ETIKETA GELPLAKOV apLBPov.
ATIALTEITAL CWOTA YELWHPEVO NAEKTPLKO OOXEID yla aoPaAn AetToupyia aveEdpTnTa amnod TIC analtroelg
TAong. XpnoLUoTIooTE ToV EEOTTALOUO JOVO YL TOV ETIOLWKOUEVO OKOTIO. AlaTnenoTe Tn dwvn
AelToupylac arnaAAaypevn amno eunodla mov Ba umopovoay va POKAAECOLY £va ATOUO va TagldePeL N
VO TIECEL TIPOC VA XELPLOTNPLO. KpaTnoTe Ta SAXTUAQ, TA XEPLA I OTIOLOONTIOTE PEPOC TOL CWUATOG EEW
amno To pnxdvnua Kat pakpLd amno KvobPeva Yepn oTav BplokeTal To unxavnua

AELTOLPYLKOG. KABe pnxdvnua pe KlvoLpeva gepn n / Kat NAEKTPLKA e€apTAuaTa umopet va eivat
duvnTIKA eTUK{VOULVO, AveEAPTNTA Ao TO MOOA XAPAKTNPLOTIKA acpaAeiac mepiexel. Meilvete oe
EYPNYopoN Kal okepTeiTE KABAPA KATA TN AetToupyia f Tn cuvtnpnon Touv e€omAlopol. Na yvwpilete
TIC AeLlTOUpPYIEG KAL TO TTPOCWTILKO TNG TIEPLOXNC 0aAC. [1POCEETE TIC EVOEIKTIKEC AUXVIES N / KaL TIC
0B0vEC OLETAPNC XELPLOTN TIOL ep@aviZovTal 6TO UnNxdvnua Kal JABETE TWC va AToKPIVETE.

Mnv xelpideoTe unxavnuata edv el0TE KOLPACHEVOL, CLVALCBNUATIKA OTEVOXWPNHEVOL I LTIO TNV
ETINPELA VAPKWTLKWY 1 aAKOOA. MdBeTe 1oL BpiokeTtal o 2TAOMOZ AZPAAEIAY MPQTON BOHOEIQN.
TameploTpePoOpeva Kat Kivovpeva gepn etvat etikivouva. KpatnoTe pakpld ano tny mepLoxXn
Aettoupylac. Mote pnv Balete £eva avTikelpyeva oTny TEPLOXN AELTOLPYLAC.

XPNOLUOTIONOTE KATAAANAEG CUCKEVLEC AVUPWONC KAl HETAPOPAC Bapewv eEOTIALOUWY. OpLOUEVOL
TUTOL e€omALOPOL uTtopel va elval e€alpeTikd BapL. Oa PETIEL va XpNOoLPoToNBel pla KatdAAnAn
OLOKELN AVOYWONC.
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MeTdppacn MPWTOTUTIWY 0ONYLWV

To veo UNI-CAT eivat To mo €€umvo Kat 1o “UNI-VERSA-
TILE" rewinder / xaAapwTLkO 0Tn oelpd mpoLlovTwy La-
belmate ! Me dtdg@opa peyedn muprva, TAATN ETIKETWY,
SLAPETPOUC POAOL Kal ETUAOYEC yLia va SLAAEEETE,
UTIAPXEL JLa eTtavapopad / EETUALY A TIOU TALpLaleL o
oToladnToTE epyacia Umopel va exeTe.

EIAIKO MONTEAO INA TO MEPIEXOMENO THX
YYIKEYAZIAY

MovTeAo - “ Quick -Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck,
pe eowTepKn AAvTLa

MovTeAo - TuTiikog dgovag pe Tpia (3) peTaAAikda
TITEPLYLA, HE ECWTEPLKT GAAVTIa

Model-10-INCHES Afovag pe €€L (6) e TAAALKA TTEPLYLA,
pe eowTepKn AAvTLa

MovTteAo —ACH: PuButZopevn Bdon otnplEng, mMANpwe
ouvappoAoynuevn

MovTtélo - 1-INCH Afovag pe éva (1) yeTtaAAiko Vane
EYKATEOTNUEVO, HE EOWTEPLKN PAAVTIQ

SHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ / OAHIIEX AXDAAEIAY
QaLTO TO TIPOLOV elval pla eTikeTa rewinder / XaAapwTKO.
Xpnotgomoteitatl povo yla emavatuAlgn r xaAdapwon
ETIKETWY TWV OLVIOTWHEVWY OLAOTACEWY Kal BAPOUC
0€ EOWTEPLKO, ENPO EPLBANAOV

amocuVOECTE TN CUCKEUN TIPLV ATIO OTIOLOdNTIOTE
XELPLOUO

XPNOLUOTIOLNGTE O€ eTmedn eTu@dvela Kat / n
OTEPEWOTE TN CUOKEUN XPNOLUOTIOLWVTAG TLC OTIEG OTNV
TAdKa Baong

Mnv agrivete To KaAwdlo Tpopodoaciag oe pLa dtodo

Kal dLlac@aAideTe eMAPKES GWGE TEPLBAAAOVTOG OTNV
meploxn epyaoctiag

0 UNXaviopog emavagopag prnopet va xpnotgomnolnbet oe
Beppokpaoieg meptBarAovtogano+2° Cewc40°C

H clvbeon Tou uNxavhiuatog Ye TNV Tnyr LloxVog TPETIEL
va oePBEeTAL TIG TOTUKEG VOpoBeoieg

BHMA 1: ETKATAZTAYZH TOY OAHIOY BPAKTHX

0 08nyog Bpaxiova (BG) TomoBeteital otn defld mAevpd
yla €TIKETEG e dladpopr Ttou Tinyaivet ano ta defld
TPOG T APLOTEPA KAL TO AVTIBETO yLa TIG ETIKETEG TIOU
Tinyalvouv amoé Ta aploTepd mpog Ta degLd.

To TENSION ARM mpéemel va Tortobetndetl otnv (dla
TAeupd pe To BG

XaAapwoTe (aAAd aprjvovTag oTo TTAaioto yla va
anoeLyeTe TNV AnwAELQ) TI¢ 3 Avw Rideg oTo mAaiolo
Kal oLpeTe TO BG petagy Twv Bdwv Kat Tou Aatciov,
OTIWG palvetal oTo oxnua 1 Kat oTo oxnua 2.
TomoBeTnoTE TOV HaLPO AEova Kal CUPETE ToV 0ONYO
HEowV Tavw amo tov agova (EIK.3)

BHMA 2: EFTKATAYXTAYH TOY TPAMMATIOY
0 Bpaxiovag évraong pmopel va tormofetnbel 6e€lan
aplotepd, avaloya pe Tn 8€0n ToL EKTUTIWTH (ZX. 4 &

YX.5)

AQalpeoTe Kal KpatnoTe Tn PeydAn Bida amod To dkpo
Tou d€ova TevtwTnpea (Afovag KATw anod Tov KLPLo
acova Kvntnpa).

XahapwoTe Tn Bida puBulong oto TEAOC Tou Bpaxiova
€VTaong Kal TormobeThoTe To Bpaxiova pe tn Bida
pLBULONG OTPAPPEVN TIPOC To eTtiedo oTov Afova Tdong
/ Bpaxiova eAeyxov.

>pigte tn Bda puBuLong oL BAETEL GTO eTimedo Tou
acova (Eik.6)

EnavatomnoBetnoTe kat opiEte Tn Rida Tou dgova
TEVIWHATOC 0TOV Afova TeEVTIWTNPA.

BHMA 3: EFTKATAYXTHZTE TON A=ONA AMOPPO®HIHY
MPOTYTIO, 1 tvtoa kal 10 ivtoeg (oxAua 7): 2upete

TNV MAGKA GAGVTLaG 0TO KOLAO AKpo Tou agova
TEPLOTPOPNG. Ma HEYLOTO TTAATOG, TO TIPOCWTIO TNG
PAAvT{ag TIpETEL va eival eTtinedo e To AKpo Tou
acova. 2oite tn Bida 0O KEVTPO.

CHUCK (ZX. 8): TormoBeTAOTE TNV EOWTEPLKT PAAVTLA
oTo Quick-Chuck pe duo Bidec.

UPETE TO OLYKPOTNHA Aagova Kat pAavtiag otov dgova
kivntrpa UNI-CAT emutpenovTag TNV anootacn ano TiG
Bideg mAaloiou kal kivntrpa. Zeigte T Bida Allen oto
eTinedo TUAPA Tou Agova Tou KvnTApa PexpL va eivat
OPLXTN.

ACH (2X. 9): Z0peTe TNV ARUVN Tou ACH Ttdvw amo tov
aova tou kwvntrpa tou UNI-CAT. TomoBetrote to Hub
€TOL WOTE va LTIAPXEL KEVO peTa&L Tou ACH Hub kat
™G Bnkng Rewinder Drive Unit. Zpi€te tn Bida Allen oto
eTinedo TUAPA Tou Agova Tou KvnTApa PEXpL va eivatl
OPLXTN.

PuBuiote to UNI-CAT otn 6€0n Tou KOVTd oTnV LTIOOOXN
€000V ETIKETAC TOU EKTUTIWTA

YuvdEDTE TO TPOPODOTIKO O pia KAatdAANAN Tpida Kat
ouvoeaoTe To UNI-CAT Tou eival Twpda €TOLHO yla Xpron

XPHZH TOY ACH (EIK.6)

XaAapwoTe Toug TPELG HOoXAOUG acpaAlong (A) ato
miow PEPOG TG TAAKAg pAdvtiag ACH (B)

MaoTe TNV grpooTtivr) TAdka eAdvtdag (C) pe To éva
XepLKat TNV iow TAdKa eAAvTLag (B) pe To dANo.
MeploTpeyTe TIC TTAAKEG OE avTiBeTEC KAaTevBLVOELG
€W¢g OTOL oL Tpelg pdBdot Twprva (D) yetakivnBoLy 6To
KEVTPO Tou ACH To €va dimAa oTo AAAo.

JUPETE evav Kevo TIUpnva ano xapTovL HOVO eV UEPEL
Tavw amno T pdpdoug (D) agrvovtag mepimouv 50 mm
HETAEL TNG PAAVTIAS KAl TOL TupnRva
TWPATIEPLOTPEYTE TIG TTAGKEG PAAVTAG O aVTIBEeTES
KaTeuBbLVOELC yla va eTekTelveTe TIC pdBdoug 0TO
€0WTEPLKO TOL TUPrVa ano xapTovi. Evw kpatate

TIC PAAVTLEG £TOL WOTE oL pdRdoL va BplokovTal oTo
E0WTEPLKO TOUL TWUPNVA, TIEPLOTPEWPTE EvaV ATIO TOUG
HOXAOUG ao@AALONG OEELOCTPOPA PEXPL VA OTEPEWBEL.

MHN ZKEWETE.
MeTaKLVoTe TOUG AAAOUG BUO (2) HOXAOLG
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KAeldwpatoc otn Beon LOCK. MHN XKEWETE.

Twpa cLPETE TOV TIUPAVA HEXPL TNV ECWTEPLKN GAAVTIA.
Edv o Tuprvag eivat ToAL o@LXTOG, XAAAPWOTE TOUG
HOXA0UC KAEOWHATOG Kal bokLpdoTe Eava va oLPETE
Tov Ttupnva Alyo o mepa avw arnod Tig pdpdoug yia va
anodwoeTe AlyOTEPN OTEYAVOTNTA.

EMIZTPO®H ETIKETQON

ATIEVEPYOTIOLOTE TO

YUpeTe evav AdeLo TIUPAVA ETIKETAC TTAVW aTd TO
Quick-Chuck ) Vanes oTtov dfova €wg 0Tou 0 Tupnvag
Bpebel mAvw 0TNV ECWTEPLKN TTAAKA GAAVTLAG. XTO
Quick-Chuck, opi&te To kovpti acpdAiong (yla to ACH
dlapdoTe TIg Mapamndvw odnyieq)

ETIKETA EZQTEPIKOY, ZYNIZTATAI

Tpo(POOOTNOTE TOV LOTO TNG ETKETAG ATIO TOV
EKTUTIWTH TIAVW amod Tov pavpo dgova, mnyatvete KATW
anod Tov Bpaxiova eviaong Kat aceaiiote Tov 6Tov
TuprVa POAOL amoppoOeNONG He Tawvia. Neplotpewte
TOV KUALVOPO TApaAaBnG HEPLKEG OTPOYEG. Ta oxnuata
13 kat 16 deixvouv TN dladpopn XapTLov yLa TUTILK
ETIAVATUALEN, ETIKETEC eEWTEPLKES. ALTN N Sladpopun
XaPTLOL TMAPEXEL TA KAAUTEPQ KAL TILO OPLXTA POAA
ETIKETWV.

AvdAoya pe Tov TUTIO TOU EKTUTIWTN 0ag, UTopet va
elvat o katdAAnAo va kaBodnyroeTe TTPWTA TO XAPTL
KATW amod Tov Bpaxiova évtaong Kat ETELTA TTAVW arno
TO pavpo d&ova, onwe patvetal ota oxnuata 11 kat 11.
AuTr n SLadpopn XapTLoL TApEXEL ALlYyOTEPO OPLXTA POAD
ETIKETWV.

Oa mportant: TAYH ARM mpe€mel va elvat mTARpwe

TIAVW OTO TPATIECL AUTH TN OTLyUN, 6EV KPEUOVTAL OTIC
eTIkeTEC . To UNI-CAT Ba eTIAEEEL OTAVTAP TO CWOTO,
6e&l BeAoc katevBuvong Pe Baon tn B£on anod tov
Bpaxiova evtaong. Mnv aAAdZeTe TNV KatevBuvon.
natnote to kouptt EKKINHZH / ZTAXH. To UNI-CAT 6a
detaBel avtopata otn 8eon AYTOMATHY EKKINHXHX.
To LED INDICATOR START / STOP mpemet va etvat evepyo
padi pe 1 amod Toug deikteg LED katevBuvong

Edv ol 3 Auxvieg LED apxicouv va avaBooBrivouv
EVAAAAKTIKA KATA TNV evepyoTioinon, auTo onuaivet
OTL 0 Bpaxiovag evtaong dev fTav MANPWS 0TO TPATELL
OTwWC analteltal yla cwoth Aettoupyia.

ETIKETEX EXQTEPIKEX

Tpo(POOOTNOTE TOV LGTO TNG ETIKETAG ATIO TOV EKTUTIWTH
TIAvw amno Tov pavpo afova, mnyaivete KATw and Tov
Bpaxiova evtaong kat ac@aAioTe Tov oTov Tuprva
poAoL anoppdenong pe tawia. Meplotpeyte Tov
KUOALVOPO TapaAafng HEPLKES OTPOYEG. Ta oxnuata 10
Kal 10 deixvouv Tn dladpopurn XapTiov yid ETAvATUALEN,
ETIKETEG EOWTEPLKEG.

AvdAoya pe Tov TUTIO TOU EKTUTIWTN 0ag, unopel va eivat
IO KATAAANAO va kKaBodnynoeTe TPWTA TO XAPTL KATW
amno Tov Bpaxiova evtaong Kat emeLta navw anod Tov

pavpo dgova, oTwG gaivetat ota oxnuata 12 kat 17

YHMANTIKO: TEAOX ENTAXHX MPEMEI NA ZTO MINAKA
auTr tn oTyun! Twpa aAAdgTe oTo BEA0G avTiBeTng
KaTteLOBUVONG WC AUTO TIOL Elval EvEPYOTIOLNHEVO
oTavTap Kat matnote to koupti START / STOP. To
UNI-CAT B8a petaBet avtopata otn 6eon AYTOMATHZ
EKKINHZHZX. To LED INDICATOR START / STOP mpemel
va elvat evepyo padi ye 1 amo toug deikteg LED
KateLBuUvONG.

Edv ot 3 Auxvieg LED apxioouv va avaBoofrivouv
€VAAANOKTIKA KATA TNV evepyomoinon, auTo onualvet
OTL 0 Bpaxiovag evraonc dev ATav MANPwWE 6To Tpamedl
OMw¢ amatte{tal yla cwotn Aettovpyia.

ZETYAITONTAX ETIKETEX

Aettovpynote To UNI-CAT pe tov (810 TpOTo OTIWw e
TEEPLYPAPETAL TIAPATIAVW YA ETTAVAPOPA.
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI IN-
FORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld tzemeltetés vagy rossz karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet szamara. A
Labelmate berendezéseket Uizemeltetd és karbantartd 0sszes alkalmazottnak ismernie kell annak mikodését, alaposan
ki kell képezni és oktatni kell 6ket a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag révén megelézhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és méas
szlikség szerint alkalmazand¢ szabvanyok szerint. A potencialisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan és / vagy
elektromosan védik. A biztonsagi cimkek és az oktatd matricak a kezel§ szamara lathatdak, és minden lehetséges
veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6ssége annak biztositédsa, hogy minden olyan személyzet, akitdl elvarjék a berendezés tzemeltetését
vagy karbantartasat, részt vegyen képzési és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon. A berendezést
Uzemeltetd, ellenérzd, szervizel§ vagy tisztitd személyzetnek megfelel6en képzettnek kell lennie a mikodés és a gép
biztonsdga terén. A berendezés lUizemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gy6z8djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az elektromos
aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes berendezésekre vonatkozé specialis lizemeltetési utasitasokrol. A Labelmate
termékkézikonyv a termék csomagolasaban talalhatd, és a www.labelmate.com weboldalon talalhato

Ismerje a berendezés mUikodését és megértse a mikodési folyamatokat.

Tudja, hogyan allitsa le a berendezést. Ismerje meg a berendezés biztonsagi cimkeéit

Viseljen az elvégzendé munkdhoz megfeleld egyéni véddfelszerelést (EX: szemvéds, kesztyd, biztonsagi cipd stb.).
Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak koriil dolgozik,
kertlje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkend®, ov, sal vagy arucikk viselését,
amelyek megakadhatnak a mozgo alkatrészekben. Tartsa tavol az 0sszes végtagot a mozgo alkatrészektél. Az 6ssze-
fonodas halalt vagy sulyos sérilést okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét a gépen megadott fesziiltséggel. A a gépe a gép so-
rozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en foldelt elektromos csatlakozora van szikség

a biztonsagos lizemeltetéshez, fiiggetlenll a feszlltségigénytél. A berendezést csak rendeltetésszerlien hasznalja.
Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktol, amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy miikodd
gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test barmely részét a géptdl és tavol a mozgo alkatrészektdl, amikor a
gép van lzemeltetési. Barmely gép mozg¢ alkatrészekkel és / vagy elektromos alkatrészekkel potencialisan veszélyes
lehet, figgetlenll attol, hogy hany biztonsagi funkcidt tartalmaz. A berendezés lizemeltetése vagy szervizelése kozben
maradjon éber és gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban a kornyezetében lévd muiveletekkel és személyzettel. Legyen
figyelmes a gépen megjelend jelzéfényekre és / vagy a kezel&felllet képernydire, és tudja, hogyan reagaljon.

Ne Gzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi nehézségekkel kiizd vagy kabitoszer vagy alkohol hatasa alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAGI ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek. Tartsa
tavol a kezel&terllettél. Soha ne helyezzen idegen targyakat a mikodeési terlletre. Hasznaljon megfelelé emeld- és
szallitoeszkozoket nehéz gépekhez. Bizonyos tipusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek. Megfelel§ emel&eszkozt
kell hasznalni.
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Az eredeti utasitdsok forditdsa

Az Uj UNI-CAT a legokosabb és leginkabb ,UNI-VERSATILE"
attekercseld / felcsavard a Labelmate termékcsaladban

I Kilonféle magmeérettel, cimkeszélességgel, tekercsat-
meérdvel és valaszthato lehetdségekkel van egy atte-
kercsel@ / feltekercseld eszkdz, amely barmilyen feladathoz
illeszkedik.

A CSOMAGOLAS MODELLSPECIFIKUS TARTALMA
Modell -, Quick -Chuck” ™ gyorszards magfuro, belsé
karimaval

Modell - standard tengely hdrom (3) fém lapéttel, belsé
karimaval

Modell - 10-INCHES Tengely hat (6) fém lapéttal, belsé
karimaval

Modell - ACH: Allithaté magtartd, teljesen 6sszedllitva
Modell - Tipus - 1 hiivelykes tengely, egy (1) fém vézzal
felszerelve, belsd karimaval

FONTOS INFORMACIOK / BIZTONSAGI UTMUTATO

ez a termék egy cimkén attekercseld / feltekercsel
eszkoz. Kizarolag beltéri, szaraz kornyezetben javasolt
méretek és sulyu cimkek visszatekerésére vagy lete-
kerésére hasznalhato

barmilyen manipulacio elétt huzza ki a készuléket a kon-
nektorbol

hasznalja sik fellleten és / vagy rogzitse az eszkozt az
alaplapon talalhato furatokkal

Ne hagyja a tapkabelt folyoson, és biztositson elegendé
kornyezeti fényt a munkatertleten

az attekercseld + 2 ° C és 40 ° C kozotti kornyezeti
hémeérsekleten hasznalhato

a gép aramforrashoz torténd csatlakoztatasakor be kell
tartani a helyi torvényeket

1. LEPES: TELJESZTETT A KOCKAZATI UTMUTATOT

A konzolvezetét (BG) a jobb oldalra kell helyezni olyan cim-
kékhez, amelyeknek Utja jobbrol balra halad, és ellentétes
az olyan cimkékhez, amelyek balrol jobbra haladnak.
AFENYEZOKEPET a BG-vel megegyez6 oldalra kell
felszerelni

Loosen (hagyva az alvéz veszteség elkeriilésére) a 3 felsd
csavart a futdmU és csusztassa a BG kozott a csavarok és
az alvaz dbran lathato 1- és 2. abra.

Szerelje be a fekete tengelyt és csusztassa a médiavezetét
a tengely folé (3. dbra)

2. LEPES: TELJESZTETT A FESZULTSEG KARAT

A feszitékar jobbra vagy balra is felszerelhetd, a nyomtato
helyzetétél fliggben (4. és 5. dbra)

Tavolitsa el és tartsa meg a nagy csavart a feszitékar
tengely végétdl (tengely a f6 motortengely alatt).

Lazitsa meg a csavart a feszitékar végén, és helyezze

el a kart az dllitécsavarral a lapos helyzet felé a feszité /
vezérldkar tengelyén.

HUzza meg a csavart a tengely lapos oldaldval szemben (6.

abra)
Helyezze vissza és huzza meg a feszitékar tengely csavar-
jat a feszit6kar tengelybe.

3. LEPES: SZERELJE FEL A FELSZIVO TENGELYT
STANDARD, 1- INCH 10 hiivelykes (dbra7): Csusztassa a
karima ra a ureges vége a Rewind tengely. A maximalis
szélesség érdekében a karima felliletének egyenesen kell
lennie a tengely vegével. Hlzza meg a csavart az agyban.
CHUCK (8. dbra): Helyezze be a belsé peremet a
Quick-Chuckhoz két csavarral.

Csusztassa a tengely és a karima szerelvényt az UNI-CAT
motortengelyre, hogy szabadon maradjon az alvaz és

a motor csavarjai. Hlzza meg az imbuszcsavart a mo-
tortengely sik részén, amig meg nem szorul.

ACH (9. dbra): Csusztassa az ACH kerékagyat az UNI-CAT
motor tengelyére. Helyezze el az agyat, hogy legyen egy
rés az ACH agy és a Rewinder meghajtoegység kozott.
Huzza meg az imbuszcsavart a motortengely sik részén,
amig meg nem szorul.

Helyezze az UNI-CAT helyére a nyomtaté cimkekivezetd
nyilasa kozelében

Csatlakoztassa a tapegységet egy megfelelé konnektorba,
€s csatlakoztassa a hasznalatra kész UNI-CAT készuléket

AZ ACH HASZNALATA (6. ABRA)

Lazitsa meg a harom (A) rogzitékart az ACH karimalemez
hatuljan (B)

Fogja meg egyik kezével az ellilsé karima lemezt (C), a
masikkal a hatso peremet (B).

Forgatas A lemezeket ellentétes iranyban, amig a harom
Core rudak (D) Iépés, hogy a kdzpont a ACH egymas mellé.
Csusztasson egy ures kartonmagot csak részben a rudak
felett (D), és hagyjon kb. 50 mm-t a karima és a mag kozott
Most forgassa a karimalemezeket ellentétes iranyba, hogy
a rudak kib&vuljenek a kartonmag belsejével. Mikozben a
karimakat ugy tartja, hogy a rudak a mag belsejével szem-
ben legyenek, forgassa el az egyik reteszelékart az 6ra-
mutato jarasaval megegyez6 iranyban, amig az rogzitésre
nem keriil. NE FESZULTSEGT.

Helyezze a masik két (2) reteszel6 kart LOCK helyzetbe.
NE FESZULTSEGT.

Most csusztassa fel teljesen a magot felfelé a belsd karima
ellen. Ha a mag tul szoros, lazitsa meg a reteszel¢ karokat,
€s probalja meg ismét kissé tovabbcsusztatni a magot a
rudak felett, hogy kevésbé legyen szoros.

CIMKEK VISSZATEKERESE

Kapcsolja ki a készuléket

Csusztasson egy ures cimkemagot a tengelyen lévé Quick-
Chuck vagy lapatok folé, amig a mag a belsé karimaleme-
zhez nem Utkozik. Huzza meg a Quick-Chuckon a rog-
zitgombot (az ACH-hoz Iasd a fenti utasitasokat)

KULSO CIMKEK, AJANLOTT
Helyezze a cimkeszovet a nyomtatobol a fekete tengelyre,
menjen a feszitékar ald, és szalaggal rogzitse a felszedd
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hengermaghoz. Forgassa el a felszed orsot néhany fordu-
lattal. A 13. és a 16. dbra a papir visszacsatolasanak utjat
mutatjak, kiilsé cimkékkel. Ez a papirut biztositja a legjobb
és legszorosabb kész cimkehengereket.

A nyomtato tipusatol fliggéen lehet, hogy megfelelébb-e

a papirt el6szor a feszitékar alatt, majd a fekete tengelyen
at vezetni, amint azt a 11. és 14. abra mutatja. Ez a papirut
kevésbé szoros kész cimketekercset biztosit.

Azt érhetnek: feszitdkar teljes mértékben fel kell az
asztalra ebben a pillanatban, nem 16g a cimkéken . Az
UNI-CAT kivalasztja a normal helyes, jobbra mutato nyilat
a feszitékar helyzetétdl fliggden. Ne valtoztassa meg az
iranyt.

nyomja meg a START / STOP gombot. Az UNI-CAT most
automatikusan az AUTO-START helyzetbe kertl. A LED
KIJELZO INDITASANAK / BEALLITASANAK aktivnak kell
lennie, az egyik irényjelzé KIJELZOvel egyiitt

Ha a 3 LED felvaltva villogni kezd a bekapcsolas kozben, ez
azt jelenti, hogy a feszitékar nem volt teljesen az asztalon,
amire a megfeleld mdkodéshez szikség van.

BELSO CiIMK

Helyezze a cimkeszovet a nyomtatébol a fekete tengelyre,
menjen a feszitékar alg, és rogzitse szalaggal a felszedd
hengermagahoz. Forgassa el a felszedd orsét néhany
fordulattal. A 10. és 15. abra a visszatekercselés papirutjat
mutatja, a belsé cimkek.

A nyomtato tipusatol fliggéen lehet, hogy megfelelébb-e a
papirt el8szor a feszitékar alatt, majd a fekete tengely felett
vezetni, amint azt a 12. és 17. dbra mutatja.

FONTOS: A FENYEZOKARTO KEPESSEGENEK KOTELEN
A tablan kell lennie | Most valtson az ellenkezé iranyba mu-
taté nyilra, mint amelyet szabvanyos médon aktivalnak, és
nyomja meg a START / STOP gombot. Az UNI-CAT most
automatikusan az AUTO-START helyzetbe kertl. A LED
KIJELZO INDITASANAK / BEALLITASANAK aktivnak kell
lennie, az egyik irényjelzé KIJELZOvel egyiitt.

Ha a 3 LED felvaltva villogni kezd a bekapcsolas kozben, ez
azt jelenti, hogy a feszitékar nem volt teljesen az asztalon,
amire a megfeleld mdkodéshez szikség van.

CIMKEK FELCSEVELESE
MUkodtesse az UNI-CAT-ot ugyanugy, mint a fentiekben a
visszatekeréshez leirtuk
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LATVIAN

LABELMATE, DROSIBA IR MUSU PRIORITATE NUMUR VIENS. 5T INFORMACIJA SNIEDZ
DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|ut bistama personalam, ja to nepareizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabat rGpigi apmacitiem
un apmacitiem par drosibu. Lielako daju negadijumu var noverst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas visas pules, lai iz-
stradatu Labelmate aprikojuma drosibu atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem. Potencialo apdraudé-
jumu zonas ir mehaniski un / vai elektriski aizsargatas. Drosibas etiketes un instrukciju uzlimes ir redzamas operatoram
un atrodas netalu no iespéjamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no kura paredzéts darboties vai uzturéet iekartu, piedalitos apmaci-
bas un instruktazas sesijas un k|Utu par apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto, parbauda, apkalpo vai
tira So aprikojumu, jabut atbilstosi apmacitam darba un masinu drosibas joma. PIRMS S§is ierices lietoSanas izlasiet
lietosanas instrukciju rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi baroSanas avoti ir izslégti, kad masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet ro-
kasgramatu, lai iegutu Tpasas ekspluatacijas instrukcijas katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgramata ir
ieklauta produkta iepakojuma un atrodama vietné www.labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast darbibas
procesus. Zinat, ka izslegt aprikojumu Izprotiet aprikojuma drosibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet piemérotus
individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu aizsardziba, cimdi, drosibas apavi utt.). Parliecinieties, ka nekas, ko nésajat,
nevarétu iek|at masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap to, izvairieties valkat valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzetus garus matus vai
jebkadas valigas saites, jostas, Salles vai izstradajumus, kas var bat aizkerti kustigas dalas. Turiet visas ekstremitates
prom no kustigajam dalam. Sapin$anas var izraisit navi vai smagus ievainojumus. Jauno aprikojumu parbaudiet iekar-
tas spriegumu ar masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas jlsu masina ir uzdrukata uz iekartas sérijas nu-
mura zimes. NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne drosai ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

lzmantojiet iekartu tikai paredzetajam méerkim. Glabajiet darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilveka paklup$a-
nu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet pirkstus, rokas vai jebkuru kermena dalu arpus masinas un prom no
kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas. Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam sastavdalam
var bt potenciali bistama neatkarigi no ta, cik daudz taja ir droSibas elementu. Darbojoties vai apkalpojot aprikojumu,
esiet modrs un skaidri domajiet. Esiet informéts par operacijam un personalu sava apkartne. Esiet uzmanigs pret
masina paraditajam indikatora gaismam un / vai operatora saskarnes ekraniem un zinat, ka reaget.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet, kur atrodas
PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA. Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet darbibas zonu. Nekad
nelieciet sveSkermenus darbibas zona. Smagam iekartam izmantojiet atbilstosas pacel$anas un transportésanas
ierices. Dazi aprikojuma veidi var bt |oti smagi. BUtu jaizmanto piemérota pacelSanas ierice.
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Originalo instrukciju tulkojums

Jaunais UNI-CAT ir visgudrakais un “UNI-VERSATILE"
partingjs / attingjs Labelmate produktu klasta! Ar dazadi-
em serdes izmériem, etiketes platumu, rulju diametru

un izvéles iespéjam ir paredzets partinéjs / attingjs, kas
piemérots jebkuram darbam, kas jums varétu bat.

TPASAIS MODELA IEPAKOJUMS

Modelis - “ Quick -Chuck” ™ atras blokéSanas serdes patro-
na ar iekséjo atloku

Modelis - standarta varpsta ar uzstaditam tris (3) metala
lapstinam, ar iekséjo atloku

Modelis -10-INCHES Varpsta ar uzstaditam sesu (6) meta-
la lapstinam ar iekséjo atloku

Modelis - ACH : reguléjams serdes turéetajs, pilniba
samonteéts

Modelis - 1-INCH Shaft ar vienu (1) metala Vane uzstadi-
ta, ar iek&€jo atloku

SVARIGA INFORMACIJA / DROSIBAS NORADIJUMI

Sis produkts ir atkartotas uzlimésanas / attiSanas lidzeklis.
Tas ir paredzéts tikai tam, lai partitu vai atritinatu ieteicamo
izmeru un svara etiketes sausa iekstelpas

pirms jebkadu manipulaciju atvienojiet ierici no elektrotikla
izmantojiet uz lldzenas virsmas un / vai nostipriniet ierici,
izmantojot pamatnes plaksnes caurumus

neatstajiet stravas kabeli eja un darba zona nodroSiniet
pietiekamu apkartéjas vides apgaismojumu

partin€ju var izmantot apkartéjas vides temperattra no + 2
°Chdz40°C

pieslédzot masinu stravas avotam, jaievero vietégjie likumi

1. SOLIS: INSTALLET BRACKET GUIDE

T vins Bracket rokasgramata (BG) atrodas labaja pusé uz
etiketém ar celu iet no labas uz kreiso pusi un preti par
etikeSu dodas no kreisas uz labo pusi.

SPRIEDZES ARM ir jauzstada uz taja pasa puse, BG
Atskravejiet (bet atstajiet Sasija, lai izvairitos no
zaudésanas) 3 Sasijas augséjas skrives un iebidiet BG
starp skravém un Sasiju, ka paradits 1. un 2. attéla.
Uzstadiet melno varpstu un pabidiet materiala vadotni pari
varpstai (3. att.)

2. SOLIS: UZSTADIT DEGVIELAS ARMU

SpriegoSanas sviru var uzstadit pa labi vai pa kreisi, at-
kariba no printera stavokla (4. un 5. attéls)

Nonemiet un turiet lielo skravi no nospriegojuma varpstas
gala (varpsta zem galvena motora varpstas).

Atskravejiet komplekta skravi spriegojuma rokas gala un
novietojiet roku ar komplektéjoSo skravi uz spriegosanas /
vadibas sviras varpstas [ldzenuma.

Pievelciet komplekta skravi, kas vérsta uz varpstas plakano
pusi (6. att.)

Atkal ievietojiet un pievelciet spriegojuma varpstas skravi
spriegojuma varpsta.

3. SOLIS: UZSTADIET UZNEMSANAS VARPSTU
STANDARTA, 1 collu un 10 collu (7. attéls): Uzbidiet atloka
plaksni uz partisanas varpstas dobo galu. Lai iegUtu
maksimalu platumu, atloka virsmai jabut viena liment ar
varpstas galu. Pievelciet rumbas skravi.

CHUCK (8. att.): Ar divam komplekta esoSajam skriivém
uzmontéjiet iekS€jo atloku uz Quick-Chuck.

Uzbidiet varpstas un atloka bloku uz UNI-CAT motora
varpstas, Jaujot atbrivoties no Sasijas un motora skravem.
Pievelciet seSstura skrtvi uz motora varpstas plakanas
dalas, lidz ta ir ciesi pievilkta.

ACH (9. attéls): pabidiet ACH rumbu virs UNI-CAT motora
varpstas. Novietojiet rumbu ta, lai starp ACH rumbu un Re-
winder piedzinas vienibas korpusu butu atstarpe. Pievelciet
sesstura skravi uz motora varpstas plakanas dalas, lidz ta
ir ciesSi pievilkta.

lestatiet UNI-CAT vieta pie printera etiketes izejas slota
Pievienojiet baroSanas avotu piemérota kontaktligzda un
pievienojiet UNI-CAT, kas tagad ir gatavs lietoSanai

ACH LIETOSANA (6.ATT))

Atskravejiet tris (A) blokéSanas sviras ACH atloka plaksnes
(B) aizmugure.

Ar vienu roku satveriet prieks$éjo atloka plaksni (C) un ar
otru - aizmuguréjo atloka plaksni (B).

Pagrieziet plaksnes pretéjos virzienos, lidz tris serdenu
stieni (D) parvietojas uz ACH centru blakus viens otram.
Parvietojiet tuksu kartona serdi tikai daléji pari stieniem (D),
atstajot apmeéram 50 mm starp atloku un serdi

Tagad pagrieziet atloka plaksnes pretéjos virzienos, lai
stieni izvérstos pret kartona serdes iekSpusi. Kameér turat
atlokus t4, lai stieni butu pret serdes iekSpusi, pagrieziet
vienu no blokésanas sviram pulkstenraditaja virziena, lidz
ta ir nofikséta. NEVAJADZIGS.

Parvietojiet paréjas divas (2) blokéSanas sviras pozicija
LOCK. NEVAJADZIGS.

Tagad bidiet serdi lidz augSai pret atloku. Ja serde ir parak
stingri, atskravéjiet blokésanas sviras un méginiet vélreiz
nedaudz slidét serdi pari stieniem, lai panaktu mazaku
hermétiskumu.

ETIKESU PARTISANA

Izslédziet stravu

Pabidiet tuksu etiketes serdeni virs atras patronas vai
lapstinas uz ass, [1dz serde ir pret iek$€jo atloka plaksni. Uz
Quick-Chuck pievelciet blokéSanas pogu (lai iegitu ACH,
lUdzu, izlasiet noradijumus ieprieks)

AREJAS UZLIMES, IETEICAMS

Padevéjiet etiketes timekli no printera virs melnas varpstas,
dodieties zem spriego$anas sviras un ar lenti piestipriniet
to pie uznemsanas rulla serdes. Pargrieziet uznemsanas
rullu paris pagriezienus. 13. un 16. attéls parada papira
celu standarta partisanai, aréjas etiketes. Sis papira ce|$
nodrosinas vislabakos un viscieSakos gatavo etikeSu
rullus.

Atkariba no printera veida, iespéjams, bus piemérotak
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virzit papiru vispirms zem spriegosanas kronsteina un péec
tam virs melnas varpstas, ka paradits 11. un 14. attéla. Sis
papira cel$ nodroSina mazak saspringtus gatavo etikeSu
rullus.

| SVARIGS: Spriego$anas rokturim $aja bridi jabat PILNIGI
uz galdina, NAV karajas uz etiketéem . UNI-CAT izvélesies
standarta pareizo, pareiza virziena bultinu, pamatojoties uz
poziciju no spriegosanas rokas. Nemainiet virzienu.
nospiediet pogu START / STOP. Tagad UNI-CAT automatis-
ki parslegsies pozicija AUTO-START. LED INDIKATORA
SAKUMAM / STOP jabut aktivam kopa ar vienu no virziena
LED INDIKATORIEM

Jaieslégsanas laika alternativi sak mirgot 3 gaismas di-
odes, tas nozimég, ka spriegoSanas krésls nebija pilniba uz
galda, ka nepiecieSams pareizai darbibai.

IEKSEJAS UZLIMES

Padevéjiet etiketes timekli no printera virs melnas varpstas,
dodieties zem spriegoSanas sviras un ar lenti piestipriniet
to pie uznemsanas rulla serdes. Pargrieziet uznemsanas
rullu paris pagriezienus. 10. un 15. attéls parada papira
celu partisanai, iekséejas etiketes.

Atkariba no printera veida, iespgjams, bus piemérotak virzit
papiru vispirms zem spriegosanas kronsteina un pec tam
virs melnas varpstas, ka paradits 12. un 17. attéla.
SVARIGI: SAJA GADIJUMA ATTIECIBA UZ TENSA IERAKS-
Tl Tagad nomainiet pretéja virziena vérsto bultinu ka stan-
darta aktivizéto un nospiediet pogu START / STOP. Tagad
UNI-CAT automatiski parslégsies pozicija AUTO-START.
LED INDIKATORA SAKUMAM / STOP jabut aktivam kopa
ar vienu no virziena LED INDIKATORIEM.

Jaieslégsanas laika alternativi sak mirgot 3 gaismas di-
odes, tas nozimég, ka spriegoSanas krésls nebija pilniba uz
galda, ka nepiecieSams pareizai darbibai.

FTIKETES BEZ ATSAUKSANAS

Darbiniet UNI-CAT tada pasa veida, ka aprakstits ieprieks
partiSanai.
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSUY PRIORITETAS. SIOJE INFORMACI-
JOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |[RANGA, GAIRES.

saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo dedamos visos pastan-
gos, kad baty sukurta ,Labelmate” jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty nustatytus standartus.
Potencialaus pavojaus zonos yra mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés ir instrukcijos lipdukai yra
matomi operatoriui ir yra Salia bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys ar valantys Sig
jranga, turi bati tinkamai apmokyti eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga, perskaitykite naudojimo
instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra isjungti, kai masina nenaudojama. Tai apima elektros energijg. Perskaitykite
kiekvienos jrangos specialiy naudojimo instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra produkto pakuoteje ir jj
galima rasti svetainéje www.labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo procesus. Zinokite, kaip igjungti
jranga. Supraskite jrangos saugos etiketes

Atlikdami darbg déveékite tinkamas asmenines apsaugos priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai bateliai
ir kt.). Jsitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali paklitti j masing. Dirbdami su visa jranga ar Salia jos, venkite dévéti laisvus
drabuzius, papuosalus, nevarzomus ilgus plaukus ar palaidus kaklaraisc¢ius, dirzus, Salikus ar daiktus, kurie gali bati
jstrige judanciose dalyse. Laikykite visas galtnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali sukelti mirtj ar sunkius suza-
lojimus.Jei reikia naujos jrangos, patikrinkite jrenginio jtampa pagal masinoje nurodyta jtampa. Elektros specifikacijos-
jusy masina atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketés. Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klit¢iy, del kuriy zmogus gali paklitti ar nukristi link veikiancios masinos. Pirstais, rankomis
ar bet kuria ktno dalimi laikykite masing ir toliau nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet kuri masina su ju-
danciomis dalimis ir (arba) elektriniais komponentais gali biti pavojinga, nesvarbu, kiek joje yra saugos funkcijy. Bkite

démesingi masinoje rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus sgsajos ekranams ir mokekite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmy, jei esate pavarges, emociskai sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio. Zinokite,
kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS. Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite atokiau
nuo veikimo srities. Niekada nedékite jokiy pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite tinkamus kélimo ir
gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga gali bati ypac¢ sunki. Reikety naudoti tinkama kelimo jtaisa.
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Originaliy instrukcijy vertimas

Naujasis ,UNI-CAT" yra pats protingiausias ir ,UNI-VERSA-
TILE" pervyniojimo / nevyniojimo jrenginys ,Labelmate”
produkty asortimente! Naudojant jvairius Serdies dydzius,
etikecCiy plotj, ritinéliy skersmenis ir pasirenkamas parinktis,
yra pervyniojimo jrenginys, kuris tinka bet kokiam darbui.

KONKRETAUS MODELIO PAKUOTES TURINYS

Modelis -, Quick -Chuck” ™ greitojo uzrakto Serdis, su vidiniu
flansu

Modelis - standartinis velenas, kuriame sumontuotos trys
(3) metalinés mentelés, su vidiniu flansu

Modelis - ,10-INCHES" velenas su jmontuotomis SeSiomis
(6) metalinémis mentelémis, su vidiniu flansu

Modelis - ACH: Reguliuojamas Serdies laikiklis, visiskai su-
rinktas

Modelis - 1 colio velenas su jmontuotu vieno ( 1) metalo
paketu, su vidiniu flansu

SVARBI INFORMACIJA / SAUGOS INSTRUKCIJA

Sis produktas yra etikeCiy pervyniojimo / nevyniojimo
irenginys. Jis skirtas tik atsukti ar atsukti rekomenduojamy
matmeny ir svorio etiketes sausoje, sausoje aplinkoje

pries atlikdami bet kokius veiksmus, atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo

naudokite ant lygaus pavirsiaus ir (arba) pritvirtinkite pri-
etaisg naudodami skylutes pagrindo ploksteje

nepalikite maitinimo laido koridoriuje ir darbo zonoje uz-
tikrinkite pakankama aplinkos apSvietima

pervyniojimo jrenginj galima naudoti aplinkos temperaturo-
jenuo+2°Ciki40°C

prijungdami masing prie maitinimo $altinio, turite atsizvelgti
j vietinius jstatymus

1 ZINGSNIS: |DIENKITE BRACKET'O VADOVA

Tjis Laikiklis vadovas (BG) dedamas desingje puséje etikeciy
su keliu vyksta is desSinés j kaire ir atvirkSciai etikeCiy vyksta
iS kairés j desine.

Jtempimo valdymo svirties yra buti montuojamas ant tos
pacios puses kaip BG

Atlaisvinkite (bet palikite vaziuokléje, kad iSvengtuméte pr-
aradimo) 3 virsutinius vaziuoklés varztus ir jstumkite BG
tarp varzty ir vaziuoklés, kaip parodyta 1 pav. Ir 2 pav.
Jdékite juodajj veleng ir jstumkite laikmenos kreiptuvg virs
veleno (3 pav.)

2 ZINGSNIS: |DIEGKITE JTEMPIMO ARMA

Jtempimo svirtis gali buti montuojama desingje arba kairéje,
atsizvelgiant j spausdintuvo padétj (4 ir 5 pav.)

Nuimkite ir laikykite didelj varzta nuo jtempimo svirties vele-
no galo (velenas Zemiau pagrindinio variklio veleno).
Atlaisvinkite varztg jtempimo svirties gale ir padékite svirtj
komplekto varztu j plok§tuma ant jtempimo / valdymo
svirties veleno.

Priverzkite komplekto varztg, nukreiptg j veleno plokstuma
(6 pav.)

Vel jdékite ir priverzkite jtempimo svirties velena.

3 ZINGSNIS: |DIEKITE PRIEMIMO VELENA

STANDARTINE, 1- INCH IR 10 coliy (fig.7): skaidriy flansg
plokste ant tusciavidurio gale Rewind velenu. Noredami
gauti maksimaly plotj, flanso veidas turéty bati lygus veleno
galui. Priverzkite stebulés varzta.

CHUCK (8 pav.): Prijunkite vidinj flansg ant ,Quick-Chuck”
dviem varztais.

Stumkite veleno ir flanso agregatg ant UNI-CAT variklio ve-
leno, kad buty galima laisvai patekti j vaziuoklés ir variklio
varztus. Priverzkite S$eSiabriaunj varztg ant plokscios
variklio veleno dalies, kol jis uzsitvirtins.

ACH (9 pav.): Pastumkite ACH stebule vir§ UNI-CAT variklio
veleno. Padékite stebule taip, kad tarp ACH stebulés ir ,Re-
winder” pavaros bloko korpuso blty tarpas. Priverzkite
SeSiabriaunj varztg ant plokscios variklio veleno dalies, kol
jis uzsitvirtins.

Nustatykite UNI-CAT prie spausdintuvo etiketés iSéjimo an-
gos

Jjunkite maitinimo Saltinj j tinkama maitinimo lizda ir pri-
junkite UNI-CAT, kuris dabar yra paruostas naudot

ACH NAUDOUJIMAS (6 PAV.)

Atlaisvinkite tris (A) uzrakto svirtis ACH flanSo plokstés (B)
gale

Viena ranka suimkite priekine flanso plokste (C), kita - galine
flanso plokste (B).

Pasukite ploksteles prieSingomis kryptimis, kol trys Serdies
strypai (D) pasislinks j ACH centrg vienas $alia kito.

TuScig kartonine Serdj pastumkite tik is dalies per strypus
(D), palikdami apie 50 mm tarp flanso ir Serdies.

Dabar pasukite flanso ploksteles prieSingomis kryptimis,
kad isskleistumeéte strypus prie vidines kartono Serdies.
Laikydami flanSus taip, kad strypai bty prie$ Serdies vidy,
pasukite vieng is fiksavimo svirteliy pagal laikrodzio rodykle,
kol ji pritvirtins. NENORITE.

Kitas dvi (2) fiksavimo svirtis nustatykite j LOCK padétj.
NENORITE.

Dabar stumkite Serd;j iki galo j virsy pries vidinj flansa. Jei
Serdis yra per anksta, atlaisvinkite uzrakto svirtis ir dar karta
pabandykite Sliauzdami Serdj Siek tiek toliau per strypus,
kad buty maziau sandarumo.

ETIKECIY ATSUKIMAS

ISjunkite maitinima

Stumkite tuscig etiketés Serdj ant ,Quick-Chuck” arba vanty
ant veleno, kol Serdis bus prie vidinés flanSo plokstés.
Uzdékite ,Quick-Chuck" uzrakto rankenéle (ACH skaitykite
auksciau pateiktose instrukcijose)

ZENKLAIISORES, REKOMENDUOJAMA

Tiekite etikeCiy juosta iS spausdintuvo per juoda veleng,
eikite po jtempimo svirtimi ir pritvirtinkite juostele prie
priemimo ritinélio Serdies. Pasukite priemimo rite porg
apsisukimuy. Fig.13 ir Fig.16 rodo popieriaus kelig standar-
tiniam pervyniojimui, iSorinés etiketés. Sis popieriaus kelias
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pateiks geriausius ir griezCiausius gatavy etikeciy ritinius.
Priklausomai nuo jusy spausdintuvo tipo, gali buti tikslin-
giau pirmiausia nukreipti popieriy po jtempimo svirtimi, po
to vir$ juodojo veleno, kaip parodyta 11 pav. Ir FIG.14. Sis
popieriaus kelias suteikia maziau sandarius gatavy etikeciy
ritinius.

I SVARBUS: [TEMPIMO JRENGINIS $iuo metu turi bati VISI
ant stalo, NENORI kabinti ant etikeCiy . UNI-CAT parinks
standartine teisingg, teisinga krypties rodykle, remdamasi
jtempimo rankos padetimi. Nekeiskite krypties.
paspauskite mygtukg START / STOP. Dabar UNI-CAT au-
tomatiskai eis j savo padetj AUTO-START. LED indikatorius
START / STOP turéty buti aktyvus kartu su 1 krypciy Svie-
sos diody indikatoriais

Jei jjungus jjungima, 3 Sviesos diodai pradeda mirkséti, tai
reiSkia, kad jtempimo rankena nebuvo visiSkai ant stalo,
kaip reikia tinkamam veikimui.

VIDAUS ETIKETES

Tiekite etikeCiy juostg iS spausdintuvo per juoda veleng,
eikite po jtempimo svirtimi ir pritvirtinkite juostele prie
priemimo ritinelio Serdies. Pasukite priemimo rite porg ap-
sisukimy. Fig.10 ir Fig.15 rodo popieriaus kelig pervynioti,
etiketés vidinés.

Priklausomai nuo jusy spausdintuvo tipo, gali bati tikslingi-
au nukreipti popieriy pirmiausia po jtempimo svirtimi, po to
virs juodojo veleno, kaip parodyta 12 ir 17 pav.

SVARBU: JTEMPIMO JRANGA TURI BUTI ANT LENTELES
I Dabar pakeiskite rodykle priesinga kryptimi, kaip jpras-
ta, ir paspauskite mygtukg START / STOP. Dabar UNI-CAT
automatiskai pereis j automatinio uzvedimo padeétj. LED
indikatorius START / STOP turéty buti aktyvus kartu su 1
krypciy sviesos diody indikatoriais.

Jei jjungus jjungima, 3 Sviesos diodai pradeda mirkséti, tai
reiSkia, kad jtempimo rankena nebuvo visiSkai ant stalo,
kaip reikia tinkamam veikimui.

NEISVYNIOTOS ETIKETES
Naudokite ,UNI-CAT" taip, kaip aprasyta auksciau, norint
atsukti atgal.
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NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FGRSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes feil eller vedlikeholdes darlig. Alle ansatte som betjener og ved-
likeholder Labelmate-utstyr, bar veere kjent med bruken og bgr veere grundig oppleert og instruert i sikkerhet. De fleste
ulykker kan forebygges gjennom sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder angitt av
ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk beskyttet. Sikker-
hetsmerker og instruksjonsmerker er synlige for operatgren og ligger naer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar 4 sikre at alt personell som forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i oppleerings-
og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer. Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller rengjgring av
dette utstyret mé vaere oppleert i drift og maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese bruksanvisningen i
handboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av nar maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft. Les hdnd-
boken for spesielle bruksanvisninger for hvert utstyr. Labelmate produkthandbok er inkludert i produktemballasjen og
finnes pa nettstedet www.labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta driftsprosessene. Vet hvordan du
stenger utstyret. Forsta utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig verneutstyr for jobben som skal utfgres
(EX: gyevern, hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du
arbeider med eller rundt alt utstyr, ma du ikke bruke Igse kleer, smykker, uhemmet langt hér eller Igse band, belter, skjerf
eller gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fgre til dad eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert pa
maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din er trykt pd maskinens serienummer. Det kreves en riktig jordet
elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en person snubler eller
faller mot en betjeningsmaskin. Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen og borte fra bevegelige deler
nar maskinen er opererer. Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske komponenter kan veere potensielt
farlig uansett hvor mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Vaer vaken og tenk klart nar du betjener eller vedlikehold-
er utstyret. Vaer oppmerksom pé operasjoner og personell i omgivelsene dine. Veer oppmerksom pa indikatorlamper og
/ eller brukergrensesnittskjermbilder som vises pa maskinen og vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, falelsesmessig eller under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor FGRSTEH-
JELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert. Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg unna operasjonsom-
radet. Sett aldri fremmedlegemer i operasjonsomradet.Bruk riktig l@fte- og transportutstyr for tungt utstyr. Noen typer
utstyr kan veere ekstremt tunge. En passende Igfteinnretning skal brukes.
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Oversettelse av originale instruksjoner

Den nye UNI-CAT er den smarteste og mest “UNI-VERSA-
TILE" spoleren / avspoleren i Labelmate produktutvalg !
Med forskjellige kjernestgrrelser, etikettbredder, rulledi-
ametere og alternativer & velge mellom, er det en spoler /
avvikling som passer til enhver jobb du matte ha.

MODELLSPESIFIKT INNHOLD | EMBALLASJEN

Modell - “ Quick -Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck, med
innerflens

Modell - Standard skaft med tre (3) metallskovler installert,
med innvendig flens

Model-10-INCHES Aksel med seks (6) metallskovler install-
ert, med innerflens

Modell ~ACH: Justerbar kjerneholder, ferdig montert
Modell - 1-INCH aksel med en ( 1) metall Vane installert,
med innerflens

VIKTIG INFORMASJON / SIKKERHETSINSTRUKSJONER
dette produktet er en etikettspoler / avspoling. Det skal
bare brukes til & spole eller slappe av etiketter med anbefal-
te dimensjoner og vekt i et innendgrs, tgrt miljo

koble fra enheten fgr manipulering

bruk pé en flat overflate og / eller fikser enheten ved hjelp
av hullene i bunnplaten

Ikke la strgmkabelen ligge i en passasje og s@rg for tilstrek-
kelig omgivelseslys pa arbeidsomradet

spolen kan brukes i omgivelsestemperaturer fra + 2 ° C til
40°C

tilkobling av maskinen til strgmkilden ma respektere lokale
lovgivninger

TRINN 1: INSTALLER BRACKET GUIDE

T Bracket Guide (BG) er plassert pa hgyre side for etiketter
med en bane som gar fra hgyre til venstre og motsatt for
etiketter som gar fra venstre mot hgyre.

Den spennarmen er for & monteres pa den samme side
som den BG

Lgsne (men forlater i kabinettet for @ unnga tap) de tre gvre
skruene pa kabinettet og skyv BG inn mellom skruene og
kabinettet som vist pa fig. 1T og fig. 2.

Installer den svarte akselen og skyv mediefgringen over
skaftet (fig.3)

TRINN 2: INSTALLER SPENNINGSARMEN

Strekkarmen kan monteres hgyre eller venstre, avhengig av
skriverposisjon (fig.4 og fig. 5)

Fjern og hold den store skruen fra enden av spennarmsak-
slen (akselen under motorens hovedaksel).

L@sne seteskruen pa enden av spennarmen og plasser
armen med settskruen vendt mot flata pa spenn- / kontrol-
larmsakselen.

Stram setteskruen vendt mot flaten pa akselen (fig.6)

Sett inn og stram spennarmsskruen inn igjen i spennar-
men.

TRINN 3: INSTALLER OPPTAKSAKSELEN

STANDARD, 1- TOM OG 10-TOM (fig. 7): Skyv flensplaten
péa den hule enden av spoleakselen. For maksimal bredde,
skal flensflaten veere i flukt med enden av skaftet. Stram
skruen i navet.

CHUCK (fig.8): Monter den indre flensen pa Quick-Chuck
med to medfglgende skruer.

Skyv akselen og flensmonteringen pd UNI-CAT motoraksel
slik at avstand til chassis og motorskruer er mulig. Stram
unbrakoskruen pé den flate delen av motorakselen til den
er tett.

ACH (fig.9): Skyv navet til ACH over motorakslen til UNI-
CAT. Plasser huben slik at det er et avstand mellom ACH
hub og Rewinder Drive Unit-saken. Stram unbrakoskruen
pé den flate delen av motorakselen til den er tett.

Sett UNI-CAT pa plass i naerheten av etikettutgangssporet
pd skriveren

Koble strgmforsyningen til et passende strgmuttak og
koble til UNI-CAT som né er klar til bruk

BRUKE ACH (FIG. 6)

Lgsne de tre (A) lasestagene pa baksiden av ACH flense-
platen (B)

Ta tak i den fremre flenseplaten (C) med den ene handen
og den bakre flenseplaten (B) med den andre.

Drei platene i motsatte retninger til de tre kjernestavene (D)
beveger seg til midten av ACH ved siden av hverandre.
Skyv en tom pappkjerne bare halvveis over stengene (D) og
la omtrent 50 mm mellom flensen og kjernen

Drei na flensplatene i motsatte retninger for & utvide
stengene mot innsiden av pappkjernen. Mens du holder
flensene slik at stengene er mot innsiden av kjernen, roter
du en av Idsevippene med urviseren til den er festet. IKKE
TREKKES.

Flytt de to andre (2) lasehendlene til LOCK-stilling. IKKE
TREKKES.

Skyv kjernen helt opp mot den indre flensen. Hvis kjernen
er for tett, lgsner du l&sehendlene og pragver igjen & skyve
kjernen litt lenger over stengene for & gi mindre tetthet.

SPOLER TILBAKE ETIKETTER

Sl& av strgmmen

Skyv en tom etikettkjerne over Quick-Chuck eller Vinger pa
akselen til kjernen ligger mot den indre flenseplaten. Stram
ldseknappen pa Quick-Chuck (for ACH, les instruksjonene
ovenfor)

ETIKETTER EKSTERN, ANBEFALES

Fgr etikettbanen fra skriveren over den svarte skaftet, ga
under spennarmen og fest den til opptakningsrullkjernen
med tape. Drei opptaksselen et par svinger. Fig. 13 og
fig. 16 viser papirbanen for standard omvikling, etiketter
eksternt. Denne papirbanen vil gi de beste og mest tette
ferdige etikettvalsene.

Avhengig av skrivertype, kan det vaere mer passende &
lede papiret fgrst under spennarmen og deretter over den
svarte akselen som vist pa fig. 11 og fig. 14. Denne papir-
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banen gir mindre tette ferdige etikettruller.

JEG MPORTANT: SPENNINGSARM MA VARE HELT PA
BORDEN i dette gyeblikket, IKKE henge pa etikettene . UNI-
CAT velger standard riktig retning med riktig retning basert
pa posisjonen fra spennarmen. Ikke endre retning.

trykk pd START / STOP-knappen. UNI-CAT gdr nd autom-
atisk til sin AUTO-START-stilling. LED INDIKATOR START

/ STOP skal veere aktiv sammen med en av retningen LED
INDIKATORER

Hvis de 3 lysdiodene begynner & blinke alternativt under
oppstart, betyr det at spennarmen ikke var helt pa bordet
etter behov for riktig funksjon.

ETIKETTER INTERNE

For etikettbanen fra skriveren over den svarte akselen, ga
under strekkarmen og fest den til opptakningsrullkjernen
med tape. Drei opptaksselen et par svinger. Fig. 10 og fig.
15 viser papirbanen for omvikling av etiketter, innvendig.
Avhengig av skrivertype, kan det vaere mer passende &
fgre papiret forst under spennarmen og deretter over den
svarte akselen som vist pa fig. 12 og fig. 17

VIKTIG: SPENNINGSARM MA VARE PA BORDET | gyeb-
likket! Bytt nd til motsatt retning som pilen som er aktivert
standard, og trykk START / STOPP-knappen. UNI-CAT gar
nd automatisk til sin AUTO-START-stilling. LED INDIKATOR
START / STOP skal veere aktiv sammen med en av retnin-
gen LED INDIKATORER.

Hvis de 3 lysdiodene begynner & blinke alternativt under
oppstart, betyr det at spennarmen ikke var helt pa bordet
etter behov for riktig funksjon.

LOSNE ETIKETTER

Bruk UNI-CAT pa samme mate som beskrevet ovenfor for
tilbakespoling.
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POLISH
W FIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM PRIORYTET-
EM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle konserwowana.
Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstugg oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w zakresie bezpieczenstwa.

Wiekszosci wypadkoéw mozna zapobiec dzieki swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z nor-
mami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére majg zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego zagrozenia sg
chronione mechanicznie i / lub elektrycznie. Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne dla operatora i
umieszczone w poblizu potencjalnego zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel, od ktorego oczekuje sie obstugi lub konserwacji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujacy, serwisujacy lub czyszczacy ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w zakresie obstu-
gi i bezpieczenistwa maszyny. PRZED uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi w instrukciji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytgczone, gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie elektry-
czng. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia. Po-
drecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sig, jak dziata sprzet i zrozum procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczy¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosi¢ odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej pracy
(np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac sie do maszyny.
Podczas pracy z catym sprzetem lub wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii, niezwigzanych dtugich
wtosow lub luznych krawatéw, paskow, szalikow lub przedmiotéw, ktére moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci. Trzymaj wszystkie konczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplatanie moze spowodowac smier¢ lub powazne
obrazenia. W przypadku nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem podanym na maszynie. Specyfikacje
elektryczne dla urzagdzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem seryjnym urzgdzenia. Wymagane jest odpow-
iednio uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy niezaleznie od wymagan dotyczgcych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymu;j strefe roboczg wolng od przeszkod, ktére mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby w kierunku
pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dfonie lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych czesci, gdy maszyna
jest operacyjny. Kazda maszyna z ruchomymi czesciamii / lub komponentami elektrycznymi moze byc¢ potencjalnie
niebezpieczna bez wzgledu na to, ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc i mysl jasno podczas obstugi
lub serwisowania sprzetu. Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu. Zwracaj uwage na kontrolki i/ lub
ekrany interfejsu operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany emocjonalnie lub pod wptywem narkotykéw lub alkoholu.
Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajace sie i ruchome czesci sg
niebezpieczne. Trzymaj sie z dala od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych przedmiotéw w obszar rob-
oczy. Uzywac odpowiednich urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu. Niektore rodzaje sprzetu mogg
by¢ bardzo ciezkie. Nalezy uzy¢ odpowiedniego urzgdzenia podnoszacego.
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Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

Nowy UNI-CAT to najmadrzejszy i najbardziej ,UNIWERSAL
NY" przewijak / odwijak w asortymencie Labelmate ! Dzieki
roznym rozmiarom rdzenia, szerokosci etykiet, srednicach
rolek i opcjom do wyboru, istnieje nawijarka / odwijak
pasujgca do kazdego zadania, jakie mozesz miec.

SPECYFICZNA DLA MODELU ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Model - Szybkozaciskowy uchwyt rdzeniowy , Quick
-Chuck” ™ z wewnetrznym kotnierzem

Model - Standardowy wat z trzema (3) metalowymi topat-
kami zainstalowanymi, z wewnetrznym kotnierzem
Model-10-CALOWY Wat z sze$cioma (6) zainstalowanymi
metalowymi topatkami, z kotnierzem wewnetrznym
Model —ACH: Regulowany uchwyt rdzenia, w petni zmon-
towany

Model - 1-CALOWY wat z jedng ( 1) metalowa topatka, z
kotnierzem wewnetrznym

WAZNE INFORMACJE / INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
ten produkt jest przewijakiem / odwijakiem etykiet. Stuzy
wytgcznie do zwijania lub rozwijania etykiet o zalecanych
wymiarach i wadze w suchym pomieszczeniu w pomieszc-
zeniach

odtgcz urzadzenie przed jakgkolwiek manipulacjg

uzywac na ptaskiej powierzchni i/ lub zamocowac
urzgdzenie do otwordéw w podstawie

nie pozostawiaj przewodu zasilajgcego w przejsciu i
zapewnij wystarczajgce oswietlenie otoczenia w miejscu
pracy

przewijak moze pracowac¢ w temperaturze otoczenia od +
2°Cdo40°C

podtaczenie maszyny do zrodta zasilania musi by¢ zgodne
z lokalnymi przepisami

KROK 1: INSTALL GUIDE WSPORNIK

T on Bracket Guide (BG) jest umieszczony po prawej
stronie etykiety ze Sciezkg bedzie od prawej do lewej i
odwrotnie dla etykiet, poczgwszy od lewej do prawe;.
NAPREZENIE ARM jest do zamontowania na tej same;j
stronie co BG

Poluzuj (ale pozostawiajgc w obudowie, aby unikna¢ zgu-
bienia) 3 gorne $ruby na ramie i wsun BG pomiedzy Sruby i
podstawe, jak pokazano na RYS. 1iRYS. 2.

Zamontuj czarny watek i nasun prowadnice materiatu na
watek (RYS.3)

KROK 2: ZAMONTUJ RAMIE NAPINACZA

Ramie napinacza mozna zamontowac po prawej lub lewej
stronie, w zaleznosci od pozycji drukarki (RYS.4 i RYS.5)
Odkrec¢ i zachowaj duzg srube z konca watu ramienia napi-
najgcego (wat ponizej gtdwnego watu silnika).

Poluzuj Srube ustalajgcag na koncu ramienia napinajacego i
umiesc ramie tak, aby sruba ustalajgca byta skierowana na
ptasko na wale wahacza napinacza / sterujgcego.
Dokreci¢ srube ustalajgca skierowang do ptaszczyzny

watu (RYS.6)
Ponownie wtoz i dokrec srube watka ramienia napinajace-
go do watka ramienia napinajgcego.

KROK 3: ZAINSTALUJ WALEK ODBIERAJACY
STANDARDOWY, 1- CALOWY | 10-CALOWY (RYS. 7):
Wsungc kotnierz kotnierzowy na wydrgzony koniec watu
nawijajgcego. Aby uzyska¢ maksymalng szerokosc, czoto
kotnierza powinno byc¢ zlicowane z korncem watu. Dokrec
Srube w piascie.

CHUCK (RYS. 8): Zamontuj wewnetrzny kotnierz na szyb-
kozacisku za pomocg dwdéch dostarczonych srub.

Wsun zespot watu i kotnierza na wat silnika UNI-CAT,
pozostawiajac przeswit do podwozia i srub silnika. Dokre¢
srube imbusowg do ptaskiej czesci watu silnika, az bedzie
mocno dokrecona.

ACH (RYS.9): Nasun piaste ACH na wat silnika UNI-CAT.
Ustaw piaste tak, aby byta szczelina miedzy piastg ACH a
obudowag zespotu napedowego nawijacza. Dokre¢ srube
imbusowa do ptaskiej czesci watu silnika, az bedzie moc-
no dokrecona.

Umiesc UNI-CAT na miejscu w poblizu szczeliny wyjscio-
wej etykiet w drukarce

Podtgcz zasilacz do odpowiedniego gniazdka i podtgcz
UNI-CAT, ktoéry jest teraz gotowy do uzycia

KORZYSTANIE Z ACH (RYS.6)

Poluzuj trzy (A) dZwignie blokujgce z tytu ptytki kotnier-
zowej ACH (B)

Chwy¢ przednia ptytke kotnierzowg (C) jedna reka, a tylng
ptytke kotnierzowa (B) druga.

Obracaj ptyty w przeciwnych kierunkach, az trzy prety
rdzenia (D) przesung sie do srodka ACH obok siebie.

Wsun pusty kartonowy rdzen tylko czesciowo na prety (D),
pozostawiajgc okoto 50 mm miedzy kotnierzem a rdze-
niem

Teraz obro¢ ptyty kotnierzowe w przeciwnych kierunkach,
aby rozszerzy¢ prety do wnetrza tekturowego rdzenia. Tr-
zymajac kotnierze, tak aby prety byty skierowane do wnetr-
za rdzenia, obroc jedng z dzwigni blokujgcych w prawo, az
zostanie zamocowana. NIE DOKRECAJ PRZEZNACZNIE.
Przesun pozostate dwie (2) dZwignie blokujace do pozycji
LOCK. NIE DOKRECAJ PRZEZNACZNIE.

Teraz wsun rdzen do samego konca w kierunku wewnetrz-
nego kotnierza. Jesli rdzen jest zbyt ciasny, poluzuj
dZzwignie blokujgce i sprobuj ponownie przesungc rdzen
nieco dalej nad pretami, aby uzyskac¢ mniejszg szczelnosc.

PRZEWIJANIE ETYKIET

Wytgcz zasilanie

Wsun pusty rdzen etykiety na szybkozacisk lub topatki na
wale, az rdzen dotknie wewnetrznej ptytki kotnierza. Na
szybkim uchwycie dokre¢ pokretto blokujgce (w przypadku
ACH przeczytaj instrukcje powyzej)

ETYKIETY ZEWNETRZNE, ZALECANE
Poprowadz tasme z etykietami z drukarki przez czarny
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watek, przejdz pod ramie napinajace i przymocuj tasma do
rdzenia rolki odbierajgcej. Obroc szpule odbiorczg o kilka
obrotow. RYS. 131 RYS. 16 przedstawiajg Sciezke papieru
do standardowego przewijania, etykiety zewnetrzne. Ta
Sciezka papieru zapewnia najlepsze i najbardziej szczelne
gotowe rolki etykiet.

W zaleznosci od typu drukarki bardziej odpowiednie moze
by¢ poprowadzenie papieru najpierw pod ramieniem napi-
najgcym, a nastepnie nad czarnym watkiem, jak pokazano
na RYS. 11 i RYS. 14. Ta Sciezka papieru zapewnia mniej
ciasne gotowe rolki etykiet.

I mportant: TENSION ARM muszg by¢ w petni na stole

w tej chwili, nie wisi na etykietach . UNI-CAT wybierze
standardowo prawidtowg strzatke w prawo w oparciu o
potozenie ramienia napinajgcego. Nie zmieniaj kierunku.
nacisnij przycisk START / STOP. UNI-CAT przejdzie teraz
automatycznie do pozycji AUTO-START. WSKAZNIK LED
START / STOP powinien by¢ aktywny razem z 1 z WS-
KAZNIKOW LED kierunku

Jesli 3 diody LED zaczng migac naprzemiennie podczas
wtgczania zasilania, oznacza to, ze ramie napinajace nie
znajdowato sie catkowicie na stole, co jest konieczne do
prawidtowego dziatania.

ETYKIETY WEWNETRZNE

Poprowadz tasme z etykietami z drukarki przez czarny
watek, przejdz pod ramie napinajace i przymocuj tasma do
rdzenia rolki odbierajgcej. Obroc szpule odbiorczg o kilka
obrotow. RYS. 101 RYS. 15 przedstawiajg Sciezke papieru
do przewijania, etykiety wewnetrzne.

W zaleznosci od typu drukarki bardziej odpowiednie moze
by¢ poprowadzenie papieru najpierw pod ramieniem napi-
najgcym, a nastepnie po czarnym watku, jak pokazano na
RYS. 12 i RYS. 17.

WAZNE: W tym momencie MUSI BYC NA STOLE | Teraz
zmien strzatke w kierunku przeciwnym do tego, ktory jest
aktywowany standardowo i nacisnij przycisk START /
STOP. UNI-CAT przejdzie teraz automatycznie do pozycji
AUTO-START. WSKAZNIK LED START / STOP powinien
by¢ aktywny razem z 1 z WSKAZNIKOW LED kierunku.
Jesli 3 diody LED zaczng migac naprzemiennie podczas
wtgczania zasilania, oznacza to, ze ramie napinajace nie
znajdowato sie catkowicie na stole, co jest konieczne do
prawidtowego dziatania.

ETYKIETY ROZWIJANE
Obstuguj UNI-CAT w taki sam sposob, jak opisano powyzej
przy przewijaniu.
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PORTUGUESE ' , i
NA LABELMATE, A SEGURANGA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANGA PARA USAR O EQUIPAMENTO LA-
BELMATE.

Qualquer pega da maquina pode tornar-se perigosa para o pessoal quando operada ou mantida incorretamente. Todos
os funcionarios que operam e fazem a manutengao do equipamento Labelmate devem estar familiarizados com sua
operagao e devem ser totalmente treinados e instruidos sobre seguranga. A maioria dos acidentes pode ser evitada por
meio da consciencializag@o sobre a seguranga. Todo esforgo foi feito para garantir a seguranga no projeto do equipa-
mento Labelmate de acordo com os padrdes estabelecidos pela ANSI e outros que se apliquem conforme necessario.
As dreas de perigo potencial sdo protegidas mecanica e/ou eletricamente. Etiquetas de seguranga e decalques de
instrugoes sdo visiveis para o operador e localizados junto de qualquer perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal que deverd operar ou manter o equipamento participe das
sessdes de treino e formagéo e se tornem operadores treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz a ma-
nutengdo ou limpeza deste equipamento deve ser devidamente treinado na operacao e seguranga da maquina. ANTES
de operar este equipamento, leia as instrugoes de operagdo no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagado estejam desligadas quando a maquina ndo estiver em uso. Isso
inclui energia elétrica. Leia 0 manual para obter quaisquer instrugdes operacionais especiais para cada pega do equi-
pamento. O manual do produto Labelmate esté incluido na embalagem do produto e pode ser encontrado no site www.
labelmate.com Conhega o funcionamento do equipamento e compreenda 0s processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protecgao individual adequado para o trabalho a ser executado (ex: prote¢do para os olhos, luvas,
calcado de seguranga, etc.). Certifique-se de que ndo usa nenhuma pega de vestudrio que possa ficar presa no equipa-
mento. Ao trabalhar nos equipamentos ou proximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos longos e desgrenha-
dos ou quaisquer gravatas, cintos, lengos ou artigos que possam ficar presos nas partes moveis. Mantenha todas as
extremidades longe das pegas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensdo da rede electrica com a tensdo especificada na maquina. Especificagdes
elétricas para sua maquina estdo impressas na etiqueta do nimero de série da maquina. E necessario uma tomada
elétrica devidamente ligada ao circuito de terra para uma operagao segura, independentemente dos requisitos de
tensdo. Use o equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que possam fazer uma pessoa tropecar ou cair na diregéo de uma
maquina em operagdo. Mantenha os dedos, maos ou qualquer parte do corpo fora da maquina e longe de pegas
moveis quando a maquina estiver em funcionamento. Qualquer maquina com pegas maéveis e/ou componentes
elétricos pode ser potencialmente perigosa, independentemente dos recursos de seguranga que ela tenha. Fique alerta
e pense com clareza durante a operagdo ou manutengao do equipamento. Esteja ciente das operagdes e do pessoal
ao seu redor. Fique atento as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador exibidas na maquina e saiba como
responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As pegas giratorias e méveis sdo perigosas. Mantenha-se afasta-
do da drea de operagéo. Nunca coloque nenhum objeto estranho na drea de operagao. Use dispositivos de elevagao e
transporte adequados para equipamentos pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser extremamente pesados.
Um dispositivo de elevacado apropriado deve ser usado.
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Tradugao das instrugdes originais

O novo UNI-CAT é o rebobinador / desbobinador mais
inteligente e mais "UNI-VERSATIL" da gama de produtos
Labelmate! Com varios tamanhos de nucleo, larguras de
etiqueta, diametros de rolo e opgdes para escolher, existe
um rebobinador / desbobinador que se adequa a qualquer
trabalho que tenha de fazer.

CONTEUDO ESPECIFICO DO MODELO DA EMBALAGEM
Modelo - Mandril de aperto rédpido “Quick-Chuck” ™, com
flange interno

Modelo - Eixo padrdo com trés (3) palhetas metélicas
instaladas, com flange interno

Modelo -10-POLEGADAS Eixo com seis (6) palhetas metali-
cas instaladas, com flange interna

Modelo - ACH: Suporte ajustavel do nucleo, totalmente
montado

Modelo- 1 polegada Eixo com uma (1) palheta metélica
instalada, com flange interna

INFORMAGOES IMPORTANTES / INSTRUGOES DE SEGU-
RANCA

este produto € um rebobinador / desbobinador de etique-
tas. Deve ser usado apenas para rebobinar ou desbobinar
etiquetas com as dimensdes e 0 peso recomendados, no
interior e num ambiente seco

desconecte o dispositivo antes de qualquer manuseamen-
to

use numa superficie plana e / ou fixe o dispositivo usando
os orificios na placa de base

nao deixe o cabo de alimentagao num local de passagem
e garanta que existe luz ambiente suficiente na drea de
trabalho

o rebobinador pode ser usado em temperaturas ambientes
de+2°Ca40°C

a conexao da maquina a fonte de alimentagao deve res-
peitar as legislagdes locais

PASSO T: INSTALAR O GUIA DE SUPORTE

O guia de suporte é colocado no lado direito para etique-
tas com um caminho que vai da direita para a esquerda

e 0 contrario para etiquetas que vao da esquerda para a
direita.

O brago de tensao € montado do mesmop lado que o guia
de suporte.

Solte (mas deixe no chassi para evitar perda) os 3 parafu-
sos do chassi e deslize o guia de suporte entre os parafu-
sos e 0 chassi como demonstrado na FIGT e na FIG2.
Instale o eixo de plastico preto e deslize o guia do material
sobre o eixo (FIG.3)

PASSO 2: INSTALAR O BRAGO DE TENSAO

O brago de tensao pode ser montado direito ou esquerdo,
dependendo da posigéo da impressora (FIG.4 e FIG.5)
Remova e mantenha o parafuso grande da extremidade do
eixo do brago de tens&o (eixo abaixo do eixo principal do

motor).

Solte o parafuso de fixagdo na extremidade do brago de
tensao e posicione o brago com o parafuso de fixagao vira-
do para o lado plano no eixo do brago de tensao / controle.
Aperte o parafuso de fixagao virado para o plano no eixo
(FIG. 6)

Reinsira e aperte o parafuso do eixo do brago de tensdo no
eixo do brago de tensao.

PASSO 3: INSTALE O EIXO DE RECOLHIMENTO

PADRAO, 1 POLEGADA E 10 POLEGADAS (FIG. 7): Deslize
a placa do rebordo na extremidade oca do eixo de rebobi-
nagem. Para largura maxima, a face do flange deve estar
nivelada com a extremidade do eixo. Aperte o parafuso no
cubo.

CHUCK (FIG. 8): Monte o flange interno no Quick-Chuck
com os dois parafusos fornecidos.

Deslize o conjunto do eixo e do flange no eixo do motor
UNI-CAT, permitindo uma folga nos parafusos do chassi e
do motor. Aperte o parafuso Allen na parte plana do eixo
do motor até que esteja firme.

ACH (FIG. 9): Deslize o cubo da ACH sobre o eixo do
motor do UNI-CAT. Posicione o hub de forma a que haja
um espago entre o hub ACH e a unidade de acionamento
Rewinder. Aperte o parafuso allen na parte plana do eixo
do motor até que esteja fixo.

Cologue o UNI-CAT préximo ao sitio de saida de etiquetas
da impressora

Conecte a fonte de alimentagéo a uma tomada adequada
e conecte o UNI-CAT, ja pronto para uso.

USANDO O ACH (FIG. 6)

Solte as trés (A) alavancas de travagem na parte traseira
da placa do flange ACH (B)

Segure a placa de flange frontal (C) com umaméaoe a
placa de flange traseira (B) com a outra.

Gire as placas em dire¢des opostas até que as trés hastes
do ntcleo (D) se movam para o centro da ACH um ao lado
do outro.

Deslize um nucleo de papelao vazio apenas parcialmente
pelas hastes (D), deixando cerca de 50 mm entre o flange
e onucleo

Agora gire as placas do flange em dire¢cdes opostas para
expandir as hastes contra a parte interna do nucleo de
papeldo. Enquanto vocé segura as flanges para que as
hastes figuem contra a parte interna do nucleo, gire uma
das alavancas de travamento no sentido horario até que
seja fixada. NAO APERTAR DEMAIS.

Mova as outras duas (2) alavancas de travamento para a
posicdo LOCK. NAO APERTAR DEMAIS.

Agora deslize o nucleo totalmente contra o flange interno.
Se o nlcleo estiver muito apertado, afrouxe as alavancas
de trava e tente deslizar o nucleo um pouco mais sobre as
hastes para obter menos tensao.

REBOBINAR ETIQUETAS
Desligue a energia
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Deslize um nucleo de etiqueta vazio sobre o Quick-Chuck
ou Vanes no eixo até que o nucleo esteja contra a placa
de flange interna. No Quick-Chuck, aperte o botdo de
travagem (para o ACH, leia as instrugdes acima)

ETIQUETAS EXTERNAS, RECOMENDADAS

Coloque a banda de etiquetas da impressora sobre o eixo
preto, passe por baixo do Brago de tensao e prenda-o ao
nucleo do rolo de recolhimento com fita adesiva. Gire o
rolo de recolhimento algumas vezes. A FIG. 13 e a FIG. 16
mostram o caminho do papel para a rebobinagem padréo,
etiquetas externas. Esse caminho do papel fornecera os
rolos de etiquetas acabadas melhores e mais apertados.
Dependendo do tipo da sua impressora, pode ser mais
adequado guiar o papel primeiro sob o brago de tensao e
depois sobre o eixo preto, como demonstrado nas figuras
11 e 14. Esse caminho do papel fornece rolos de etiquetas
acabados menos apertados.

IMPORTANTE: O BRACO DE TENSAQ DEVE ESTAR TO-
TALMENTE NA MESA neste momento, NAO pendurado
nas etiquetas . O UNI-CAT selecionara a seta de diregao
correta padrao com base na posi¢ao do brago de tensao.
Ndo mude a diregao.

pressione o botdo START / STOP. O UNI-CAT agora pas-
sara automaticamente para a posigao AUTO-START. O
INDICADOR DE LED START / STOP deve estar ativo junto
com 1 da dire¢cdo INDICADOR DE LED

Se 0s 3 LEDs comegarem a piscar alternadamente
enquanto esta a energia ligada, significa que o brago de
tensdo nao estava completamente sobre a mesa como era
necessario para funcionar de forma adequada.

ETIQUETAS INTERNAS

Coloque a banda de etiquetas da impressora sobre o eixo
preto, passe por baixo do Brago de tensao e prenda-o ao
nucleo do rolo de recolhimento com fita adesiva. Gire o
rolo de recolhimento algumas vezes. As figuras 10 e 15
mostram o percurso do papel para rebobinar, etiquetas
internas.

Dependendo do tipo da sua impressora, pode ser mais
adequado guiar o papel primeiro sob o brago de tensao e
depois sobre o eixo preto, como demonstrado nas figuras
12e17

IMPORTANTE: O BRACO DE TENSAO DEVE ESTAR NA
MESA neste momento! Agora mude para a seta de diregao
oposta a ativada como padrao e pressione o botao START
/ STOP. O UNI-CAT passara automaticamente para a
posicdo AUTO-START. INDICADOR DE LED START / STOP
deve estar ativo junto com 1 dos INDICADORES DE LED da
diregao.

Se 0s 3 LEDs comegarem a piscar alternadamente
enquanto esta a energia ligada, significa que o brago de
tensd@o nao estava completamente sobre a mesa como era
necessario para funcionar de forma adequada.

DESENROLANDO ETIQUETAS
Opere 0 UNI-CAT da mesma maneira descrita acima para
rebobinar.
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NUVMARUL UNU. UR-
MATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru personal atunci cand este actionatd necorespunzator sau nu este
bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele Labelmate ar trebui sa fie familiarizati cu functionarea acestuia si
ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu privire la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta in proiectarea echipamentelor Labelmate conform standardelor
stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt protejate mecanic si
/ sau electric. Etichetele de siguranta si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si sunt situate in ap-
ropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure cd tot personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa intretina echipa-
mentul participa la sesiuni de instruire si instruire si sa devinad operatori instruiti. Tot personalul care opereaza, verificd,
intretine sau curata acest echipament trebuie sa fie instruit corespunzator in ceea ce priveste functionarea si siguranta
masinii. Inainte de a utiliza acest echipament, cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va ca toate sursele de alimentare sunt oprite atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include puterea
electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului La-
belmate este inclus Tn ambalajul produsului si poate fi gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum functioneaza
echipamentul si intelegeti procesele de operare Stiti cum sa opriti echipamentul. Intelegeti etichetele de siguranta ale
echipamentelor Purtati echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul de munca care trebuie indeplinit (EX:
protectie a ochilor, manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje.
Atunci cand lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau
cravate, curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile mobile. Pastrati toate extremitatile departe de pie-
sele in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau réni grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei cu tensiunea specificata pe masind. Specificatii electrice pentru
aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al aparatului. Este necesara o priza electricd impamantata
corespunzator

pentru functionare sigura indiferent de cerintele de tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul propus.
Pdstrati zona de operare liberd de obstacole care ar putea determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara din masina si departe de piesele in miscare atunci cand masi-
na este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau componente electrice poate fi potential periculoasa, indiferent de
cate elemente de siguranta contine. Rdmaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau intretineti echipamentul.
Fiti constienti de operatiuni si personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent la luminile indicatoare si / sau la
ecranele interfetei operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti. Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat
emotional sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor. Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va departe
de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si transport
adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un dispozitiv de
ridicare adecvat.
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Traducerea instructiunilor originale

Noul UNI-CAT este cel mai inteligent si cel mai inteligent
rebobinaj / dezvelire / dezlegare din gama Labelmate ! Cu
diferite dimensiuni ale miezului, latimile etichetelor, diame-
trele ruloului si optiunile din care puteti alege, exista o rebo-
binare / refuz pentru a se potrivi cu orice slujba.

CONTINUT SPECIFIC MODELULUI AMBALAJULUI

Model - Nucleu cu blocare rapida , Quick -Chuck” ™, cu
flansa interioara

Model - Arbore standard cu trei (3) palete metalice instalate,
cu flansa interioara

Model-10-INCHES Arbore cu sase (6) palete metalice insta-
late, cu flansa interioara

Model —ACH: Suport reglabil, complet asamblat

Model - Arbore de 1 INCH cu o (1) paletd metalicéa instalata,
cu flansa interioara

INFORMATII IMPORTANTE / INSTRUCTIUNI DE SIGU-
RANTA

acestprodus este o rebut/ eticheta de eticheta. Se utilizeaza
numai pentru rebobinarea sau desfdsurarea etichetelor cu
dimensiunile si greutatea recomandate intr-un mediu inte-
rior si uscat

deconectati dispozitivul inainte de orice manipulare

folositi pe o suprafata plana si / sau fixati dispozitivul folos-
ind gdurile din placa de baza

nu lasati cablul de alimentare intr-un pasaj si asigurati-va
suficientd lumind ambientald in zona de lucru

rebobinarea poate fi utilizata la temperaturi ambientale de +
2°Cpandla40°C

conectarea masinii la sursa de alimentare trebuie sa re-
specte legislatiile locale

PASUL 1: INSTALATI GHIDUL PACHETULUI

T el Suport Ghid (BG) este plasat pe partea dreapta pentru
etichete cu o cale de a merge de la dreapta la stanga si vizavi
de etichete care merg de la stanga la dreapta.

ARMUL DE TENSIUNE trebuie montat pe aceeasi parte cu
BG

Slabiti (dar lasand in sasiu pentru a evita pierderea) cele 3
suruburi superioare de pe sasiu si glisati BG intre suruburi si
sasiu, asa cum se arata in figura 1 si FIG.

Instalati arborele negru si glisati ghidul media peste arbore
(FIG.3)

PASUL 2: INSTALATI ARMA DE TENSIUNE

Bratul de intindere poate fi montat la dreapta sau la stanga,
in functie de pozitia imprimantei (FIG.4 si FIG.5)

Scoateti si mentineti surubul mare de la capatul arborelui
bratului de tractiune (arborele de sub arborele principal al
motorului).

Slabiti surubul de fixare de la capatul bratului de intindere si
pozitionati bratul cu surubul de fixare orientat spre plat pe
arborele bratului de comanda.

Strangeti surubul de fixare orientat spre plat pe arbore

(FIG.6)
Reintroduceti si strangeti surubul arborelui de tractiune in
arborele bratului de tractiune.

PASUL 3: INSTALATI ARBORELE DE PRELUARE
STANDARD, 1- INCH SI 10-inch (FIG.7): Glisati placa flansei
pe capatul gol al arborelui de rasturnare. Pentru latimea
maxima, fata flansei trebuie sa fie plinad cu capatul arborelui.
Strangeti surubul din butuc.

CHUCK (FIG. 8): Montati flansa interioara pe mandrina
rapida cu doua suruburi prevazute.

Glisati ansamblul arborelui si flansei pe arborele motorului
UNI-CAT, permitand sa va eliberati de sasiu si suruburile
motorului. Strangeti surubul de prindere pe partea plana a
arborelui motor pana cand este strans.

ACH (FIG.9): Glisati butucul ACH peste arborele motorului
UNI-CAT. Pozitionati Hub-ul astfel incat sa existe un de-
calaj intre Hub-ul ACH si carcasa unitatii Rewinder Drive.
Strangeti surubul de prindere pe partea plana a arborelui
motor pana cand este strans.

Setati UNI-CAT 1in loc in apropierea fantei de iesire a eti-
chetei imprimantei

Conectati sursa de alimentare la o prizd adecvata si
conectati UNI-CAT care este gata de utilizare

UTILIZAREA ACH (FIG. 6)

Slabiti cele trei manuale de blocare (A) de pe spatele placii
ACH cu flansa (B)

Prindeti placa flansei fatd (C) cu o méana si placa flansei
spate (B) cu cealalta.

Rotiti placile in directii opuse pana cand cele trei tije nucle-
are (D) se deplaseaza spre centrul ACH unul l1anga celdlalt.
Glisati un miez de carton gol doar pe marginea barelor (D)
lasati aproximativ 50mm intre flansa si miez

Rotiti acum placile cu flansa in directii opuse pentru a extin-
de tijele spre interiorul miezului de carton. In timp ce tineti
flansele astfel incét tijele sa fie fixate in interiorul miezului,
rotiti una dintre manetele de blocare in sens orar pana cand
este fixata. NU SE INTREZI.

Mutati celelalte doué (2) manete de blocare in pozitia LOCK.
NU SE INTREZI.

Acum glisati miezul pana la capat pe flansa interioara. Daca
miezul este prea strans, slabiti manetele de blocare siincer-
cati din nou a aluneca miezul putin mai mult peste tije pent-
ru a obtine mai putin etanseitate.

ETICHETARE DE RACLASARE

Opriti alimentarea

Glisati un miez de eticheta goala peste dispozitivul de prin-
dere rapida sau palete pe arbore, pana cand miezul este
impotriva placa interioara. Pe dispozitivul Quick-Chuck,
strangeti butonul de blocare (pentru ACH, cititi instructiu-
nile de mai sus)

ETICHETE EXTERNE, RECOMANDAT
Introduceti panza de eticheta de la imprimanta peste ar-
borele negru, treceti sub bratul de intindere si fixati-l cu
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miez cu banda de preluare. Rotiti tamburul de preluare cate-
va tururi. Fig.13 si FIG.16 prezinta calea hartiei pentru rulare
standard, etichete externe. Aceasta cale de hértie va oferi
cele mai bune si mai stranse role de etichete.

In functie de tipul de imprimanta, poate fi mai potrivit s&
ghidati mai intai hartia sub bratul de intindere si apoi peste
arborele negru, asa cum se arata in fig.11 si fig.

| MPORTANT: ARMUL DE TENSIUNE TREBUIE SA FIE COM-
PLET PE MASA in acest moment, NU atarnand pe etichete
. UNI-CAT va selecta sageata corectd, corecta, pe baza
pozitiei din bratul de intindere. Nu schimbati directia.
apasati butonul START / STOP. UNI-CAT va trece automat
in pozitia sa de pornire automata. PORNIREA / STOPEA IN-
DICATORULUI LED trebuie sa fie activa impreuna cu 1 dintre
INDICATORII LED-urilor de directie

Daca cele 3 LED-uri incep sa clipeasca alternativ in timpul
pornirii,inseamna cd bratul de intindere nu a fost complet pe
masd, asa cum a fost necesar pentru o functionare corecta.

ETICHETE INTERNE

Introduceti panza de eticheta de la imprimanta peste ar-
borele negru, mergeti sub bratul de intindere si fixati-o cu
miez cu banda de rulare. Rotiti tamburul de preluare cateva
tururi. FIG.10 si FIG.15 aratd calea hartiei pentru rebobinare,
etichetari interne.

In functie de tipul de imprimant&, poate fi mai indicat s
ghidati mai intai hartia sub bratul de intindere si apoi peste
arborele negru, asa cum se arata in fig.12 si fig.17

IMPORTANT: ARMUL DE TENSIUNE TREBUIE SA ESTE PE
MASA in acest moment! Acum schimbati ségeata de di-
rectie opusa ca cea care este activata standard si apasati
butonul START / STOP. UNI-CAT va trece automat in pozitia
sa de pornire automata. PORNIREA / STOPEA INDICATOR-
ULUI LED trebuie sa fie activa impreund cu 1 dintre INDICA-
TORII LED-urilor de directie.

Daca cele 3 LED-uri incep sa clipeasca alternativ in timpul
pornirii,inseamna cd bratul de intindere nu a fost complet pe
masd, asa cum a fost necesar pentru o functionare corecta.

ETICHETE NEOBISNUITE
Utilizati UNI-CAT in acelasi mod descris mai sus pentru
derulare.
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RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NMPNOPUTET HOMEP OAVH AAA KOMMAHWN LABEL-
MATE. HWXXEN3AOXKXEHHAA MHOOPMALMNA COAEPXXWNT PEKOMEHAALINN MO
BE3ONMACHOCTU NMPUN NCMOAb3OBAHNN OBEOPYAOBAHUNA LABELMATE.

JTro6as yacTb 060pynoBaHNs Labelmate MoXeT cTaTb onacHol 4719 nepcoHana npv HenpaBuibHOM SKCMyaTauum
NN TINIOXOM 06CY>XKMBaHUN. BCe COTPYAHMKM, 9KCMIyaTUpyroLLve 1 06CnyuBatoLLme obopyaoBaHme La-

belmate, 4OMXHbI 6bITb XOPOLLIO 3HAKOMbI C €r0 PabOTOMN, @ TaKKe [OKHbI 6bIThb TLATENbHO 06Yy4YeHbl 1
MPOMHCTPYKTMPOBAHbI MO TEXHVKE 6€30MacHOCTU. BONbLUIMHCTBO aBapuili MOXHO NMPeAoTBPaTUTb, ECIM BOBPEMS
no3aboTUTbLCSt 0 6e30MacHOCTU. [pU NMPOEKTUPOBaHNK 06opyaoBaHus Labelmate 6binv NpunoxeHbl Bce

ycunus ansa o6ecnedeHna 6e30MacHOCTU B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTaMK, yCTaHOBNEHHbIMU AMEPUKAHCKIM
HaLMOHaNbHbIM MHCTUTYTOM cTaHgapToB (ANSI) U/vnn ApyrMu, KOTopble MOrYT MPUMEHATLCA MO Mepe
HEeo6X0AMMOCTHW. 30HbI MOTEHLMANbHON ONACHOCTY 3aLLUMLLIEHbI MEXAHUYECKN U / NN SNTEKTPUYECKHN
Mpenynpexaatoliye Tabnnykmn n Hak ek ¢ MHCTPYKLMAMW BUAHbBI ONepaTopy U pacnosioXeHbl PSAA0M C MECTOM

HECyLIM J'II-O6yI-O NnoTeHUMaTbHYH ONMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE U UHCTPYKLIUA

3aKa3umnk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOObI BECb MepCOHas, KOTopbI ByAeT 9KCryaTupoBaTh UK
06CNyXM1BaTb 060PYA0BaHNE, NPOLWEN KYPCbhl 06YYEHUst U UHCTPYKTaxa 1 iBNAeTCst 06y4YeHHbIM NEPCOHANIOM.

Bce paboTHVKIM 3akasuunka, paboTatoline, 06CNy>KMBatoLIMe UK YUCTALLME 3TO 060pYA0BaHME, JONXKHbI 6bITh
Haanexalimm o6pasomM 06y4deHbl paboTe 1 TexHuke 6esonacHocTu. MEPE/ ncnonb3oBaHnem aToro 060pyaoBaHms
NPOYTUTE MHCTPYKLMU NO SKCMyaTalumn B NpuiaraeMbix PyKOBOACTBAX.

OBLLAA BE3OMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE MCTOYHUKM MUTaHMA OTK/IKOYEHbI, KOrda MallvHa He MCnonbayeTcs. [1poYTHTe PYKOBOACTBO,
4TO06bI y3HaTb 06 0CO6bIX MHCTPYKLUMSX MO aKCAayaTaumMm Ana Kax 4o eavHuLbl o6opyaoBaHns. PykoBoACTBa

no npoayKuuu Labelmate BkatOUeHO B KOMMAEKT MOCTaBKM N3AENA U MOXKET OblTb HallAEHO Ha BeO-caiTe www.
labelmate.com. OkcnnyaTaumMoHHbI NepcoHan A0MKeH 3HaTb, Kak paboTaeT 060pyfoBaHME, 1 MOHMMaTb pabo4une
npoueccobl. OnepaTopbl 06513aHbl 3HaTb, KaK BbIKHOUNTb 060pYA0BaHME.

MoHMMaTb 3HaKKW Npefynpexaatolne 06 onacHOCTW NpeacTaBAseMoln 06opyaoBaHmem. Micnoneayiite
COOTBETCTBYHLLME CPeACTBA MHAVBUAYANbHO 3aLLUMTbI 719 BbINOHAEMO paboTbl (HanpuMep, CPEACTBA 3alUThbI
rnas, nepyaTky, 3alUTHYH 0BYBb 1 T.4.). YOeANTECH, YTO HUYEro, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXET MOMacTb B MeXaHU3Mbl
(Hanpumep, rancTyku, NaaTkn u T.n.) MNMpu pa6oTe co BceM 060pyA0BaHNEM UM PSAOM C HUM U30EeranTe HolWeHns
CBOOOAHOM OAEX Abl, OBETMPHbIX YKPaLleHNA, pacnyLeHHbIX ASIMHHBIX BOMOC WX rasicTyKOB, PeMHeN, WapdhoB
NNV NpeaMeTOB, KOTOPble MOrYT 6bITb 3axXBayeHbl ABMXKYLIMMNCA YacTamMu o60pyaoBaHmsa. He npubnmkainte
KOHEYHOCTM K ABMXKYLIMMCS YacTaMm. [onafaHne YacTein Tena nm oaex Aol B ABMXKYLLMECS y3/bl 060pyA0BaHNS
MOXXeT MPUBECTW K CMEPTU UM CepbedHot TpaBMe onepaTtopa. 15 HOBOro 060pyoBaH1s NpoBepbTe
COOTBETCTBME HaMNpPsIXXeHWe NCTOYHMKA MUTaHMA C HanpsXXeHWeM, yKadaHHbIM Ha MallvHe. 3neKkTpuyeckme
XapaKTepucTuKy Ans Bawero o60pyAoBaHus ykasaHbl Ha 6UpKe ¢ cepuiiHbiM HoMepoM. [1ns 6e3onacHoi paboThbl
060pyA0BaHNSA HEOOXOAMMO NCMOb30BaTb NPABUIBHO 3a3eMJIEHHbIE NIEKTPUYECKIME PO3ETKIN HE3ABUCKMMO OT
TpeboBaHMI K HANPAXKEHWIO 91eKTPoNUTaHus. icnonbayinTe 060pyaoBaHme TONbKO MO MPSMOMY Ha3HauYeHMo.
CneanTe 3a TeM, 4TO6bI B paboyeit 30He He 6bI/10 NPENATCTBUIA, KOTOPble MOTYT CY>XXUTb NPENATCTBMEM AR
nepcoHana v NpuBeCTU K MageHnto Ntofeit Ha paboTatollee 060pyA0BaHMS.

He npubnwkaitTe nanblibl, PyKW AN Apyrie YacTu Tena K MallnHe U K ee ABMXKYLLIMMCS YacTaMm, Koraa MallnHa
paboTaeT. Jltobas MallnHa ¢ ABVIKYLWMMUCS YaCTAMMN 1 / NN 9NeKTPUYECKUMU KOMMOHEHTaMMN MOXKET BbiTb
noTeHUManbHO ONacHoM, He3aBUCUMO OT TOrO, CKOMbKO DYHKLUMA 6€30MacHOCTW OHa COAEPXKMUT. byabTe 6anTeNbHbI
N ACHO MbIC/INTE BO BPEMSA aKCMyaTaumnm nnm o6enyknsaHns obopynoBarusa. Cnegute 3a 4eNCTBUAMM
oKpy»>karolllero nepcoHana. byabTe BHMMaTeNbHbI K CBETOBbIM MHAMKATOPAM W / UK 3KpaHam MHTepdeiica
onepaTtopa, oTobpakaeMblM Ha MalLVHE, U 3HATe, Kak Ha HUX pearmpoBaThb.

He pa6oTaiiTe ¢ MexaHM3MaMu, ECAN Bbl YyCTanM, IMOLIMOHAIbHO PaCCTPOEHbI UM HaXOAUTECh NOA AENCTBMEM
HapKOTUKOB MW anKkoronsa.3HanTe, rae HaxoAUTCS NYHKT MeANUMHCKON MOMOLLIM MK anTeyka.

Bpallatowmecs v ABMXKYLIMECS YacTu onacHbl. Jepxxutecb noganblie oT paboyeit 30Hbl. HUKoraa He nomMellanTe
NOCTOPOHHWE NpeAMETbI B pabouyto 30HY. Micnonb3yinTe noaxoasiine nogbeMHO-TPAHCNOPTHbIE YyCTPOUCTBa ANA
TAXenoro o6opyaoBaHma. HekoTopble TUMNbl 060PYA0BaHNA MOTYT 6bITb OYeHb TAXKEbIMW, CNeAyeT NCNO0Nb30BaThb
COOTBETCTBYOLLEE NOABEMHOE 060PYAOBaHME.
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MepeBon OpUTrMHANBHON NHCTPYKLWN

Hosoe yctponcTtso UNI-CAT aBnaeTcs caMbim
NPOABUHYTBIM U Hanbonee «yHNMBepcanbHbIM U
PasHOCTOPOHHUM» Pa3MOTHYMKOM /HaMOTHYNUKOM B
npoaykToBol nuHelke Labelmate! UNI-CAT MoXeT 6bITb
OCHallleH Banamu, No3BONSHOWMMM UCMONb30BaTb
PYJTOHbI 3TUKETOK PA3/IMYHbIX WWPWH U [UAMETPOB.
[lONOAHNTENBbHO YCTPOMNCTBO MOXKET 6bITb OCHALLEHO
ONuUMAMK 1 akceccyapamu, bnarogapst KOTOpbIM Bbl
nonyyaeTe B CBOE PaCNoOpsXeHNe HaMOTUYMNK/Pa3MOTHMK
MpaKkTUYeckn Ans nobdbix 3ajau.

OBbIYHbIN KOMMEKT MOCTABKM

*PykoBoacTBO [Monb3oBaTend (3TOT JOKYMEHT)
*YcTtporncteo UNI-CAT

*/IcToYHWK nuTaHma: Bxoa 100-240 B - 50-60 Iy, Beixoa
15 B mocTosgHHOro Toka, 4,33 A

*Pblyar — HaTAXUTeNb C YyCTaHOBOYHBIM BUHTOM U
BMHTOM Bana

*KOMNNEeKT KpOHLUTeNHa HanpaBastoLlen

KOMMMEKTYIOLWME, SABMCALLMIM OT MOCTABIAEMON
KOHOUTYPALINN

*Mogaenb - Quick-Chuck ™ - 6bicTpblit hrkcaTop pyfioHa ¢
BHYTPEHHMUM (D1aHLEM

*Mogenb - CTaHaapTHbI Ban ¢ Tpems (3)
MeTanIM4YeCKUMM NenecTkaMm u BHyTPEHHUM BaHLeM
*Mogenb - Ban 10-INCHES ¢ wecTbto (6)
MeTanIM4YeCKUMM NenecTkaMm u BHyTPEHHUM BaHLeM
‘Mogens - HacTpanBaeMbil Aep)aTenb pyioHa B
KoMnneKTe ana KoHGurypaumnm —ACH

*Mogenb 1-INCH — Ban ¢ ogHuM (1) MeTannndeckmnm
N1ENEeCTKOM U BHYTPEHHUM (biaHuemM

BAXHAA MHOOPMALINA / NHCTPYKLIMK MO
BE3OMACHOCTMN

*3T0 YCTPONCTBO ABNAETCH HAMOTUYMKOM/PAa3MOTHNKOM
3TMKeTOK. OHO NpefHasHa4YeHo AN HAMOTKN UK
PasMOTKM STUKETOK PEKOMEHAYEMbIX Pa3MeEPOB 1 BeCa
1 TOJIbKO B CYXOM MOMELLEHWN.

+OTKJIH0YaNTe YCTPOMCTBO OT CETU 3NEeKTPONUTaHNA
nepef Nto60M MaHUNyNsaUMel ¢ HUM

*YCcTaHaBnNMBanTe YCTPOMCTBO TOMbKO Ha POBHOM
MOBEPXHOCTU U / UMM KPEMUTE €ro ¢ MOMOLLbIO
OTBEPCTUI B OMOPHON ManTe

‘He ocTaBnsinTe kabenb 3N1EKTPONUTAHNS B MPOXOAE,
He M03BONANTE MepcoHany HacTynaTb Ha Kabenb
3NeKTponnTaHms, obecneybTe JOCTAaTOYHOE OCBELLEHNE
pabo4yei 30HbI

*YCTPOWCTBO C/ieyeT MCNONb30BaTb Npy TemnepaType
OoKpy>aroLen cpeabl oT+2°C no40°C
<[TofKNtOYEHNE YCTPOMCTBA K UCTOYHMKY NMUTaHNSA
[LOJIXXHO OCYLLECTBAATBHCS B CTPOrOM COOTBETCTBUM

C MeCTHbIMW CTaHapTamMu, HopMamu 1 TpeboBaHNs
3aKoHofaTenbCcTBa

LUAT 1: YCTAHOBKA KPOHLUTEMHA HATPABJIAIOLLEIA
MpyY NOCTYNAEHNN HA HAMOTYMK STUKETOK CnpaBa
HaneBo, KPOHLLUTENH HanpasnatoLel (BG) pacnonoxeH
C MpaBOW CTOPOHbI YCTPOMCTBA. B cnyvae noctynieHms
9TUKETOK Ha HAMOTYMK C/leBa HanpaBO — KPOHLWTENH
HanpaBnAoLLLEN JO/KEH ObITb PACTIONOXEH Ha NEBOWA
CTOPOHE YCTPOMNCTBA.

Pblyar — HaTsHXUTeNb JO/KEH pacnonaratbCsa C TOM Xe
CTOPOHbI, YTO M KPOHLUTENH HanpaBnatoLLEeN.

OcnabbTe (HO He BbIKPYYMBaTE MOHOCTbBIO, YTO Obl He
NoTepsiTh) 3 BUHTA Ha KPOHLLUTENHE HanpaBaaoLLein 1
N3MEHUTE NMOMOXEHNE KPOHLUTENHA, Kak MOKa3aHo Ha
puc.T npuc.2.

YepHblil M1aCTUKOBLIM Basl BMECTE C MeTalJIn4eCKon
HanpaBAAoLLEN TaK XXe A0/KeH 6bITb NepemeLleH Ha

Apyryto cTopoHy (pmc.3).

LWAT 2: YCTAHOBKA PbIYATA - HATSXXUTEA

*Pblyar - HaTsHKUTENTb MOXKHO YCTaHOBUTb CripaBa uUin
CneBa, B 3aBUCKHMOCTU OT MOJOXKeHWs npuHTepa (puc.4
n puc.5)

*CHUMUTE M yaep>KnBalTe 60/1bLLIOK BUHT Ha TopLe
Bafa pblyara - HaTskuTens (Ban nog 0CHOBHbIM BaloM
JBUraTens ycTponcTBa).

+OcnabbTe yCTaHOBOYHbIN BUHT Ha KOHLE HATSXKHOIO
pblyara u yCTaHOBUTE pblyar Tak, YToObl yCTaHOBOYHbIA
BMHT 6bln1 06paLLleH K MI0CKOMY y4acTKy Ha Basy pblyara
- HaTsHKUTENS.

*aTAHUTE YCTaHOBOYHbIW BUHT B HanpaBieHnn K
MIOCKOMY y4acTKy Ha Bany pblyara - HaTskutens (PAC.
6)

*BCTaBbTe 1 3aTAHUTE BMHT B TOPLE Basla pblyara -
HaTAXUTENS.

WA 3: YCTAHOBKA MPMEMHOT O BAJTA

-[nsa momenei -STANDARD, -1-INCH, -10-INCHES (pwc.
7): HagBvHbTe hnaHLeByo NacTUHY Ha Nobl KoHel
BaNna nepeMoTKn. ns o6ecnedyeHnss HOMUHaNbHOM
MaKCUMasbHOW WWPKHbI HAMaTbIBAaeMbIX 3TUKETOK,
NOBEPXHOCTb (haHua A0MKHA HAaXOANTbCA Ha OJHOM
YPOBHE C KOHLIOM Bana. 3aTaHWUTE BUHT B CTynuLe.

-[na mogenv -CHUCK (puc. 8): YCTaHOBKTE BHYTPEHHMI
dnaHel Ha 6bICTPOAENCTBYIOLLIMIA 3aXKMM C MOMOLLbHO
[BYX BUHTOB.

*HaaBuHbTE Ban 1 hnaHueBbIv y3en Ha Bal ABUraTens
UNICAT, Taknm 06pa3om 4Tobbl 06ecnednTb
Heo6X0AMMbII 3a30p MeXKly BUHTaMM Laccu 1
ABuratens. 3aTAHUTE LWECTUTPaHHbIA BUHT Ha NMJIOCKOWN
4acTu Bana ABuratensd Ao NosaHon ukcaumm.

-[na mogenu -ACH (puc. 9): HageHbTe cTynuuy
HacTpauBaemMoro fepxxatens pynoHa (ACH) Ha Ban
asuratensa UNI-CAT. PacnonoxumTte cTynuuy Tak, 4To6bl
Mexay ctynuuent ACH 1 kopnycom npueoga ycTpomncTea
6bl/1 HEOOXOANMbI 3a230p. 3aTAHUTE LECTUrPaHHbI
BMHT Ha NJIOCKOWM YaCTu Bana ABuratens 4o nonaHomn
dhukcaumm.

*YctaHoBuTe UNI-CAT BO3/1e MecTa BbIXO4adTUKETOK N3
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NpvHTEpPa UK B MHOM aHanorM4yHOM MecTe.
[TOAKNOYNTE UCTOYHUK MUTAHNUS K 9NEKTPUYECKON
poseTke 1 BkouMTe UNI-CAT, KOTOPbIN Tenepb roToB K
MCMOMb30BaAHMIO.

NCMOJIb3OBAHNME HACTPANBAEMOI O AEPXKATESIA
PYNTOHA - ACH (P1C.9)

-OcnabbTe Tpu (A) CTOMOPHbIX pblyara Ha 3a/iHei NaHeu
dnaHua ACH (B)

‘BosbMmuTECh 32 NepefHIoo nnacTuHy dnaxua (C) ogHom
PYKOI 1 3aHIO0 nnacTuHy dnaxua (B) apyroi pykoit.
*BpalyaiTe nnacTuHbl B MPOTUBOMOMNOXKHbIX
HanpaBleHUsiX, Moka TPM OCHOBHbIX nasnbLa (D) He
nepemMecTaTcs (conayTca) B LeHTp ACH psgom apyr ¢
LPYyrom.

*He NoNHOCTBIO HaZleHbTe MYCTOW KAPTOHHbBIN CEPAEYHMK
Ha nanblbl (D), 0CTaBUB paccTosiHNE OKO0 50 MM
Mexay @naHueM 1 cepaeyHUKOM.

‘Tenepb NosepHUTe hnaHuesble NnacTuHbl (C v B) B
NPOTMBOMONOXHbIX HaNpaBAEHUSIX, YTOObI Pa3ABUHYTb
nanblbl ¥ MIOTHO NPWMXKaTb UX K BHYTPEHHEN CTOPOHE
KapTOHHOrO cepAeyHmKa. lNoka Bbl AepxxunTe draHubl
Tak, YTOObl Nanblibl KACANNChb BHYTPEHHER CTOPOHDI
cepAeyHrKa, MoBopaymnBanTe OANH 13 CTOMOPHbIX
pbl4aroB Mo 4aCoOBOW CTPENIKe, MOKa OH Crierka He
sadukeupyetca. HE SATATUMBAWTE EFO 4O KOHLIA.
-[epemecTnTe ABa ApPYrux (2) CTONOPHbIX pblyara B
nonoxeHue 610knposku. HE SATATUBAUTE X 0
KOHUA.

‘Tenepb NPUABUHBTE CEPAEYHMK O ynopa Ko
BHYTPeHHeMy dnaHuy. Ecnu cepiedHuk ABuraercs
4YpEe3MEpPHO TYro, 0cnabbTe CTOMOPHbIE pblvaru u
nonpo6yiiTe eLle pa3 CABUHYTb CEPAEYHMK HEMHOIO
Aanblue no nanbuam (DB), 4TO6bl yMEHBLINTL TPEHKE.

HAMOTKA STMKETOK

*BbIktOUNTE NUTaHKE YCTPONCTBA

*HajeHbTe NyCTOM CepAevHNK ANS pyIoHa STUKETOK Ha
YCTPOMNCTBO 6bICTPOI hrkcaumm pynoHa (Quick-Chuck)
WAV Ha NENEeCTKM Ha OBbIYHOM Bany, MOKa CEPAEYHUK He
6yfeT npwKaT K pnaHueBor nnacTuHe. Ha ycTpoitcTBo
6bIcTpoi hukcaumm pynoHa (Quick-Chuck) saTsaHnTe
pyuKy 3aMka (ans ACH, noxanyicTa, npodnTanTe
WHCTPYKLWW BbILLE)

HAMOTKA 3TUKETKOM HAPY XY, PEKOMEHAYETCA
[TIpOTAHWTE NEHTY C 3TUKETKaMM OT NMPUHTEPA NOBEPX
YEepHOro Basa, MoA Pbl4aroM - HaTAXKMUTENEM U
3aKpenuTe ee Ha NyCTOM CepAEYHVMKE NMPUEMHOro Bana
C MOMOLLbIO KYCOYKa KJIEMKOWN NTeHTbI. [TpoBepHUTE
NPVYEMHYHO KaTYyLLIKY Ha napy o60poToB. Puc.13 1 16
MOKa3bIBaKOT MYTb MPOXOXAEHWA NEHTbI C 3TUKETKAMU
LON1A CTaHAAPTHON HAMOTKM STUKETKaMu Hapy>ky. 9TOT
METOZ 3anpaBKu 3TUKETOK 06ecneynBaeT nyyLlyro u
CaMyto MIOTHYHO HAMOTKY PY/TOHOB C STUKETKaMMU.

*B 3aBMCHMOCTM OT TMNa NpMHTEPa MOXET OKasaTbCA
60s51€ee NoAXoAsLLIMM MPOTAHY T BymMary cHavana nog

pPblYaroMm - HaTKMUTENEM, @ 3aTeM NMOBEPX YEPHOTO Bana,
Kak nmokasaHo Ha puc.11 n 14. JaHHbIi MeTO[ 3anpaBku
9TMKETOK 06ecneynBaeT MeHee MIOTHYHK HaMOTKY
rOTOBbIX PYJTIOHOB STUKETOK.

*BAXHO: B MOMEHT 3AMPABKN STUKETOK PbIYAT
— HATAXUTESTb LO/DKEH BbIThb MOJTHOCTbIO

B CBOBOAHOM MOJTOXEHWN (TEXXATB HA
MOBEPXHOCTW YCTAHOBKW YCTPOWCTBA), a He
BUceTb Ha aTukeTkax. UNICAT BbI6GepeT npaBuiibHoe
HanpaB/eHre, OCHOBbLIBAsACh Ha MOJIOXKEHMW pblyara -
HaTAXUTeNd. He MeHsaNTe HanpaBieHne HaMOTKM.
‘Haxkmute kHonky START / STOP. UNICAT
aBTOMaTUYeCKN NnepenseT B COCTOSAHME aBTO-3anyckKa.
CeeToamoaHbit nHankaTop START/STOP fonxeH 6bITb
aKTvBeH BMeCTe C 1 U3 CBETOANOAHbBIX MHAMKATOPOB
HanpaBieHA HAMOTKMW.

HAMOTKA 3TUKETKOWM BHYTPb

[TIpOTAHNTE NEHTY C 3TUKETKAMM OT NMPUHTEPA NOBEPX
YEepHOro Basa, MoA Pbl4aroM - HaTAXKUTENEM U
3aKpenuTe ee Ha NyCTOM CePAEYHVMKE NMPUEMHOr0 Bana
C MOMOLLbIO KYCOYKa KJIEMKOWN NTeHTbI. [TpoBepHUTE
NPVYEMHYHO KaTYyLLKY Ha napy o6opoToB. Puc.10 1 15
MOKa3bIBaKOT MYTb MPOXOXAEHWA NEHTbI C 3TUKETKAMMU
05 CTaHAAPTHON HAMOTKM STUKETKaMM BHY TPb.

*B 3aBMCHMOCTM OT TWNa NprMHTEPa MOXET OKasaTbCA
6051€ee NoAXoAsLLIMM NPOTAHY T BymMary cHadana nog
NOZ PblYaroMm - HaTSHKUTENEM, @ 3aTEM MOBEPX YEPHOTO
Basia, kak nokasaHo Ha puc.12 un 17.

*BAXHO: B MOMEHT 3AMPABKN STUKETOK PbIYAT

— HATAXNTESTb LO/DKEH BbIThb MOJTHOCTbIO

B CBOBOAHOM MOJTOXEHWN (TEXXATB HA
MOBEPXHOCTW YCTAHOBKW YCTPOWCTBA), a He
BMCETb Ha aTUKeTKax. Tenepb BblGepUTe HanpaBneHve
HamMmoTkn OBPATHOE npepgnaraemMomy aBTOMaTUYECKH, U
HaxxmuTe kHonky START / STOP. UNICAT aBTOMatmnyeckn
nepenzeT B COCTOAHWE aBTO-3anycka. CBETOANOAHbBIN
nuamkatop START/STOP gomkeH 6biTb akTUBEH BMeCTe
¢ 1 3 CBETOANOAHbIX MHANKATOPOB HanpaB/ieHns
HaMOTKM.

‘Ecnu BO Bpems BKIHOYEHWA yCTPOMCTBa ByayT
nonepeMeHHo MuraTb 3 CBETOANOAR, TO 3TO ByaeT
03Ha4aTb, YTO pblyar — HaTAXUTENb HE HAaXOAWIICS

B CaMOM HUXXHEM MOJIOXEHWUM BO BPEMA 3anpaBKu
3TUKETOK, KaK 9T0 HE0BX0ANUMO.

PASMOTKA 3TUKETOK

*BbIKNOYNTD MUTaHWE yCTPONCTBA

*HapeHbTe NoHbIN PYNOH 3TUKETOK Ha YCTPOMCTBO
6bIcTpoi bukcaumm pynoHa (Quick-Chuck) nnv Ha
NEenecTKW Ha 06bIYHOM Bany, MoKa CepAeYHUK PynoHa He
6yneT npwKaT K pnaHLueBor nnacTuHe. Ha ycTpoincTBo
6bIcTpoi hukcaumm pynoHa (Quick-Chuck) saTtsaHnTe
pyuKy 3aMka (ans ACH, noxanyicTa, npodnTanTe
WHCTPYKLWN BbILLE)
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*Ecnu BO BpeMs BKJTHOYEHNS yCTpoicTBa 6yayT nonepe
€HHO MUraTh 3 CBETOAMOMAa, TO 9TO ByAeT 03HaYaTh, YTO
pblyar — HAaTAXWUTESNb HE HAXOAMICA B CAMOM HUKHEM
MOMOYKEHNW BO BPEMS 3aMpPaBKmM 3TUKETOK, KaK 9T0
HEoHX0AMMO.

PASMOTKA STUKETOK
-PaboTaiTe ¢ UNI-CAT aHanorm4yHo ToMy, Kak onmncaHo
Bbllle B pas3aene aAns HaMOTKM.
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SERBIAN
BE3BEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAEHE MHOOPMAUWMJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUAMNKOM YIMOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

Buno Koju KoMaa MallnHa MoXe NocTaTH onacaH 3a 0co6sbe ako Ce HenpaBUHO PYKYje Uu ce nolle oApyKasa.
CBW 3anocneHn Koju page 1 oapxkaajy JlabenmaTte onpemy Tpeba Aa 6yay ynosHaTu ca heHnM pajom 1 Tpeba fa
6yay TeMesbHO 06yyeHn 1 ynyheHn y 6es6egHocCT.

BehunHa Hesroga ce Moxe CnpeynT Kpo3 CBECT 0 6e36eHOCTH.

YNOXEHM Cy CBM HANOPW Y MHXeHePCKY CUIYPHOCT An3ajHa onpeme Slabenmarte npema ctaHgapavMma yTepheHum
on cTpaHe AHCU 1 apyrux Koju ce npumMetrbyjy no notpebu. Moapydja noTeHumnjanHe onacHoOCTN CYy MEXaHNYKN U

/ MNW eneKkTpnYHo 3atuTuheHa. CUrypHocHe HanenHuLe 1 HanenHuLe ca ynyTcTBMMa Cy BUATbUBE PYKOBAOLLY 1
Hanase ce y 61M3nHN 6UNO KOje MOTeHUMjaiHe ONMacHOCTM.

OBYKA U YINYTCTBO

OAroBOPHOCT Kynua je Aa ocurypa fia CBo 0cobsbe 01 KOjer ce o4eKyje Aa pyKyje Uan oapxasa onpemMy y4ecTByje

y o6ykama n obykama 1 noctaHe obyyeHun onepatep. CBO 0CO6bE KOje pyKyje, Npernefasa, CepBUCHpa Uav YUCTK
OBY OMnpemMy Mopa 61UTK NpaBUIHO 0BYYEHO 3a paj U CUrypHOCT MalunHe. [MPE kopuwherba oBe onpeme npoYuTajTe
ynyTcTBa 3a ynoTpeby y ynyTcTBy.

OMNLWTA BESBEAHOCT

06aBe3HO NCKIbYUMTE CBe M3BOPE HaMnajakba Kaja MallnHa Huje y ynoTpebn. To yKIbyudyje eNeKTpUYHY cHary.
MpounTajTe ynyTCcTBa 3a NocebHa ynyTCTBa 3a ynoTpeby cBake onpeme. MNpupyyHuK 3a nponasoe Jlabenmate
Hanasu ce y NakoBakby NMPOM3BOAa 1 MOXe ce Hahu Ha Be6 nokaluju BBB.labenmMaTe.L oM

3HaTu Kako onpemMa MyHKLMOHWULLIE 1 pa3yMeTH onepaTyBHe npoLece.

3HaTK KaKo UCKIbYYMTKN onpeMy. PagymeBarbe CUTYPHOCHMX HanenHuua Ha onpemu

HocuTe ogroeapajyhy NMYHy 3alITUTHY ONPEMY 3a NOCao Koju xenuTe fa o6asuTe (HNp . 3alwTnTa 3a 04n,
pyKaBuLe, 3aliTUTHa o6yha UTA.). YBepuTe ce fla HULWTa WTO uMaTe Ha cebu He MOXKe Aia ce 3arnaBu y MaluvHama.
Kana paanTe Ha Lienoj onpemMu Unm oko He, n3beraBajte Holerbe Winpoke ofehe, Hak1Ta, HeobysaaHe ayre Koce
MM BUNO KakBUX OMYLUTEHNX KpaBaTa, KauLleBa, LanoBa nn NnpeAMeTa Koju Ce MOry yXBaTUTU Y MOKPETHUM
fenosuma. [ipxxuTe cee eKCTpemMmnTeTe fasbe Of NMOKPETHUX AefI0Ba. 3aneTeHOCT MOXE MPOY3POKOBATN CMPT UK
Tellke noBpefe. 3a HOBY OMNpeMy, MPOBEPUTE HaMOH MOCTPOjerba HaMOHOM HaBeeHVM Ha MaLUnHW. EnekTpuyHe
cneundurkaumje 3a Ball ypehaj je oawTaMnaH Ha cepujckoj o3Haum ypehaja. lNoTpebHa je NpaBMIHO y3eMsbeHa
eneKkTpMYHa yTU4HMLa 3a cUrypaH paf 6e3 063mpa Ha 3axTeBe HamnoHa.

Onpemy KOpUCTUTe camo 3a NpeaBuheHy HameHy. Ocurypajte pafHy 30Hy 6e3 npenpeka Koje 61 Morie JOBECTU
[0 Tora fla ce ocoba cnoTakHe Wan nagHe Nnpema ynpaBbadkoj MalvHN. [IpxXuTe NpcTe, pyke nnmn 61no Koju Aeo
Tena BaH MalUWHe 1 lajbe Of MOKPETHUX AeN0Ba Kaja je MalumnHa onepaTtvBHU. CBaka MalunHa ca MOKPETHUM
LenoBMUMa U / UNN eNeKTPUYHUM KOMMOHEHTaMa Moxe 6UTU NoTeHUMjanHo onacHa 6e3 0631pa Ha TO KOMMKO
CUTYPHOCHUX KapaKTePUCTVKa caapXXun. ByauTe onpesHu 1 pasMmncinTe jacHo AOK PyKyjeTe v cepsucupare
onpemy. byauTe cBecHu onepaumja 1 ocobsba y BalleM OKpy>Kersy. ByanTe nax/byBu Ha MHAMKATOPCKe NamMnuLe
W/ nnu Ha ekpaHy UHTepdejca onepaTtepa Koju Cy NpuKasaHn Ha MalUnHW 1 3HajTe Kako Aa pearyjeTe. He pykyjte
MallHama ako CTe YMOPHM, EMOLMOHASTHO Y3HEMUPEHW U CTe NOA yTULajeM Apore Wi ankoxona. 3Hajte rae ce
Hanasn CUTYPHOCHA CTAHWLIA MPBE MOMOTRN. PoTupajyhn 1 NOKpPeTHM AeN0BM Cy OnacHW. [ipxxuTe ce noaasbe
O[, onepaTmMBHOT NoApyyja. H1kaga He CcTaBsbajTe CTpaHe npeamMeTe y noapydje paga.

KopucTute oaroBapajyhe ypehaje 3a noanaarse 1 TpaHCNOPT TellKe onpeme. Heke BpcTe onpeme Mory 6uTu
N3y3eTHO Tellke. Tpeba KopucTUTK orosapajyhu ypehaj 3a noansarse.
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MpeBo4 OPUTMHANHUX YNy TCTaBa

Hosu YHU-LIAT je HajnameTHMju 1 HajMohHujn ,YHWN-
BEPCATWJIE" npemoTaBay / oAMOTaBare y nHujK
npousBoaa Jlabenmate! C pa3HnM BenndnHama jesrapa,
LWMPUHaMa HaflenHuua, NpoMjepoM PosHe 1 onuymjaMma
Koje MOXKeTe n3abpaTu, NOCToju NpeMoTaBay / ogMoTay
Koju oaroBapa 6110 KojeM MOCy Koju MmaTe.

CMEUMNDNYHIN MOAE CAAPXAJ AMBATAXE
Mogen - ,Kymuk-LUxyuk” ™ Kyunuk-JTouk jearpa, ca
YHYTpaLlHOM NPUPYGHULOM

Mogen - CTaHaapaHo BpaTuio ca Tpu (3) MeTasnHa
flonaTunua, ca yHyTpallHOoM NpupyeHULIOM

Mogen - 10-MHLXEC OcoBwuHa ca wwecT (6) MeTanHmnx
flonaTunua, ca yHyTpallHOoM NpupyeHULIOM

Mogen - ALX: [TogecrBm Hocay jearpe, NoTnyHoO
cacTaB/beH

Mogen - 1-MHLX BpaTuno cajegHom (1) MeTanHom
IoNaTULOM, ca yHYTpaLltOM MPUPYGHULIOM

BAXHE MHOOPMALWJE / CUT'YPHOCHE YTTYTE
OBaj MPOM3BO/ je NpemMoTaBay / ogMoTaBame
HanenHuua. KopucTtu ce camo 3a npemoTtaBarse N
OAMOTaBakbe HanenHuua NpenopyyeHnx gUuMeH3mnja u
TEXMHE Y 3aTBOPEHOM, CYBOM OKPY>KEHY

ncKIbyunTe ypehaj npuje 6uNo kakBe MaHunynaunje
KOPWCTUTE Ha PaBHOj MOBPLUNHW U / UK y4YBPCTUTE
ypehaj momohy pyna Ha OCHOBHOj M104K

He ocTaB/bajTe Kabn 3a Hanajakbe Ha NPoasy u
ocurypajte 0BO/bHO aMbujeHTanHe CBETNOCTM Y PafiHOj
30HK

npemoTaBarbe ce MOXe KOPUCTUTH Ha COBHO]
Temnepatypnoa+2° L no40° L

NPUKIbYYMBarbe MallHe Ha 3BOP Hanajarba Mopa
noLTOBAaTH NIOKasHe 3aKoHO4aBLe

KOPAK 1: YTPALUTE BOAMY 3A BPALUKET

T. je 6paukeT Boany (br) ce Hanasu Ha JECHOj CTPaHM 3a
eTMKeTe Ca CTa30M Wfe O AeCHa Ha N1eBO 1 0BPHYTO 3a
O3HaKe nfy C neBa Ha AecHo.

HATETOCT APM je fa ce MOHTMPa Ha UCTOj CTpaHu Kao
nbr

OTnycTWTE (ann oCTaBUTE Yy WACKjK [ja n3berHeTe
ryéuTak) 3 roptba BujKa Ha Wwacuju u rypHute bl yHyTpa
namehy Brjaka 1 Wwacuje, Kao WTO je NprMKas3aHo Ha
cnanum T v cnuum 2.

YrpaguTe UpHY OCOBWHY U TYPHUTE BOAUMLY Meavja
npeko BpaTuna (cnunka 3)

KOPAK 2: YTPAOUTE 3ATE3AHE

3aTes3Ha pyKka MOXe Ce MOHTUpaTH AECHO UK NIEBO, Y
3aBWCHOCTM o/ nonoxaja wramnada (CITIMKA 4 v CIIMKA
5

YKNOHUTE 1 3aipXKUTE BENNKN BUjaK C Kpaja OCOBUHE
3aTe3HUX pyKy (BpaTuno UCNOA rnaBHe OCOBUHE
MoTOpa).

OTnycTUTe 3aTE3HM BUjaK Ha Kpajy 3aTe3He pyKe U1

noCTaBUTE PYKY Tako Aa Ce BMjak MoCTaBM OKPEHYT
npemMa paBHOM [efly Ha OCOBWHM 3aTe3arba /
yrnpaB/bayke py4uLie.

[MpUTErHnUTe 3aTe3HW BUjaK OKPEHYT NpemMa CTaHy Ha
BpaTtuy (cnvka 6)

[TOHOBHO YMETHUTE 1 3aTEMHUTE BMjaK OCOBUHE
3aTe3HMX PYKY Y OCOBUMHY 3aTE3HE pYyKe.

KOPAK 3: YITPAOWTE OCOBUHY 3A TTIOAN3AHE
CTAHOAPL, 1 nHYHM 1 10 MHYHYM (cnvka 7): TypHUTE
MPUPYOHMLY Ha LYN/bK KPaj OCOBUHE 3a MpemMoTaBate
yHasaz. 3a MakcvManHy WupuHy, nnue npupyoHuLe
Tpeba fla ce NopaBHa y3 Kpaj 0COBMHE. 3aTerHnTe Bunjak
Ha rnaBYnHu.

LIXYLUK (cnvka 8): MOHTMpajTe YHyTpallikby NPUpYyGHMLY
Ha Kynuk-LIXyuk ca gBa ncnopy4veHa sujka.

lNMomepwTe CK0M OCOBUHE U NPpUpyGHMLEe Ha YHN-

LIAT moTopHO BpaTuio omoryhasajyhn yaarmeHocT o
Lwacuje n Bujaka Motopa. [NputerHnte AnneH Brjak Ha
paBHM E0 OCOBMHE MOTOPA OK He Byae YBPCTO.

AUX (cnvika 9): NMomepuTe necto ALIX npeko Bpatuna
MoTopa YHWN-LIAT. lMocTaBuTe rnaB4ymnHy Tako Aa nocToju
pa3mMak namehy kyhuwTta ALUX 1 kyhuwTa jeanHnue
npemMoTaBara yHasag. [puterHute AnneH Bujak Ha
paBHM jE0 OCOBMHE MOTOPA OK He Byae YBPCTO.
MocTtaBuTe YHN-LIAT Ha mecTo 6113y n3nasa 3a
HanenHuLy WramMnava

YKIbyunTe Hanajarse y oarosapajyhy yTuaHuLy v
noeexxwute YHN-LIAT koju je cafa cnpemMaH 3a ynotpeby

KOPULUTEHSE ALLX (CTTVKA 6)

OTnycTuTe Tpu (A) NoNyre 3a 3ak/bydaBatse Ha
CTpaxrb0j cTpanu ALUX npnpy6HuLe (b)

JegHoM pykoM yxBaTuTe npenrby npupyoruuy (L), a
ApYrom cTpakby npupyoHuLy (b).

PoTtauuja lNnoye y cynpoTHMM MpaBLKMMa CBe [0 TpU
Llope wwnke ([1) npecerbera y LUeHTpy ALLX nopen
Lpyror.

[YPHUTE Npas3Hy KapTOHCKY je3rpy caMo y 1e0 NpPeko
wunku (), octaBute oko 50 MM n3Meny NpupyeHuLe 1
jesrpe

Capa oKpeHuTe NpMpyBHUYKE NNoYe y CynpOTHUM
CMepoBMMa Aa 6UCTe NPOLUMPUIN LLIWMKE NpemMa
YHYTPaLHOCTHN KapTOHCKOT jesrpa. ok ap>kute
NPUPYOBHMLIE Tako Aa Cy LWMMNKe HacynpoT YHYTpaLlHhOCTH
jesrpe, 3akpeHuTe jelHy O Nonyra 3a 3ak/by4yaBarey
CMepy KasalbKe Ha caTy Aok ce He dukcupa. HEMOJTE
TYLE.

MpecTanuTe Apyra ABa (2) Pyunie 3a 3ak/byyaBarbe y
nonoxaj JIOLK. HEMOJTE TYLLE.

Cafla rypHwvTe jearpy 10 Kpaja yHyTpallHse Npupy6bHULLE.
AKO je jearpa cyBuLUe TeCHa, OTNYCTUTE py4dunLie 3a
3aKk/byvaBarbe 1 MOoKyLLajTe MOHOBO Aa rYPHETE je3rpy
Mano Aasbe NPeKo LWUMKMW Kako 6UCTEe MOCTUMN Makby
4yBpcTohy.

MPEMOTABAFSE HAJTEMHNUA
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CcKIbyunTe Hanajarbe (DYHKLMOHMCaHE.

[YpHUTE NpasHy je3rpy HanenHunuye npeko Kymuk-

LIxyuk-a nnu JlonaTuua Ha OCOBMHM AIOK je3rpo He byae HAMOTABAHE HAJTEMHML A

Ha YHYTpalLH0j NnoYm npupybHmLe. Ha Kynuk-Lixyuky YnpassbajTe YHW-LIAT Ha UCTU Ha4YMH Kao WTo je
3aTerHuTe KBaky 3a 3ak/byyaBarse (3a ALIX, Monmo OMMWCaHO rope 3a NpemoTaBare.

npounTajTe ynyTcTBa U3HaA)

ETWKETE BAHCKE, MPEMOPYYYJE CE

MpeByunTE MPEXMLY HaNenHuLa ca WramMnava npexko
LipHE OCOBWHE, MOABYLMTE UCMOA 3aTe3He py4uLe v
NPUYBPCTUTE je Ha TpakKy 3a Basbarbe Tpake. 3akpeHuTe
KOMYT 3a y31Marse HEKOSIMKO OoKkpeTaja. Crvke 13

1 CIIKE NpUKasyjy nyTamy nanupa 3a cTaHAapAaHo
npemMoTarse, CnosbHe HanenHuue. OBa cTasa nanupa he
NPY>XWTW Haj6osbe U HajTBphe roToBe posiHe HanenHuua.
Y 3aBUCHOCTM Of TUNa Balller Wwrtamnada, Mmoxxaa he
6UTW NOroAHWje BOAUTM Nanup NpBO Mo 3aTe3HOM
PYKOM, @ 3aTUM MNPEKO LipHE OCOBUHE, Kao LWTO je
npuKasaHo Ha cimkama 11 n Ha cnnum 14. OBa cTasa
nanupa npy»>a Mame yCke rotToBe posnLe HanenHuua.

JA MIMOPTAHT: HaneTta pyka Y oBoM TpeHyTKy MOPA
BTN TOTITYHO TABEJIA, a He BUCUTH Ha eTMKeTama .
YHW-UAT he onabpaTui cTaHAapAHy CTpenuuy aecHor
CMepa Ha OCHOBY MoJi0Xaja 13 3aTe3arba. He MerbajTe
cmep.

nputucHute Tactep CTAPT / CTOM. YHU-LIAT he cana
ayTomatcku npehu y nonoxaj AY TO-CTAPT. IE[
NHOWMKATOP CTAPT / CTOIN Mopa 61TK aKkTVBaH
3ajegHo ca 1 uHamkaTopckum JIEL nHankatopnma
Ako Tpu JIE[-a noYHy Aa Tpenepe antepHaTUBHO
TOKOM YKJbY4MBaH-a, TO 3Ha4M [ja HaneTta pyka Huje y
NOTMNYHOCTM Ha CTONY KaKo je NoTpe6bHO 3a NpaBuIHO
DYHKLMOHMCaMbE.

HABABKE YHYTAPHE

MpeByuUnTE MPEXMLY €TUKETA Ca WTaMnava Npeko
LipHE OCOBWHE, MOABYLMTE UCMOA 3aTe3HE py4uLe v
NPUYBPCTUTE je Ha TPakKy 3a Basbarbe Tpake. 3akpeHuTe
KOMYT 3a y3uMarbe HeKOJIMKO okpeTaja. Crvke 10 n
cnuka 15 npukagyjy nytamy nanvpa 3a npemMoTrarmse,
YHYTpallHbe HanenHuue.

Y 3aBMCHOCTY O TUMNa Baller WTamnaya, Moxaa 6u
6110 NOrofHunje BOAWTU Nanup NpBO NoJ 3aTE3HOM
PYKOM, @ 3aTUM MNPEeKO LipHE OCOBKMHE Kao LWTO je
npuKasaHo Ha ciinkama 12 n cnmum 17.

BAXHO: HaneTa pyka MOPA CE BTV HA CTOJTY y oBOM
TpeHyTky! Capga npehuTte Ha cTpenuuy CynpoTHOr cMepa
Kao OHY KOja Ce aKTMBMpa CTaHAapAHO U MPUTUCHUTE
TacTtep CTAPT / CTOMN. YHN-LUAT he caga ayTomaTCKu
npehuy nonoxaj AYTO-CTAPT. NEA MHOANKATOP
CTAPT / CTOMN Tpeba aa 6yae akTnBaH 3ajeaHo ca 1
nHankaTopckum JIEL nHamkatopmuma.

Ako Tpu JIE[l-a noYHy Aa Tpenepe antTepHaTUBHO

TOKOM YKJbY4MBaH-a, TO 3Ha4M [ja HaneTta pyka Huje y
NOTMNYHOCTM Ha CTONY KaKo je NoTpe6bHO 3a NpaBuHO
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SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA STIT-
KOM.

Akakolvek ¢ast strojového zariadenia sa moéze stat nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo nespravnej
udrzbe.

Vsetci zamestnanci obsluhujici a udrZiavajlci zariadenie Labelmate by mali byt oboznameni's jeho obsluhou a mali by
byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpecnosti.

Vacsine nehdd sa da predchadzat prostrednictvom povedomia o bezpecénosti.

VynaloZzilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem stano-
venych ANSI a dalsimi, ktoré sa podla potreby uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené mechanicky a /
alebo elektricky. BezpeCnostné stitky a stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v blizkosti potencialneho
nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecit, aby sa vsetok personal, od ktorého sa o¢akdva, Ze bude zariadenie ob-
sluhovat alebo udrziavat, zi¢astnil na Skoleniach a Skoleniach a stal sa vyskolenym operdtorom. VSetci pracovnici, ktorf
prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo Gistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti prevadzky a bez-
peénosti stroja. PRED POUZ{VANIM tohto zariadenia si preéitajte ndvod na pouZitie v névode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze sU vypnuté vSetky zdroje napdjania. Patri sem elektrickd energia.

V tomto navode si precitajte vSetky Specidlne prevadzkové pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu Labelmate
je sucastou balenia produktu a je k dispozicii na webovej stranke www.labelmate.com Vediet, ako zariadenie funguje, a
pochopit prevadzkové procesy. Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpeénostné stitky zariadenia Noste vhodné osob-
né ochranné pracovné prostriedky pre vykonavanu pracu (EX: ochrana o¢i, rukavice, bezpe¢nostna obuv atd.). Zaistite,
aby sa do stroja nemohlo zachytit ni¢, ¢o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vsetkého zariadenia, nedavajte na seba volny odev, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety, ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrarite vset-
ky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie méze spdsobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre

vase zariadenie je vytlacené na Stitku so sériovym ¢Cislom zariadenia. VyzZaduje sa spravne uzemnena elektricka zasuv-
ka pre bezpecnu prevadzku bez ohladu na poziadavky na napatie.

Pouzivajte zariadenie iba na urc¢eny Ucel. Udrzujte opera¢nu zénu bez prekazok, ktoré by mohli spésobit, Ze osoba zako-
pne alebo spadne k obsluhujucemu stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky alebo akékolvek ¢asti tela mimo
stroja a v dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo
elektrickymi suc¢astami mdze byt potencidlne nebezpecny bez ohladu na to, kolko bezpeénostnych prvkov obsahuje. Pri
prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo vasom
okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako reagovat.
Nepouzivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.

Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA PRVEJ POMOCI. Rotujlce a pohyblivé ¢asti st nebezpeéné. Udrzia-
vajte odstup od operac¢ného priestoru. Do opera¢ného priestoru nikdy nevkladajte cudzie predmety. Pre tazké zariadenia
pouzivajte spravne zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni mézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa
pouzit vhodné zdvihacie zariadenie.
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Preklad pévodného navodu

Novy UNI-CAT je najchytrejSim a najvacsim ,UNI-VERSA-
TILE" previjac / odvijacom v sortimente produktov Label-
mate! S réznymi velkostami cievky, Sirkami Stitkov, priemer-
mi kotu¢ov a moznostami, z ktorych si mézete vybrat, vdam
poskytujeme navijac/ odvijac, ktory sa hodi pre akukolvek
pracu.

SPECIFICKY OBSAH BALENIA PRE TENTO MODEL
Model,Quick-Chuck” — Rychloupinacie jadroveé sklu¢ovadlo
,Quick-Chuck"™ s vnutornou lemom/okrajom

Model $tandard — Standardné drzadlo s tromi (3) kovovymi
lopatkami s vnutornym okrajom

Model 10~ Hriadel modelu 10-INCHES s nainstalovanymi
Siestimi (6) kovovymi lopatkami, s vnutornou okrajom
Model —ACH - Nastavitelny drziak jadra, kompletne zmon-
tovany

Model 1-INCH - palcova hriadel s jednym (1) kovovym
lamelom, s vnutornou prirubou

DOLEZITE INFORMACIE / BEZPECNOSTNE POKYNY
Tento produkt je navijaC / odvijac Stitkov. Pouziva sa iba na
previjanie alebo odvijanie Stitkov s odporu¢anymi rozmermi
a hmotnostou vo vnitornom a suchom prostredi

Pred manipulaciou s pristrojom odpojte zariadenie z elek-
triny

pouzite na rovny povrch a / alebo pripevnite zariadenie po-
mocou otvorov v zakladnej doske

Nenechavajte napajaci kabel v priechode a zabezpecte do-
statocné mnozstvo okolitého svetla v pracovnej oblasti
Navija¢ sa moze pouzit priteplotdchod+2°Cdo40°C
Pri pripdjani stroja k zdroju energie sa musia dodrziavat mi-
estne pravne predpisy

KROK 1: NAINSTALUJTE VODIACU KONZOLU

Podporné drziaky (ozn.BG) s umiestnené na pravej strane
pre Stitky s cestou smerujlcou sprava dolava a naopak pre
Stitky smerujuce zlava doprava.

Podporné drziaky su pripevnené na lavej strane pre Stitky,
ktorych cesta prechddza zlava doprava (OBR. 10).
Napinacie rameno je potrebné namontovat na rovnakej
strane ako BG

Uvolnite (ale ponechajte ho v Sasi, aby ste predisli strate) 3
horné skrutky na Sasi a zasunte BG medzi skrutky a Sasi,
ako je znazornené na obr. 1 a obr. 2.

Nainstalujte Cierny hriadel a posunte vedenie médii cez hri-
adel (OBR. 3).

KROK 2: NAINSTALUJTE NAPINACIU PAZU

Napinacie rameno moze byt namontované vpravo alebo
vlavo v zavislosti od polohy tlaciarne etikiet (obr. 4 a obr. 5).
Vyberte a udrzujte velkud skrutku od konca hriadela napina-
cieho ramena (hriadel pod hlavnym hriadelom motora).
Uvolnite nastavovaciu skrutku na konci napinacieho rame-
na a rameno umiestnite tak, aby nastavovacia skrutka
smerovala k ploche na hriadeli napinacieho / riadiaceho ra-

mena.
Utiahnite nastavovaciu skrutku oto¢enu k ploche na hriadeli
(obr. 6).

Znovu nasadte a utiahnite skrutku hriadela do hriadela
napinacieho ramena.

KROK 3: INSTALACIA NASAVACIEHO HRIADELA
STANDARDNY, 1-palcovy a 10-palcovy (obrazok 7):
Prirubovy tanier nasadte na zadny koniec hriadela. Pre max-
imalnu Sirku by mala byt plocha priruby zarovnand s kon-
com hriadela. Utiahnite skrutku.

CHUCK (obr. 8): Namontujte vnutornd prirubu na Quick-
Chuck pomocou dvoch skrutiek.

Nasunte zostavu hriadela a priruby na UNI-CAT, aby ste
zaistili volny priestor od skrutiek a motora. Dotiahnite im-
busovu skrutku na rovnu ¢ast hriadela motora, az kym nie
je pevne utiahnuta.

ACH (obr. 9): Posunte naboj ACH cez hriadel motora UNI-
CAT. Umiestnite naboj tak, aby medzi medzerou ACH a kry-
tom jednotky Rewinder bola medzera. Dotiahnite imbusovu
skrutku na rovnu ¢ast hriadela motora, az kym nie je pevne
utiahnuta.

Postavte UNI-CAT k otvoru na tlaciarni, kde vychadzaju
etikety.

Pripojte napdjaci zdroj do vhodnej zasuvky a pripojte UNI-
CAT, ktory je teraz pripraveny na pouzitie

POUZITIE ACH (OBR. 6)

Uvolnite tri packy (A) na zadnej strane prirubovej platne
ACH (B)

Jednou rukou uchopte prednu prirubovu platiiu (C) a druhou
zadnu prirubovt platiu (B).

Platne otacajte v opacnych smeroch, az kym sa trityce (D)
nepresunu do stredu ACH vedla seba.

Prazdne jadro z kartonu posunte iba ¢iastocne cez tyce (D),
ponechajte medzi prirubou a jadrom asi 50 mm

Teraz otacajte prirubovymi doskami v opac¢nych smeroch,
aby sa pruty roztiahli smerom dovnutra jadra karténu. Zatial
Co drzite priruby tak, aby tyce boli oproti vnutornej strane
jadra, otacajte jednou zo zaistovacich pak v smere hodi-
novych ruciciek, kym nie je pripevnena. NEDOTYKAJTE SA
POCAS DOTAHOVANIA.

Presunte dalSie dve (2) blokovacie paky do polohy LOCK.
NEDOTYKAJTE SA POCAS DOTAHOVANIA.

Teraz posunte jadro Uplne hore oproti vnutornej prirube. Ak
je jadro prilis tesné, uvolnite blokovacie paky a skuste jadro
trochu posunut dalej cez tyce, aby ste dosiahli mensiu tes-
nost.

PREVIJANIE STITKOV

Vypnite napajanie

Zasunte prazdne jadro so Stitkom cez rychloupinaci
sklucovadlo alebo lopatky na hriadeli, az kym jadro nebude
oproti vnutornej prirubovej doske. Na Quick-Chuck doti-
ahnite poistny gombik (pre ACH si precitajte vyS$sie uvedené
pokyny)
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STITKY VONKAJSIE, ODPORUCANE

Vlozte §titok z tlaciarne cez Cierny hriadel, chodte pod
napinacie rameno a pripevnite ho k jadru navijacej pasky
pomocou lepiacej pasky. Otoc¢te navijaciu cievku o nie-
kolko otoceni. Obrazok 13 a 16 ukazuju drahu papiera pre
Standardné previjanie, vonkajsie Stitky. Tato draha papiera
poskytne najlepSie a najviac utiahnuté kotuce etikiet.

V zdvislosti od typu vasej tlaciarne moéze byt vhodnejsie
viest papier najskér pod napinacim ramenom a potom cez
Cierny hriadel, ako je to znazornené na obrazkoch 11 a 14.

| DOLEZITE: NAPINACIE RAMENO MUSI BYT NA STOLE,
NESMIE visiet na Stitkoch . UNI-CAT vyberie standardne
spravny smer na zaklade polohy od napinacieho ramena.
Nemerite smer.

StlacCte tlacidlo START / STOP. UNI-CAT sa automaticky
prepne do polohy AUTO-START. START / STOP LED IND-
IKATOR by mal byt aktivny spolu s jednym zo smerovych
LED indikatorov

Ak 3 LED diody za¢nu blikat striedavo pocas zapinania,
znamena to, ze napinacie rameno nebolo Uplne na stole,
ako je potrebné. ResStartujte zariadenie a polozte rameno
pevne na stol. Zapnite zariadenie.

VNUTORNE OZNACENIA

Vlozte §titok z tlaciarne cez Cierny hriadel, chodte pod
napinacie rameno a pripevnite ho k jadru navijacej pasky
pomocou pasky. Otocte navijaciu cievku o niekol'ko otoceni.
Obrazky 10 a 15 zobrazuju drahu papiera na previjanie,
vnutorneé stitky.

V zdvislosti od typu vasej tlaciarne moéze byt vhodnejsie
viest papier najskér pod napinacim ramenom a potom cez
Cierny hriadel, ako je znazornené na obrazkoch 12 a 17.
DOLEZITE: NAPAJACIE ZARIADENIE MUSI byt v tejto ch-
vili na stole! Teraz prejdite na Sipku opacného smeru ako
t4, ktord je Standardne aktivovana a stlacte tlacidlo START
/ STOP. UNI-CAT sa automaticky prepne do polohy AU-
TO-START. START / STOP LED INDIKATOR by mal byt ak-
tivny spolu s jednym zo smerovych LED indikatorov.

Ak 3 LED diody za¢nu blikat striedavo pocas zapinania,
znamena to, ze napinacie rameno nebolo Uplne na stole,
ako je potrebné. ReStartujte zariadenie a polozte rameno
pevne na stol. Zapnite zariadenie.

ODVIJANIE ETIKIET
Pracujte s UNI-CAT rovnakym spdsobom, ako je uvedené
vysSie.
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SLOVENIAN
PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, Ce ga nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo Labelmate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem, temeljito
usposobljeni in pouceni o varnosti. Vecino nesrec je mogoce prepreciti z ozaveS¢anjem o varnosti. Po najboljsih moceh
smo si prizadevali za varnostno zasnovo opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so jih postavili ANSI in drugi, ki vel-
jajo po potrebi. Obmocja potencialne nevarnosti so mehansko in / ali elektricno zascitena. Varnostne nalepke in nalepke
z navodili so vidne upravljavcu in se nahajajo v blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo, sodeluje v
izobrazevanijih in izobraZevanjih ter postane usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje, servisira ali Cisti to
opremo, mora biti ustrezno usposobljeno za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo te opreme preberite navodila za
uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri napajanja izklopljeni. To vkljuCuje elektricno energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo posamezne opreme. Prirocnik za izdelke Labelmate je vkljuCen v
embalazo izdelka in ga najdete na spletni strani www.labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in razumeti operativne
procese. Vedeti, kako izklopiti opremo. Razumevanje varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zas¢itno opremo za opravljeno delo (Npr .: zas¢ita za oci, rokavice, zas¢itna obutev itd.).
Prepricajte se, da se nicesar, kar imate na sebi, ne ujame v stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
nosenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las ali kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali izdelkov, ki se
lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okoncine naj bodo stran od premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe. Za novo opremo preverite napetost v napravi z napetostjo, navedeno na stroju. Elektri¢ne specifikacije za
vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico

za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V delovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da se oseba
spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa stran od stroja
in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak stroj z gibljivimi deli in / ali elektricnimi komponentami je lahko potencialno ne-
varen, ne glede na to, koliko varnostnih elementov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno razmisljajte med upravljanjem
ali servisiranjem opreme. Zavedajte se operacij in osebja v vasi okolici. Bodite pozorni na lu¢ke in / ali zaslone uporab-
niskega vmesnika, ki so prikazani na napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji, Ce ste utrujeni, Custveno
prizadeti ali pod vplivom mamil ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje delovanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje delovanja.
Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave za tezko opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke. Upo-
rabiti je treba ustrezno dvizno napravo.
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Prevod originalnih navodil

Novi UNI-CAT je najpametnejsi in najbolj “UNI-VERSA-
TILE" navijalnik / odvijalec v paleti izdelkov Labelmate ! Z
razlicnimi velikostmi jedra, Sirino nalepk, premerom zvitkov
in moznostmi, ki jih lahko izbirate, je na voljo navijalo / odvi-
jalnik, ki ustreza nobeni opravi, ki jo imate.

VSEBINA EMBALAZE, SPECIFICNA ZA MODEL

Model - “ Quick -Chuck” ™ Quick-Locking jedro, z notranjo
prirobnico

Model - standardna gred s tremi (3) kovinskimi lopaticami, z
notranjo prirobnico

Model-10-INCHES Gred s Sestimi (6) kovinskimi lopaticami,
Z notranjo prirobnico

Model —ACH: Prilagodljivo drzalo za jedro, v celoti sestavl-
jeno

Model - 1-INCH gred z eno (1) kovinsko lopatico, z notranjo
prirobnico

POMEMBNE INFORMACIJE / NAVODILA ZA VARNOST

ta izdelek je navijalnik / odvijalnik etiket. Uporablja se samo
za navijanje ali odvijanje etiket priporocenih dimenzij in teze
v zaprtem, suhem okolju

Pred kakrsno koli manipulacijo izklopite napravo

uporabite na ravni povrsini in / ali pritrdite napravo z luknja-
mi na osnovni plosci

napajalnega kabla ne puscajte na prehodu in zagotovite za-
dostno svetlobo v okolju

previjanje se lahko uporablja pri sobni temperaturi od + 2 °
Cdo40°C

PrikljuCitev stroja na vir napajanja mora upostevati lokalne
zakonodaje

KORAK 1: INSTALL JE VODILO KONZOLE

T nalepka vodnika (BG) je namescena na desni strani za na-
lepke s potjo od desne proti levi in nasprotno za oznake, ki
gredo od leve proti desni.

TENSION ARM je treba namestiti na isti strani kot BG
Odvijte (vendar pustite v ohisju, da se izognete izgubi) 3
zgornja vijaka na podvozju in potisnite BG med vijake in pod-
vozje, kot sta prikazana na sliki 1 in sliki 2.

Namestite ¢rno gred in potisnite vodnik medija ¢ez gred
(SLIKA 3)

2. KORAK: VGRADITE NAPRAVO

Napenjalna rocica se lahko namesti desno ali levo, odvisno
od poloZaja tiskalnika (SLIKA 4 in SLIKA 5)

Odstranite in drzite velik vijak na koncu gredi natezne roke
(gred pod glavno gredjo motorja).

Odvijte vijak na koncu napenjalne roke in roko postavite
tako, da je nastavitveni vijak obrnjen proti ravnini na gredi
napenjanja / krmiljenja.

Privijte vijacni vijak, ki je obrnjen proti ravnini na gredi (SLIKA
6)

Ponovno vstavite in privijte vijak natezne rocice v gred na-
tezne roke.

3. KORAK: NAMESTITE PREVZEMNO GRED

Standard, 1- INCH IN 10 in¢ (FIG.7): Slide prirobnico na votlo
koncu Rewind gredi. Za najvecjo Sirino je treba prirobnico
obrniti ob koncu gredi. Privijte vijak v pestu.

CHUCK (SLIKA 8): Namestite notranjo prirobnico na Quick-
Chuck z dvema prilozenima vijakoma.

Potisnite sklop gredi in prirobnice na motorno gred UNI-CAT,
ki omogoca odmik do Sasije in vijakov motorja. Vijak Allen
privijte na raven del gredi motorja, dokler ni tesen.
ACH (slika 9): Pesta pesta ACH potisnite ¢ez gred motorja
UNI-CAT. Pesto namestite tako, da bo med ohisjem ACH in
ohisjem navitja enote ostalo vrzel. Vijak Allen privijte na ra-
ven del gredi motorja, dokler ni tesen.

UNI-CAT nastavite na mesto blizu izhodne reze tiskalnika
Prikljucite napajalnik v primerno vti¢nico in povezite UNI-
CAT, ki je zdaj pripravljen za uporabo

UPORABA ACH (SLIKA 6)

Odvijte tri (A) rocice za zaklepanje na zadnji strani ACH
prirobnice (B)

Z eno roko primite sprednjo prirobnico (C), z drugo pa zad-
njo prirobnico (B).

PloSce zasukajte v nasprotnih smereh, dokler se tri glavne
palice (D) ne pomaknejo v sredis¢e ACH drug poleg druge-
ga.

Prazno kartonsko jedro potisnite le delno ¢ez palice (D) in
pustite priblizno 50 mm med prirobnico in jedro

Zdaj zavrtite prirobni¢ne plosc¢e v nasprotnih smereh, da
razSirite palice proti notranjosti kartonskega jedra. Medtem
ko drzite prirobnice tako, da so palice nasproti notranjosti
jedra, zasukajte eno od zaklepnih roc¢ic v smeri urinega ka-
zalca, dokler se ne pritrdi. NE ODPADAJTE TIGHTEN-a.
Druga dva (2) Rocice zaklepanja premaknite v polozaj
LOCK. NE ODPRAVITE OZADJE.

Zdaj potisnite jedro do konca obrobja. Ce je jedro pretes-
no, popustite rocice zaklepanja in poskusite znova potisniti
jedro malo naprej ¢ez palice, da dosezete manjso tesnost.

PREVIJANJE NALEPK

Izklopite napajanje

Praznite jedro nalepke ¢ez Quick-Chuck ali Lopatice na gre-
di, dokler sredica ne nasproti notranji prirobnicni plosc¢i. Na
Quick-Chuck zategnite gumb za zaklepanje (za ACH pre-
berite navodila zgoraj)

NALEPKE ZUNANJE, PRIPOROCLJIVO

S tiskalnika nataknite mrezo nalepk preko ¢rne gredi, po-
jdite pod napenjalno roko in jo s trakom pritrdite na jedro
prevleke. Zavrtite prevzemno koluta nekaj zavojev. Sliki 13 in
SI.16 prikazujeta pot papirja za standardno navijanje, zunan-
je nalepke. Ta pot papirja bo zagotovila najboljSe in najbolj
tesno dokoncane zvitke nalepk.

Glede na vrsto tiskalnika je morda bolj primerno, da papir
najprej vodite pod natezno roko in nato ¢ez ¢rno gred, kot
je prikazano na sliki 11 in sliki 14. Ta pot papirja zagotavlja
manj tesne dokoncane zvitke nalepk.
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| Razstavljajo: TENSION ARM je treba v celoti na mizi v tem
trenutku, ne visi na etiketah . UNI-CAT bo izbral standardno
pravilno puscico v desno, glede na polozaj iz Natezne roke.
Ne spreminjajte smeri.

pritisnite gumb START / STOP. UNI-CAT bo zdaj samodejno
presel v polozaj AUTO-START. LED indikator START / STOP
mora biti aktiven skupaj z 1T smernimi LED indikatorji

Ce tri LED diode za¢nejo utripati drugace med vklopom, to
pomeni, da napenjalna roka ni povsem na mizi, kot je potreb-
no za pravilno delovanje.

NALEPKE NOTRANJE

S tiskalnika nataknite mrezo nalepk preko ¢rne gredi, po-
jdite pod napenjalno roko in jo s trakom pritrdite na jedro
prevleke. Zavrtite prevzemno koluta nekaj zavojev. Sliki 10 in
SI.15 prikazujeta pot papirja za previjanje, notranje nalepke.
Glede na vrsto tiskalnika je morda bolj primerno, da papir
najprej vodite pod natezno roko in nato ¢ez ¢rno gred, kot
sta prikazana na sliki 12 in sliki 17

POMEMBNO: V tem trenutku mora biti napetostna roka na
mizi! Zdaj preklopite v pusc¢ico v nasprotni smeri kot na tisto,
ki je aktivirana standardno in pritisnite gumb START / STOP.
UNI-CAT bo zdaj samodejno presel v polozaj AUTO-START.
LED indikator START / STOP mora biti aktiven skupaj z 1
smernimi LED indikatorji.

Ce tri LED diode zagnejo utripati drugace med vklopom, to
pomeni, da napenjalna roka ni povsem na mizi, kot je potreb-
no za pravilno delovanje.

NAVIJANJE NALEPK

Upravljajte UNI-CAT na enak nacin, kot je opisano zgoraj za
previjanje.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE INFORMATION
GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUST-
NING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de anvands felaktigt eller underhalls daligt. Alla anstéllda som anvander
och underhaller Labelmate-utrustning bor kdnna till dess anvandning och bor vara véalutbildade och instruerade i séker-
het. De flesta olyckor kan forebyggas genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera sékerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt standarder
som anges av ANSI och andra som galler vid behov. Omraden med potentiell fara & mekaniskt och / eller elektriskt
skyddade. Sakerhetsetiketter och instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som férvéantas anvanda eller underhélla utrustningen deltar i utbildning

och instruktioner och blir utbildad operator. All personal som arbetar, inspekterar, underhaller eller rengér denna utrust-
ning maste vara ordentligt utbildad i drift och maskinsékerhet. INNAN du anvander utrustningen, 1as bruksanvisningen i
handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen for eventu-
ella speciella driftsinstruktioner for varje utrustning. Labelmate-produkthandboken ingér i produktforpackningen och
finns pa webbplatsen www.labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och forsta driftprocesserna. Lér dig stanga av
utrustningen. Forsta utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gon-
skydd, handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du béar kan fastna i maskinen. Undvik att bara I6sa kldader, smycken,
obegrénsat langt hér eller 10sa slipsar, balten, halsdukar eller foremal som kan fastna i rérliga delar nér du arbetar pa
eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta fran rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller allvarliga
skador.

For ny utrustning, kontrollera anldggningsspéanningen med den spanning som anges p& maskinen. Elektriska specifika-
tioner for din maskin ar tryckt pa maskinens serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for séker drift oavsett span-
ningskrav. Anvand endast utrustningen for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri fran hinder som kan orsaka att en
person snubblar eller faller mot en mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen och borta fran rorliga delar ndr maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga oavsett hur
manga sakerhetsfunktioner den innehéller. Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar utrustningen. Var
medveten om verksamhet och personal i din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och / eller operators-
granssnittsskdrmar som visas pa maskinen och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kdnslomassigt besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande féremal i arbetsomra-
det. Anvand ratt lyft- och transportanordningar for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara extremt tunga. En
lamplig lyftanordning bor anvandas.
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Oversattning av originalinstruktioner

Den nya UNI-CAT ar den smartaste och mest “UNI-VERSA-
TILE" spolare / avspolning i Labelmate- sortimentet! Med
olika karnstorlekar, etikettbredder, rulldiametrar och alterna-
tiv att valja mellan, finns det en spolare / avspolning som
passar alla jobb du kan ha.

MODELLSPECIFIKT INNEHALL | FORPACKNINGEN

Modell - " Quick -Chuck” ™ snabbldsande Core Chuck, med
inre flans

Modell - Standardaxel med tre (3) metallskovlar installerade,
med inre flans

Model-10-INCHES Axel med sex (6) metallskovlar installe-
rade, med innerflans

Modell ~ACH: justerbar kéarnahallare, helt monterad

Modell - 1-INCH- axel med en ( 1) metallvane installerad,
med inre flans

VIKTIG INFORMATION / SAKERHETSINSTRUKTIONER
denna produkt ar en etikettspolning / avspolning. Det ska
endast anvandas for att spola tillbaka eller avlasta etiketter
med rekommenderade dimensioner och vikt i en torr miljo
inomhus

koppla ur enheten innan manipulation

anvand pa en plan yta och / eller fixera enheten med halen
i bottenplattan

lamna inte stromkabeln i en gadng och se till att det finns
tillrackligt med omgivande ljus i arbetsomradet

spolaren kan anvandas i omgivningstemperaturer fran + 2
°Cctill40°C

anslutning av maskinen till stromkallan maste respektera
lokala lagar

STEG 1: INSTALLERA BRACKET GUIDE

T Bracket Guide (BG) &r placerad pa hoger sida for etiketter
med en vag som gar fran hoger till vanster och motsatt for
etiketter som gar fran vanster till hoger.

Den spannarmen ar att monteras pad samma sida som den
BGLossa (men lamna i chassit for att undvika forlust) de tre
ovre skruvarna pa chassit och skjut in BG mellan skruvarna
och chassit som visas i fig T och fig 2.

Montera den svarta axeln och skjut mediaguiden dver axeln
(FIG.3)

STEG 2: INSTALLERA SPANNINGARMEN

Spanningsarmen kan monteras hoger eller vanster, bero-
ende pé skrivarens position (FIG.4 & FIG.5)

Ta bort och héll den stora skruven fran anden av dragar-
maxeln (axeln under motoraxeln).

Lossa installningsskruven i slutet av spanningsarmen och
placera armen med installningsskruven vand mot plattan
pé spannings- / styrarmsaxeln.

Dra &t installningsskruven mot plattan pa axeln (fig.6)

Satt tillbaka och dra &t spannarmsaxelskruven i spannarm-
saxeln.

STEG 3: INSTALLERA UPPTAGNINGSAXELN

STANDARD, 1- TOM OCH 10-TOM (fig.7): Skjut flansplattan
pad den ihdliga anden av spolaxeln. For maximal bredd ska
flansytan varailinje med axelns dnde. Dra t skruveninavet.
CHUCK (FIG.8): Montera den inre flansen pa Quick-Chuck
med tva medfoljande skruvar.

Skjut in axeln och flansmonteringen pa UNI-CAT motoraxel
sd att du kan frigora till chassit och motorskruvar. Dra at in-
sexskruven pa den plana delen av motoraxeln tills den ar tét.
ACH (fig.9): Skjut ACH-navet Gver motoraxeln pa UNI-CAT.
Placera navet sa att det finns ett gap mellan ACH Hub och
Rewinder Drive Unit-fodralet. Dra at insexskruven pa den
plana delen av motoraxeln tills den ar tat.

Stall UNI-CAT pa plats nara skrivarens utmatningsfack
Anslut nataggregatet i ett lampligt eluttag och anslut UNI-
CAT som nu ar redo att anvandas

ANVANDA ACH (FIG.6)

Lossa de tre (A) lasspakarna pa baksidan av ACH-flansplat-
tan (B)

Ta tag i den framre flansplattan (C) med ena handen och
den bakre flansplattan (B) med den andra.

Rotera plattorna i motsatta riktningar tills de tre karnstan-
gerna (D) ror sig till centrum av ACH bredvid varandra.
Skjut en tom kartkarna endast halvvégs over stavarna (D)
och lamna cirka 50 mm mellan flansen och karnan

Vrid nu flansplattorna i motsatta riktningar for att expande-
ra stavarna mot kartongkarnans insida. Nar du héller i flan-
sarna sa att stavarna ar mot insidan av karnan, vrider du en
av lasspakarna medurs tills den &r fixerad. ROR INTE OVER.
Flytta de andra tva (2) l&sspakarna till LOCK-laget. ROR
INTE OVER.

Skjut nu kadrnan hela vagen upp mot den inre flansen. Om
karnan ar for hard, lossa ldsspakarna och forsok igen skjuta
karnan lite langre Gver stavarna for att ge mindre tathet.

SPOLA TILLBAKA ETIKETTER

Stang av strommen

Skjut en tom etikettkarna over Quick-Chuck eller skovlarna
pad axeln tills kdrnan ar mot den inre flansplattan. Dra fast
l&dsknappen p& Quick-Chuck (for ACH, Ias instruktionerna
ovan)

ETIKETTER EXTERN, REKOMMENDERAS

Mata etikettbanan fran skrivaren éver den svarta axeln, ga
under spanningsarmen och fast den pa upptagningsrullkar-
nan med tejp. Vrid upptagningsrullen ett par varv. Fig. 13
och Fig. 16 visar pappersvagen for standarduppspolning,
externa etiketter. Den har pappersbanan ger de basta och
tataste fardiga etikettvalsarna.

Beroende pa din skrivartyp, kan det vara mer lampligt att
styra papperet forst under spanningsarmen och sedan éver
den svarta axeln, som visas i fig. 11 och fig. 14. Denna pap-
persvag ger mindre snava fardiga etikettvalsar

JAG MPORTANT: SPanningsarm maste vara helt pa bordet
just nu utan att hanga pa etiketterna . UNI-CAT valjer stan-
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dard, ratt riktningspil baserat pa positionen fran spannar-
men. Andra inte riktningen.

tryck p& START / STOP-knappen. UNI-CAT gér nu automa-
tiskt till sin AUTO-START-position. LED-INDIKATOR START
/ STOP ska vara aktivt tillsammans med en av riktningens
LED-INDIKATORER

Om de tre lysdioderna borjar blinka alternativt under start,
betyder det att spannarmen inte var helt p& bordet efter be-
hov for att fungera korrekt.

ETIKETTER INTERN

Mata etikettbanan fran skrivaren over den svarta axeln, ga
under spanningsarmen och fast den pa upptagningsrullkar-
nan med tejp. Vrid upptagningsrullen ett par varv. Fig. 10
och Fig. 15 visar pappersvagen for aterupplindning, interna
etiketter.

Beroende pa din skrivartyp, kan det vara mer lampligt att
styra papperet forst under spannarmen och sedan over den
svarta axeln, som visas i fig. 12 och fig. 17

VIKTIGT: SPanningsarm maste vara pa bordet just nu! Byt
nu till motsatt riktningspil som den som ar aktiverad som
standard och tryck p& START / STOP-knappen. UNI-CAT
gar nu automatiskt till sin AUTO-START-position. LED-IND-
IKATOR START / STOP ska vara aktivt tillsammans med en
av riktningens LED-INDIKATORER.

Om de tre lysdioderna borjar blinka alternativt under start,
betyder det att spannarmen inte var helt pa& bordet efter be-
hov for att fungera korrekt.

LINDA UPP ETIKETTER
Anvand UNI-CAT pa samma satt som beskrivits ovan for att
spola tillbaka.
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TURKISH

LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BIR NUMARALI ONCELIGIMIZDIR. ASAGIDAKI BILGIL-
ER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGIN YONERGELER SAGLAR.

Herhangi bir makine parcasi, yanhs galistirildiginda veya kot bakim yapildiginda personel igin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini ¢alistiran ve bakimini yapan tim calisanlar, galistirimasina asina olmali ve givenlik konusunda
kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat verilmelidir. Cogu kaza, gtivenlik bilinci ile onlenebilir. Labelmate ekipmaninin
tasariminda, ANSI ve gerektiginde gegerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara gore glvenligi saglamakigin
her tlrlt caba gosterilmistir. Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel olarak korunur. Guvenlik etiketleri ve
talimat etiketleri operator tarafindan gorulebilir ve herhangi bir potansiyel tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katilmasini ve
egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen, bakimini
yapan veya temizleyen tim personel, galistirma ve makine guivenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir. Bu ekipmani
calistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gu¢ kaynaklarinin kapatildigindan emin olun. Buna elektrik gtcu dahildir.

Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel galistirma talimatlari igin kilavuzu okuyun. Labelmate driin kilavuzu Urtin pake-
tine dahildir ve www.labelmate.com web sitesinde bulunabilir. EkKipmanin nasil ¢alistigini 6grenin ve galisma sureglerini
anlayin. Ekipmani nasil kapatacaginizi bilin. Ekipman glvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak is i¢in uygun kisisel koruyucu
ekipman giyin (EX: goz korumasi, eldivenler, gtivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz higbir seyin makineye takilmadigindan
emin olun. TUm ekipman Uzerinde veya gevresinde galisirken bol giysiler, micevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya
hareketli parcalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer, esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm uclari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolagma olime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman igin,
makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin. igin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi etiketi
dzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz olarak
guvenli calisma igin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi amag igin kullanin. Galisma alaninda, bir kisinin takilip dismesine
veya calisan bir makineye dogru dismesine neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine caligirken parmaklarinizi,
ellerinizi veya vicudunuzun herhangi bir bolimini makineden ve hareketli parcalardan uzak tutun. isletme.

Hareketli pargalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan herhangi bir makine, ne kadar guvenlik 6zelligi icerdigine bakil-
maksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net bir sekilde
dustnun. Cevrenizdeki operasyonlarin ve personelin farkinda olun. Makinede gortntilenen gosterge isiklarina ve / veya
operator araylzu ekranlarina dikkat edin ve nasil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal olarak sikinti yasiyor-
saniz veya uyusturucu ya da alkolin etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM GUVENLIK ISTASYONU'nun
nerede oldugunu bilin. Donen ve hareketli parcalar tehlikelidir. Calisma alanindan uzak durun. Ameliyat alanina asla
yabanci bir nesne koymayin. Agir ekipman icin uygun kaldirma ve tasima araglari kullanin. Bazi ekipman tdrleri asir
derecede agir olabilir. Uygun bir kaldirma cihazi kullaniimalidir.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

Yeni UNI-CAT, Labelmate Urtn yelpazesindeki en akilli ve en
"ESSIZ GOK YONLU" geri sarici / goziicidur ! Cesitli gekird-
ek boyutlari, etiket genislikleri, rulo ¢aplari ve aralarindan
secim yapabileceginiz segeneklerle, sahip olabileceginiz her
ise uyacak bir geri sarici / ¢ozicd vardir.

AMBALAJIN MODELE 0ZGU ICERIGI

Model - “ Quick -Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck, i¢
flansli

Model - Ug (8) metal Kanat takili, i¢ flansli Standart Mil
Model-10 ING Alti (6) metal Vanali saft, i¢ flansl

Model -ACH: Ayarlanabilir Cekirdek Tutucu, tamamen mon-
te edilmis

Model - Bir (1) metal Vane takili, i¢ flansli 1-INC Saft

ONEMLI BILGILER / GUVENLIK TALIMATLARI

bu Urdn bir etiket geri sarici / ¢oztcudur. Yalnizca kapall,
kuru bir ortamda onerilen boyut ve agirliktaki etiketleri geri
sarmak veya ¢ozmek icin kullanilmalidir.

herhangi bir manipulasyondan 6nce cihazin figini gekin

duz bir ytzeyde kullanin ve / veya taban plakasindaki de-
likleri kullanarak cihazi sabitleyin

gug¢ kablosunu gegis yolunda birakmayin ve galisma alanin-
da yeterli ortam 151g1 olmasini saglayin

gerisarici+2° Cila40 ° C ortam sicakliklarinda kullanilabilir
makinenin gug¢ kaynagina baglantisi yerel mevzuata uygun
olmalidir

ADIM 1: BRAKET KILAVUZUNU TAKIN

T o Parantez Kilavuzu (BG) bir Sagdan Sola giden yol ile
etiketler icin sag tarafta yer aliyor Soldan Sagda gidiyor
etiketler icin ve tersi.

GERME koludur BG ayni tarafina monte edilecek

Gevsetin (ama onlemek kaybina kasada birakarak) 3 Ust
vidalarin sasi ve vida ve sasi arasinda BG slayt Sekil 1 ve
Sekil 2 ‘de gosterildigi gibi.

Siyah mili takin ve medya kilavuzunu milin tGzerinden kay-
dirin (SEKIL 3)

ADIM 2: GERGI KOLUNU TAKIN

Germe Kolu, yazicinin konumuna bagli olarak saga veya
sola monte edilebilir (SEKIL 4 ve SEKIL 5)

Biyuk Vidayi Gergi Kolu Milinin ucundan (Ana Motor Milinin
altindaki Mil) gikarin ve saklayin.

Gergi Kolunun ucundaki Ayar Vidasini gevsetin ve Kolu Ayar
Vidasi Gergi/ Kumanda Kolu Mili Uzerindeki diiz degere bak-
acak sekilde konumlandirin.

Ayar Vidasini Milin tzerindeki duz yone bakacak sekilde
sikin (SEKIL 6)

Gergi Kolu Mili Vidasini Gergi Kolu Miline yeniden takin ve
sikin.

ADIM 3: GERME MILINI TAKIN
STANDART, 1ING VE 10 ING (SEKIL 7): Flans Plakasini Geri
Sarma Milinin oyuk ucu tzerine kaydirin. Maksimum genis-

likicin Flans yuzU, Milin ucuyla ayni hizada olmalidir. Hub'da-
ki vidayi sikin.

AYNA (SEKIL 8): i¢ Flansl, verilen iki vidayla Hizli Mandalin
Uzerine monte edin.

Saft ve Flans Tertibatini UNI-CAT Motor Safti Uzerine kay-
dirarak Sasi ve Motor Vidalari arasinda bosluk birakin. Allen
Vidasini Motor Milinin diz kismina iyice sikilincaya kadar
sikin.

ACH (SEKIL 9): ACH Gobegini UNI-CAT'in motor safti tizerin-
den kaydirin. Hub'i, ACH Hub ile Sarici Tahrik Unitesi kasasi
arasinda bir bosluk kalacak sekilde yerlestirin. Allen Vidasini
Motor Milinin diz kismina iyice sikilincaya kadar sikin.
UNI-CAT'1 yazicinin etiket ¢ikis yuvasinin yakinina yerlestirin
Gug¢ Kaynagini uygun bir elektrik prizine takin ve artik kul-
lanima hazir olan UNI-CAT'I baglayin

ACH'NIN KULLANILMASI (SEKIL 6)

ACH Flans Plakasinin (B) arkasindaki tg (A) Kilit Kolunu
gevsetin

On Flans Plakasini (C) bir elinizle ve arka Flans Plakasini (B)
diger elinizle kavrayin.

Ug Cekirdek cubuk (D) yan yana ACH'nin merkezine hareket
edene kadar Plakalari zit yonlerde dondurtn .

Bos bir karton gobegi gubuklarin (D) sadece yarisina kadar
kaydirin, flans ile gobek arasinda yaklasik 50 mm birakin
Simdi, cubuklari karton gobegin igine dogru genisletmek
icin Flans plakalarini zit yonlerde dondurun . Flanslari, ¢u-
buklar gobegin igine gelecek sekilde tutarken, Kilitleme Kol-
larindan birini sabitlenene kadar saat yonunde dondurdn.
ASIRI SIKMAYIN.

Diger iki (2) Kilitteme Kolunu KILIT konumuna getirin. ASIRI
SIKMAYIN.

Simdi gobegi i¢ Flansa karsi tamamen yukari kaydirin.
Cekirdek gok sikiysa, Kilit Kollarini gevsetin ve daha az sikilik
saglamakicin gobegdi gubuklarin tzerinde biraz daha kaydir-
may! tekrar deneyin .

SARMA ETIKETLERI

GUcu kapatin

Cekirdek i¢ Flans Plakasina dayanana kadar bos bir etiket
gobegini saft Gzerindeki Hizl Mandren veya Kanatlar tzerin-
den kaydirin. Hizli Mandren Uzerinde, Kilit Digmesini sikin
(ACH igin lutfen yukaridaki talimatlari okuyun)

ETIKETLER HARICI, ONERILIR

Etiket agini yazicidan siyah milin Gzerinden besleyin, Germe
Kolunun altina gidin ve bantla sarma rulosu gobegine sabit-
leyin. Sarma makarasini birkag tur déndurin. SEKIL 13
ve SEKIL 16, standart geri sarma icin kagit yolunu, harici
etiketleri gosterir. Bu kagit yolu, en iyi ve en siki bitmis etiket
rulolarini saglayacaktir.

Yazicinizin tiriine bagh olarak, SEKIL 11 ve SEKIL 14'te
gosterildigi gibi kagidi once Germe Kolunun altindan ve ar-
dindan siyah saftin Gzerinden yonlendirmek daha uygun ola-
bilir. Bu kagit yolu, daha az siki bitmis etiket rulolari saglar.
Ben ONEMLI UYARI: GERGINLIK ARM suna TAMAMEN MA-
SADA OLMALI, su etiketlere asili DEGIL . UNI-CAT, Gergi
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Kolundan gelen konuma bagli olarak standart dogru, sag
yon okunu segecektir. Yonu degistirmeyin.

BASLAT / DURDUR dugmesine basin. UNI-CAT simdi
otomatik olarak OTOMATIK BASLAT konumuna gide-
cektir. LED GOSTERGESI BASLAT / DURDUR , yén LED
GOSTERGELERININ T'i ile birlikte aktif olmalidir .

GUg aglikken 3 LED alternatif olarak yanip sonmeye baslar-
sa, bu, Gerginlik Kolunun dlizgtin galismast igin gerektigi gibi
masanin tam uzerinde olmadigr anlamina gelir.

IC ETIKETLER

Etiket agini yazicidan siyah milin Gzerinden besleyin, Germe
Kolunun altina gidin ve bantla sarma rulosu gobegine sabit-
leyin. Sarma makarasini birka¢ tur déndirin. SEKIL 10
ve SEKIL 15, icteki etiketler geri sarmak icin kagit yolunu
gosterir.

Yazicinizin tiriine bagh olarak, SEKIL 12 ve SEKIL 17'de
gosterildigi gibi kagidi 6nce Germe Kolunun altindan sonra
siyah saftin Uzerinden yonlendirmek daha uygun olabilir.

ONEMLI: GERGI KOLU su anda MASA UZERINDE OLMA-
LIDIR I Simdi standart olarak etkinlestirilen ters yon okuna
gecin ve BASLAT / DURDUR dugmesine basin. UNI-CAT
simdi otomatik olarak OTOMATIK BASLAT konumuna gide-
cektir. LED GOSTERGESI BASLAT / DURDUR , yén LED
GOSTERGELERININ T'i ile birlikte aktif olmalidir .

GUg aglikken 3 LED alternatif olarak yanip sonmeye baslar-
sa, bu, Gerginlik Kolunun dlizgtin galismast igin gerektigi gibi
masanin tam uzerinde olmadigr anlamina gelir.

AGILMAYAN ETIKETLER

UNI-CAT yukarida geri sarma igin aciklanan sekilde
galistirin.
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